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Vorwort. 



Ich habe, im Einklang mit den Untersuchungen von 
Sievers, meiner Ausgabe den Monacensis zu Grunde 
gelegt, in dem Sinne, dass in jedem einzelnen Falle 
der Werth der beiden Handschriften gegeneinander ab- 
gewogen, aber die Lesung von M aufgenommen wurde, 
wenn sich keine innere Entscheidung treffen lies. Bei 
dieser erneuten Durcharbeitung des Textes hat sich mir 
wieder eine Reihe von Besserungen der üeberlieferung 
ergeben, die theil weise Germ. XXVI, Heft 4 erörtert 
sind; einige alte cruces bleiben noch immer bestehen. 

Auch die Orthographie ist die des Monacensis, 
soweit er vorhanden; eine Umschrift der betreffenden 
Stücke des Cottonianus schien mir undurchführbar. Nor- 
malisirt habe ich nur insoweit, als ich für die dentale 
Spirans im Inlaut und Auslaut t5 gesetzt habe, für die 
labiale % im Inlaut, / im Auslaut. Für die Stamm- 
silben habe ich Quantitätsbezeichnung durchgeführt 
Die Endungen blieben unbezeichnet , da volle Längen 
hier wohl kaum mehr vorhanden waren. 



VI 

Die Varianten stehen am Fass der Seiten, und im 
Text ist durch Cursivdruck der variirten Worte auf 
sie vei*wie8en; das sieht zwar nicht gut aus, scheint 
mir aber empfehlenswerth zu sein. 

Am Kopf der Seiten gebe ich Verweisungen auf 
Tatian und Otfried, um durch die Vergleichung das Ver- 
ständniss des Textes zu fördern. Die Hinweise auf 
Otfried haben nebenbei noch Sinen andern Werth: sie 
zeigen ohne Weiteres, wie ausserordentlich breit der 
altsächsische Dichter verfahren ist. 



Karlsruhe, den 8. Sept. 1882. 



Otto Behaghel. 



Einleitung. 



Die umfasaeodste Hs. des Heliand ist C, der | 
Cottonianus, im britischen Museum zu London. 1 
Der Text zerfallt hier in einzelne, durch Absätze, 
grössere Initialen und fortlaufende Zählung bezeichnete 
Kapitel. C enthält v. 1 — 5968 des vorliegenden Textes. 

M, der Monacensis (früher in Bamberg) ist einej 
durch Ausschueiden von Blättern vielfach verstümmelte 



Hs.; es fehlen die Verse 1—84 incL, 2198 b — 2255, i 
2514 b — 2575, 3414 b — 3490, 3951 — 4016, 4675— ; 
4740, 5275 b — 5968, also mehr als ein Sechstel der^ 
in C vorliegenden Verse. 

Eine Kapitelbezeicbnung durch Abschnitte und 
Zählung findet sich in M nicht. 

Ausserdem besitzen wir ein Prager Fragment, P, 
das v. 968 b — 1005 inci. umfasst* 

iJlngere Zeit galt der Text von C für besser als 
der von M, Sievers hat jedoch den Nachweis geführt, 
dass M zweifellos den Vorzug verdient.** Nur in Be- 
zug auf die Wortstellung steht C etwas höher als M. 



* Herausgegebon von Hans Lambel: ein nenentdeoktes Blatt einer 
Heliandhandsohrift. Wien 1881, Gerold (in Gomm.; ans dem Jahrgang 1881 
der Sitzungsberichte der Kaiserl. Akad. der Wissenschaften). Einige Be- 
riohtigongen dazu Qepn. XZVI, 256. 

** Zeits. fOr d. Alterth. XIX, S. 39 ff. 



Vlll 

M und G gehen auf eine gemeinsame Vorlage 
zurück, die schon zahlreiche Fehler aufzuweisen hatte, 
v^l. 300, 327, 369, 386, 483, 537, 628, 681, 693, 849, 
879, 881, 1081, 1121, 1191, 1212, 1553, 1600, 1796, 
1879, 1883, 1928, 1955, 1977, 1987, 2412, 2426, 
2434, 2457, 2476, 2505, 2609, 2688, 2730, 2893, 
2975, 3040, 3166, 3234, 3401, 3829, 3892, 3904, 
3918, 4023, 4086, 4190, 4238, 4264, 4341, 4517, 
4610, 4898, 4909, 5039, 5141, 5202, 5214. 

Ob zwischen dieser Vorlage von MC und dem 
Original noch Mittelglieder , anzunehmen sind, lässt sich 
nicht entscheiden. 

Von P lässt sich nur sagen, dass es weder M oder 
C als Vorlage gehabt, noch Vorlage für eine dieser 
Hss. gewesen, v. 980 hat P mit C den Fehler Ä^rra» 
gemein, 984 mit M den Fehler afstop; in beiden Fällen 
kann aber schon ein gemeinsamet Archetypus von Mj 
C und P den Fehler gehabt und M bezw. C das Richtige 
hergestellt haben. 

Der Heiland ist mehrfach herausgegeben worden: 
von J. Andreas Schmeller* (Heiland, Poema Saxo- 
nicum seculi noni. Monachis, Stutgartiae et Tubingae. 
2 Bde. Bd. 1 erschien 1830, Bd. 2 1840: Glossarium 
Saxonicum e poemate Heliand inscripto), von J. R. 
Köne (Münster 1855), von Moritz Heyne (Paderborn 
1866; zweite Auflage 1873), von Heinrich Rflckert 
(Leipzig 1876), von Eduard Sievers (Halle 1878**); 
kleinere Partien finden sich in kritischer Bearbeitung 
In den Lesebüchern von W. Wackerbagel (Altdeat- 
s<ihes Lesebuch, 5, Auflage, Basel 1873), Max Rieger 
(alt- und angelsächsisches Lesebuch, Glessen 1861)| 
Karl MüUenhoff (altdeutsche Sprachproben^ dritte 
Auflage y Berlin 1878), W. Braune (al^octideutsches 
Lesebuch, zweite Aufl., Halle 1881), P. Piper (Lese- 



* Von Schmeller stammt der Name Heliand als Bezeichnung der alt- 
fiächsischen Bibeldichtang. 

** Vergl. dazu K. Bartsch, Germ. XXin, 408, und Sievers, Germ. 
XXIV, 76. 
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buch des Älthochdeutscheü und* Altsächsisclien, Pader- 
born 1880, Bd. 2 seiner „Sprache und Littferatur Deutsch- 
land«**). 

Die Sleters^che Ausgabe, welche genaue Abdrücke 

beider HandsdiHften Irfef'ert, hat för alle ^Sprachlichen 
Untersuchungen dfetr Ausgangspunkt zti bilden. 

Was die Sprache des lleliand betrifft, so sind wir ' 
darüber einigermaßsen im Unklaren. Die beiden Hand- 
schriften stimmen in ihren Lauten und Formen 
nicht überein. M ist rein niederdeutsch , „altsäch- ! 
sisch*), C dagegen repyäsentirt einen Dialekt auf 
der Gränze zwischen Niederdeutsch und Fränkisch. 
Ausserdem, aei^eji $ick Spuren augeUicfari^cher öthrei- 
bung. Weleb^ der beldjen Hsa. der äpcncbe des Ori- 
ginals nähet steht^ wissen wir nicht. 

Die Spruche der beiden Handschriften nach Lauten 
und Formen hat eine kuree DarsteUiüxg gefunden durch 
SchmeUer in seinem Glossarium^ eine etwaa ausführ- 
lichere dureh Mv Seyne in seiner kleinen altsächsischen 
und altniedeärfräfikiscben Girammatik, Paderborn 1873. 

Eine Reihe von Monographien sind einzelnen Ka- 
piteln der SyBtax des Heliaiid gewidmet: Karl Bünting, 
vom Gebrauche der Casus im Heliand, Jever 1879, 
(Programm des Gymnasiums), C. Welpmann, zur Syn- 
tax der Oaisus im Heiland, Hagen 1880 (Programm), 
H. Pratje, Dativ und Instrumentalis im Heiland, 
Göttingen 1880, derselbe, syntaktische Verwendung des 
Genitivs im Heliand: Zs. f. Phil. XIV, 18, Aug. Fr. 
Chr. Vi 1 mar, de genitlvi casus syntaxi quam praebeat 
Harmonia Evangeliorum, saxonica dialecto secub IX 
conscripta, commentatio, Marburg! 1834 (Gymnasial- 
programm), P. Piper, über den Gebrauch des Dativs 
im Ulfilas, Heliand und Otfried, Altena 1874 (Pro- 
gramm der Bealschule), H. Pratje, zum Gebrauch des 
Accusativ im Heliand (Festgabe für Wilh. Crecelius, 



* Hit ganz vereinzelten Spuren hochdeutscher Lantgebung, vgl. mlvg 
925, gihnuilig 975, oj 978, wrachi 5060, hote 3383, dazu noch Sievers Einl. 
XII, unten. 



Elberfeld 1881, 112—117), H. Pratje, der Aceusativ 
im Heiland S3nQtaktIsch dargestellt, Göttiogea 1882, 
Adolf Moller, über den Instrumentalis im Heiland 
und das Homerische Suffix q>ij Dansig 1874 (Programm 
des städtischen Gymnasiums), 0. Behaghel, die Modi 
im Heiland, Paderborn 1876, Ad. Behrmann, die Pro- 
nomina personalia und ihr Gebrauch im Heliand, Mar- 
burg 1879 (Dissertation), Emil Wilhelmy, die Ein- 
leitungen der Relativsätze im Heliand, Leipzig 1881 
(Dissertation), John Kies, die Stellung von Subject 
und Prädicatsverbum im Heliand, Strassburg 1880 
(Quellen und Forschungen H. XLI). 

Eine kurze Uebersicht der wichtigsten Regeln aus 
dem Gesammtgebiete der Heüandsyntax gibt A. Arndt, 
Versuch einer Zusammenstellung der altsächsischen 
Declinätion, Conjugation und der wichtigsten Regeln 
der Syntax, Prankfurt a/0. 1874. 

lieber die stilistische Seite der Sprache des Heliand 
findet sich Einiges in R. Heinzei, über den Stil der 
altgermanischen Poesie, Strassburg 1875. Den Formel- 
schatz des Altsächsischen hat Sievers in dem Anhang 
zu seiner Ausgabe zusammengestellt Die Eigentbüm- 
lichkeit der Variation, die Darstellung eines Begriffs 
durch eine Reihe von Synonymen, erörtert Roediger 
in seiner Recension der Sievera^schen Ausgabe (Anzeiger 
für D. Alterth. V, 268 ff.). 

Einzelbeiträge zu Kritik und Erklärung des Textes 
geben: A. F. C. Vilmar (deutsche Alterthümer im 
Heliand, Marburg 1845), C.Hof mann (Germania VHI, 
59), C.W.M. Grein (Germania XI, 209), W. Seh er er 
(Zs. für österr. Gymnas. XVH, 629 — Anzeige der 
Heyne'schen Ausgabe), 0. Behaghel (Germania XXI, 
129; XXII, 226 — Anzeige von Rückerts Ausgabe; Jenaer 
Lit-Zeitung 1878, S. 338 — Anzeige von Sievers' Aus- 
gabe; Germ. XXVII, H. 4 — Rechtfertigung einzelner in 
vorliegendem Text gemachter Correcturen), J. Kern 
(taalkundige Bijdragen I, 202), M. Roediger (Anzeiger 
für D. Alterth. V, 280), P. J. Oosyn (taalkundige 



Bijdr. II, 320, Tijdschrift voor nederUndsche taal* en 
letterkunde I, 41), J. H. GalUe (Tijdschrift voor 
BederL taal- en letterk. I, 258), J. Eeck«ring Yinckera 
(ebda II, 1), auaserdem die meisten der Arbeiten, welche 
der Metrik des Heliand gewidmet sind« 

Uebersetzungen besitzen wir von Köne (in seiner 
Ausgabe), von C. L. Kannegiesser (Berlin 1847), 
C. W. M. Orein (2. Auflage, Cassel 1869), 6. Rapp 
(Stuttgart 1856), K. S im rock (3. Auflage, Berlin 1882). 

Die metrische Form des Heiland erörtern: A. 
Seh melier, über den Versbau in der alllterirenden 
Poesie, bes. der Altdachsen, in den Abhandlungen der 
philos.-liist Classe der bair. Akad. d. Wias. IV, 207), 
H. Schubert (de Anglosaxonum ai*te metrica, Berlin 
1870), A. Amelung (Zs. für d. Pbilol. lU, 280 ff.), 
F. Vetter (zum Muspilli und zur germanischen Alli- 
terationspoesie, Wien 1872), M« Rieger (Zs. für d. 
PhiL VII, 1), E. Sie vers (Zs. f. d. A. XIX), C. R. Hörn 
(Paul u. Braune, Beitr. V, 164), J. Ries (in den Ex- 
cursen seiner vorhin genannten Schrift), 

lieber die Persönlichkeit des Helianddichters lässt \ 
sich nur das eine mit Bestimmtheit sagen, dass er ein ] 
Geistlicher gewesen: das geht aus der Art seiner Quellen , 
unzweifelhaft hervor. Er hat benützt die pseudo- 
tatianische Evangelienharmonie, die Commentare des 
Hrabanus Maurus zu Matthaeus, des Alculn zu Jo-^ 
hannes, des Beda zu Lucas und Marcus,, vgl. E. Win- 
disch, der Heliand und seine Quellen, Leipzig 1868, 
C. W. M. Grein, Heliandstudien I, Cassel 1869, E. 
Sie vers, zum Heliand, Zs. f. d. Alterth. XIX, 1. 

Die Heimath des Dichters ist unbekannt (vgl. dasl^^^^'^y^^^ 

oben über die Sprache gesagte). Ad. Holtzmann hatP 

die Behauptung aufgestellt (Germ. I, 470), dass der^ 

Verfasser ein Angelsachse gewesen, ohne jedoch er-j 
hebliche Gründe für seine Ansicht beizubringen. 

Der Terminus post quem für die Abfassung des j 
Heliand ist das Jahr 820 oder 821, denn in dieser j 
Zeit ist, wie Windisch nachgewiesen hat, der vom \ 
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Dkhter benutzte Matthaeus-Commentar des HrabanuB 
Mauriis entstanden. Sehr «weit ins neunte Jahrhundert 
die Dichtung herab^urücken., geht aus allgemeinen 
Gründen nieht 'an; die Emführung des Ohrifetenthums 
i kann noch nicht sa gar weit zurückliegen« 

Genaueres über die Entstehung des Gedichtes 
würden wir wissen, wenn wir den AngHben der Präfatiö 
Glauben schenken dürften, nach welcher die Anregung 
dazu von Ludwig cfem Frommen ausgegangen wäre. 
Allein um diese Präfatiö steht es sehr bedenklich. Sie 
ist zwar keine moderne Fälschung, wie J. W. Schulte 
behauptet hat (Ueber Ursprung und Alter des Heiland, 
Glogauer ' Programm 1873; Zs. für d. Phil. IV, 49X 
aber sie ist dermassen Ton späteren Zusätzen erfüllt, 
dass es unmöglich fllUt, den historischen Kern heraus- 
zusehälen. Es kann sogar bezweifelt werden, ob die 
echten Theile der Pi*äfatio Mch wirklich auf den Heiland 
beziehen. 

Zur Chronologie des Heliand und die eng damit 
zusammenhängende Präfationenfrage vgl. noch: Püning, 
der Heliand, Recklinghausen 1851 (Programm), E. E. 
Ensfelder, ^tude sur le Heliand, Strassburg 1853 
(Diss.), 0. Grünhagen, Otfried und Heliand, Breslau 
1855, H. Middendorf, über die Zeit der Abfassung 
des Heliand (Zs. für Gesch. u. Alterthumskunde West- 
falens Bd. XXII), F. Zarncke, in d. Verhandlungen 
der Sachs. Gesellschaft der Wissenschaften, phil-hist. 
Classe XVII, 104, W. Scher er, Zs. für die österr. 
Gymnas. XIX, 847 (Anzeige von Windischs Schrift 
über den Heliand u. seine Quellen), M. Heyne, Zs. 
für deutsche Philologie I, 275, W. Wackernagel, ebda 
291, E. Sievers in^ der Einleitung zu seiner Ausgabe, 
M. Roediger, Anz. f. deutsches Alterth. V, 278, P. 
Gisecke, der Heliand und die Präfatiö, Erfurt 1879 
(Gymnasialprogramm), Albr. Wagner, Zs. für d. Alterth. 
XXV, 173. 

Den künstlerischen Werth der Dichtung hat man 
früher, besonders durch den Vergleich mit Otfrieda 
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Evangetienharmonie verfülirt, über Gebühr erhoben. In 
neuerer Zeit htt sieh eine maaavollere Auffasfiung Bahn 
gebrochen. £i]te treffende Wttrdignng gibt W. Srcherer, 
Geschichte der dentaehen Litteratur ^ä^ 46; Tgl. noch 
aus früherer Zeit Ed. Behringer, sur Würdigung des 
Heliand, Würzburg 1863 (Programm); dera., Bjrist und 
Heliand, ebda 1870 (ebenfalls Programm), sowie die 
schon vorhin citirte Schrift von Grünhagen. 

Der Dichter zeigt guten Kunstverstand in der 
Auswahl des biblischen Stoffes, aber wenig Originalität 
und epische Kraft in der Verarbeitung derselben. 
Charakteristisch und anziehend ist die Art und Weise, 
wie der Verfasser den fremdartigen Stoff der deutschen 
Auffassung nahe gebracht, Christus und die Apostel 
nach dem Bilde des deutschen Herzogs und seiner 
Mannen gezeichnet hat. Freilich bleibt im Grunde 
der Gegensatz zwischen den Geboten des Christen- 
thums und den germanisch-heidnischen Idealen ein un- 
lösbarer. 

lieber die literarhistorische Stellung des Heliand 
lässt sich bei seiner Vereinzelung kein Urtheil ge- 
winnen. Doch erhält man eher den Eindruck, dass 
derselbe am Ausgang als am Eingang einer litera- 
rischen Epoche stehe. Die mechanische Art, mit welcher 
Synonyme für einen Begriff gehäuft worden, lässt ahnen, 
dass die Form der Alliterationsdichtung auf deutschem 
Boden für den Untergang reif geworden. 

Zum Schlüsse sei bemerkt, dass man dem Dichter 
des Heliand noch ein weiteres Werk zugeschrieben 
hat. In der früher Cädmon beigelegten angelsächsischen 
Genesis findet sich ein Stück, v. 235 — 851, über den 
Sturz der bösen Engel, das nicht vom Verfasser des 
ganzen Werkes herrühren kann, sondern eingeschoben 
ist. Sievers hat nun gezeigt (der Heliand und die 
angelsächsische Genesis, Halle 1875)% dass dieses 



* Bedenken gegen Sievera Ausführungen hat £. Wilken erhoben, vgl. 
Corresponzbl. d. Vereins für niederdeutsche Sprachforschung m, 36. 
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Stück aus dem Altsächsischen umgeschrieben ist**, und 
zagleich den Sats aufgestellt, dass der Dichter di^es 
alttestamentlichen Bruchatttcks mit dem Helianddiohter 
identisch sei. Zwingende Beweisgründe für die letztere 
Behauptung liegen jedoch nicht vor. 



* 



** Al>er doch bo Terftndert, dass du altsächsiache Original nieht mehr N 

henustellexi ist , vgl. s. B. t. 280 heofonet vealdeni Und Mne hcedcn^ wM 
altflächeisch nicht alliteriren -vrarde. 
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Fraefatlo in librnm antlqaum lingaa Saxouiea 

couscriptum. 

Cum plnrimas Reipublicse utilitates Ludouuicus piissimus 
Augnstus summo atque prsBclaro ingenio prudenter statuere 
atqne ordinäre contendat, maxime tarnen qnod ad sacrosanc- 
tam religionem sßtemamque animarum salubritatem attinet, 
Studiosus ac devotus esse comprobatur boc quotidie solioite 
tractans, ut populum sibi a Deo subiectum sapienter insimendo 
ad potiora atque excellentiora semper accendat, et nociva 
quseque atqüe superstitiosa comprimendo compescat. In tali- 
bus ergo studiis suus iugiter benerolus versatur animus, tali- 
bus delectamentis pascitur, ut meliora semper äugende mul- 
tiplicet et deteriora yetando extinguat. Verum sicut in aliis 
innumerabilibus infirmioribusque rebus, eius comprobari potest 
aifectus, ita quoque in hoc magno opnsculo sua non medio- 
criter commendatur benevolentia. Nam cum divinorum librorum 
solummodo literati atque eruditi prius notitiam haberent, eius 
studip Atque imperil tempore, .sed» P^i omnipotentia atque 
incboantia mirabiliter aucfum est nuper, ut cunctus populus 
suse ditioni subditus, Tbeudisca loqnens lingaa, eiusdem di- 
vinse lectionis nibüominus notionem acceperit. Pr»cepit nanir 
que cuidam viro de gente Saxonum, qui apud suos non 
ignobilis vates habebatur, ut vetus ac noYum Testamentum 
in Germanicam lingnam poetice transferre studeret, quatenus 
non solum literatis, verum etiam üliteratis sacra divinorum 
prseceptorum lectio panderetur. Qui iussis Iroperialibiis libenter 
obtemperans nimirum eo facilius, quo desuper admonitus est 
prius, ad tarn difficile tanqiie arduum se statim contulit opus, 
potius tamen confidens de adiutorio obtemperantise, quam de 

Heiland. \ 



susB ingenio parvitatis. Igitur a mundi creatione initinm 
capiens, iuxta bistorise veritatem qu^qae e^sellentiora sum- 
matim decerpens, interdam qusedam ubi commodum duxit, 
mystico sensu depingens, ad finem totius veteris ac novi 
Testament! interpretando more poetico satis faceta eloquentia 
perduxit. Quod opus tarn lucide tamque eleganter iuxta idioma 
illins linguse composuit, ut audientibus ac intelligentibus non 
minimam sui decoris dulcedinem prsßstet. Iuxta morem vero 
ülius poematis omne opus per vitteas distinxit, quas nos leo- 
tiones vel sententias possumufi appellare. 

Fenint eundem Vatem dum adbuc artis buius penitus esset 
ignarus, in somnis esse admonitum, ut Sacrse legis prsecepta 
ad cantilenam proprise linguse congrua modulatione coaptaret. 
Quam admonitionem nemo veram esse ambigit, qui buius car- 
jninis notitiam studiumque eins compositoris atque d^iderii 
anbelationem habuerit. Tanta namque copia verborum, tan- 
taque excellentia sensuum resplendet, ut cuncta Theudisca 
poemata suo vincat decore. Cläre quidem pronunciatione, sed 
clarius intellectu lucet. Sic nimirum omnis divina agit scrip- 
tura, ut quanto quis eam ardentius appetat, tanto magis cor 
inquirentis quadam dulcedinis su&vitate demulceat. Ut uero 
Studiosi lectoris intentio facilius queque ut gesta sunt possit 
invenire, singulis sententiis, iuxta quod ratio buius operis 
postuburat, eapitula annotata sunt. 



Tersus de poeta et interprete hnius eodlcis. 

Fortunam studiumque yuri letosque labores, 
carmine privatam delectat promere vitam, 
qui dttdum impresso terram yertebat aralaro 
intentus modico et victum quaerebat in agro, 
5 contentus casula fuerat, cui culmea testa, 
postesque aoelives sonipes sua lumina nunquam 
obtriyit, tantum armentis sua cnra studebat. 
fo&lix nimium proprio qui vivere censu 
pnevaluit fomitemque ardentem extinguere dira» 
10 invidi«, pacemque ankni gestare quietam. 



gloria non illum, non aJta palatia regum, 
divitiae mundi, non dira cupido movebat. 
invidiosus erat null! nee invidus illi. 
securus latam seindebat vomere terram 

15 spemque suam in modico totam istatuebat agello. 
cum Böl per quadrum coepisset spargere mundnm 
luce sua radios, atris cedentibus umbris, 
egerat exiguo paucos menando iuveneos 
depellens tecto vasti per pascua saltus. 

20 Isetus et attonitus larga pascebat in herba, 
cumque fatigatus patulo sub tegmine, fessa 
convictus somno tradidisset membra quieto, 
mox divina polo resonans yox labitur alto, 
,0 quid agis Vates, cur cantus tempora perdis? 

25 incipe divinas recitare ex ordine leges, 

transferre in propriam chrissima dogmata linguam/ 
nee mora post tanti fuerat miracula dicti. 
qui prius agricola, mox et fuit ille poeta: 
tunc cantus nimio Vates perfusus amore, 

30 metrica post docta dictavit carmina lingua. 
eo&perat a prima nascentis origine mundi, 
quinque relabentis percurrens tempora secli, 
venit ad adventum Christi, qui sangoine mundum 
faucibus eripuit tetri miseratus Avemi. 
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Tatiau Prologus 1 — 4. 



Manega uuäron, the sia iro m6d gespön, 
tbat sia bigunnun unord godes uutdo cütfian, 
reckean tbat girüni, tbat tbie rtceo Crist 
nndar mancunnea mariSa gifrumida 
5 mid uuordun endi mid uuercun. Tbat nuolda tb5 uutsara 
liudo bamo lobon, lera Cristes, [filo 

bdlag uuord godas, endi mid iro bandon scrtban 
berebtlico an buok, huö sia is gibodscip scoldin 
frummian, firiho barn. Tban uuarun tbob sia fiori te Üiia 

10 under tbera menigo, tbia babdon mabt godes, 
belpa f4Ui bimila, b^kgna gest, 
craft fan Griste, — sia uart$un gicorana te thio, 
tbat sie tban ^aangelium enan scoldun 
an bnok scriban endi s5 manag gibod godes, 

15 bglag bimüisc uuord: sia ne muosta belit^o tban mSr, 
firibo bamo frummian, neuan tbat sia fiori te tbio 
tburu craft godas gecorana uurt5un, 
Matbeus endi Marcus, — s5 uuarun tbia man bitana — 
Lucas endi lobannes; sia uuarun gode lieba, 

20 uuirt^iga ti tbem giuuirkie. Habda im uualdand god, 
tbem belitJon an iro bertan bSlagna g§st 
fasto bifolban endi ferabtan bugi, 
s5 manag uutslik uuord endi giuuit mikü, 
tbat sea scoldin abebbean b^lagaro stemnun 

25 godspell tbat guoda, tbat ni babit ^nigan gigadon buergin, 
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Tat 1, 1—3. 5 

thiu uuord an Ihesaro iiueroldi, th&t io uualdand m@r, 
drohün dinrie effcho derbi thing, 
firinuuerc fellie eftho fiimdo nt9, 
' strtd uui^erstande — , hnand hie habda starkan Imgi, 

30 mildean endi guodan, tbie tbes m^ster uuas, 
äti€iiordfrumo alomahtig. 
That scoldun sea fiori tbno fingron scriban, 
settian endi singan endi seggean fort$, 
tbat sea fan Cristes erafte tbem mikilon 

35 gisähun endi gibördnn, tbes bie selbe gisprac, 
giuutsda endi giauarabta, uundarltcas filo, 
sd manag mid mannon mabtig drobtin, 
all so bie it fan tbem aoginne thuro is ines crabt, 
unaldand gisprak, tbuo bie ^rist tbesa uuerold giscuop 

40 endi tbuo all bifieng mid ^nu uuordo, 

bimil endi eit$a endi al tbat sea biblidan ^gnn 
giunarabtes endi ginuabsanes : tbat nuarS tbuo all mid 

uuordon godas 
fasto bifangan, endi gifrumid after tbiu, 
builic tban liudscepi landes scoldi 

45 uuldost giunaldan, eftbo huar tbiu uuerold scoldi 
aldar endon, £n üuas iro tbuo nob tban 
firio bamun biforan, endi ihiu fltß nnänin agangan: 
scolda tbuo tbat sebsta säHglico 
cuman tburu craft godes endi Oristas giburd, 

50 b§landero best, bSlagas g^stes, 

an tbesan middilgard managon te belpun, 

firio bamon ti fhimon uuiO fiundo nfö, 

uuit$ demero dwalm. Tban babda tbuo drobtin god 

Romano liudeon farliuuan rikeo mSsta: 

55 babda tbem beriseipie berta gisterkid, 

tbat sia babdon bitbuuuganft tbiedo gibuilica, 
babdnn fan Rümuburg riki giuunnan 
belmgitrdsteon: säton iro beritogon 
an lando gibuem, babdun liudeo giuuald 

60 allon elitbeodon. Erodes uuas 
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Tat. 2, 1—3. Otfrid I, 1, 1—14. 

an Hierusalem ober that ludeono folc 

gicoran te kuninge, s5 ina thie k§ser tharod, 

fon Bdmnbnrg rtki thiodan 

satta nndar that gisföi. Hie ni uuas thoh mid sibbedn 

65 abaron Israheles, etdligibtirdi, [bflang 

cuman fon Iro cnuosle, neuan that hie thuru thes kSsn- 
fan Rümuburg rtki habda, [res thanc 

that im unärun so gihdriga hildiscalcos, 
abaron Israheles elleanmoba, 

70 sutt$o unuaanda uuini, than lang hie giunald 5hta, 
£rodes thes rtkeas endi rädburdeon giheld 
Judeono liudu Than uuas thar Sn gigamalod mann, 
that uuas fruod gomo, habda ferehtan hngi, 
unas fan them liudeon Levias cunnes, 

75 lacobas suneas guodero thiedo: 

Zacharias uuas hie hStan. That uuas s6 sälig man,- 
huand hie simblon gemo gode theonoda, 
uuarahta after is uuilleon; deda is uuif sd seif 
— uuas im gialdrodidis: ni muosta im erbiuuard 

80 an iro iugutJhMi gibiSig uuerSan — 

libdun im farüter laster, uuaruhtun lof goda, 
uuärun sd gihöriga hebancuninge, 
diuridon dsan drohtin: ni uueldun derbeas uuiht 
under mancunnie, m^nes gifrummean, 

85 ne saea ne sundea. Uuas im thoh an sorgun hugi, 
that sie erbiuuard - 6gan ni möstun, 
ac uuarun im bamo 15s. Than scolda he gibod godes 
thar an Hierusalem, sd oft so is gigengi gistdd, 
that ina torhtlico tidi gimanodon, 

90 s6 scolda he at them uuiha uualdandes geld 
hdlag bihuuerban, hebancuninges, 
godes iungarskepi: gern uuas he sutt$o, 
that he it thurh ferhtan hugi frummean m6sti. 



64 bifaag C. 66 muMle C. 71 — 72 rAdbmdeon 

liudi C7, nd burd« On ludeono Uadi Hefne, radboidi On iud. liodi Boed, 
85 Mit MC» beginnt M, 93 it fOiU C. fremmean C. 



Tat. 2, 3—5. Otfr. I, 4, 11—29. 7 

Thd uuarO thiu ttd cuman, — ihai thar gitald habdun 
95 uuisa man mid nnordun, — ihat scolda thana uaih godes 
Zacharias bisehan. Th6-auai9 thar gisamnod filu 
thar te Hierusalem ludeono liudio, 
iiuerodes te them untha, thar sie uualdand god 
suutQo theolico thiggean scoldun, 

100 hgrron is huldi, that sie hebancuning 
mes al^ti. Thea lindi stMon 

umbi that hSlaga hüs, endi geng im the gMrodo man 
an thana unth innan. That nnerod 69ar bM 
umbi thana alah dtan, Ehreo liudi, 

105 huuan tr the frödo man giframid habdi 

unaldandes iroiDeon. S$ he th5 thana uutröc dr6g, 
ald affcar them alaha endi umbi thana altari geng 
mid is röcfatun rtkiun thionon, 
— fremida ferhtlico fraon slnes, 

110 godes iungarskepi gemo suuttJo 
mid hluttru hugi, sd man harren scal 
gemo fulgangan — , grurios im quämun, 
egison an them alahe: he gisah thar after thiu Snna 

engil godes 
an them uutha innan, the sprac im mid is nuordun t6, 

11? hSt that frdd gumo forht ni unari, 

hSt that he im ni andr^di: 'thtna dadi sind' quat$ he, 
nualdanda uner5e endi thtn uuord s6 seif, 
thtn thionost is im an thanke, that thu sulioa githaht 
an is ^nes craffc. Ic is engil bium, [habes 

120 Gabriel bium ic h^tan, the gio for goda standu 

anduuard for them alonnaldon, ne st that he me an is 

ärundi huarod 
sendean uuillea. Nu biet he me an thesan sit$ feuran, 
biet that ic thi thoh gicdl^di, that thi kind giboran, 
fon thtnera alderu idis 6dan scoldi 

125 uueirSan an thesero uueroldi, uuordun spahi. 
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8 Tat. 2, 5—8. Otfr: I, 4, 30^56. 

^ That ni scal an is liba gio li5es anbiian, 

uuines an Is uueroldi: sd habed im uurdgiscapu 
f metod gimarcod endi mäht godes. 

H^t that ic thi thoh sagdi, that it scoldi gi^itS unesan 

130 het)ancunmges, Mi that yi^ it heldin uttel, 

tuhin thurh treuua, quat$ that he im tiras so filu 
an godes rikea forgeban uueldi. 
He x^uatJ that the gddo gumo löhannes te namon 
hebbean scoldi, gibdd that git it hdtin s5, 

135 that kind, than it quämi, quaÖ that it Eristes gisi5 
an thesaro uutdun uuerold uuerSan scoldi, 
is selbes sunies, endi quat$ that sie sliumo herod 
an is bodskepi bet^e quämin.^ 
Zacharias th6 gimahalda endi uuiÖ selban sprac 

140 drohtines engil, endi im thero dadeo bigan, 

uundron thero uuordo: 'huu5 mag that giuuertJan s5^ 

quat$ he, 
^aftar an aldre? it is unc al te lat 
sd te giuuinnanne, s5 thu mid thinun nuordun gisprikis^ 
Huuanda uuit habdun aldres ^r efno tuentig 

145 uuintro an uncro uueroldi, ^r than quami thit uutf te mi^ 
than uuarun uuit nu atsamna antsibunia uuintro 
gibenkeon endi gibeddeon, sit$or ic sie mi te brüdi gecos. 
Sd uuit ihes an uncro iugut$i gigirnian ni mohtun, 
that uuit erbiuuard 8gan mdstin, 

150 fddean an uncun flettea, — nu uuit sus gifrddod sint, 
habad unc eldi binoman elleandadi, 
that uuit sint an uncro siuni gislekit endi an uncun 
flesk is uns antfallan, fei unscdni, [sidun lat; 

is unca lud ^liSen, Ük gidrusnod, 

155 sind unca andbari. ötSarltcaron, 

mdd endi megincraft, — s5 uuit giu s5 managan dag 
uuarun an thesero uueroldi, s6 mi thes uundar thunkit^ 
kuud it so giuuerSan mugi, so thu mid thinun uuordun 
gisprikisJ 
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Tat. 2, 9—10. Otfir. I, 4, 57- 81. 9 

m. 

Th6 nitaiO that hebencuninges bodon bann an is mdde, 
160 that he Is ginuerkes sd uundron scolda 

endi that ni unelda gihuggean, that ina mahia Mlag 

so alaiungan s6 he fon ^rist anas, [god 

selbo giunirkean, of he sd nneldi. 

Skerida im thö te uuftea, that he ni mähte 6nig uuord 

sprekan, 
165 gimahlien mid is müt^ii, '^r than thi magu uuirQid, 

fon thtnero aldero idis erl afddit, 

kindiung giboran cunnies gödes, 

uuänum te thesero nneroldi. Than scalt thu eft uuord 

sprekan, 

hebbean thinaro stemna giuuald: ni tharft tbu stum 
170 lengron hutla.' Thd unar9 it sän gil^stid so, [uuesan 

giuuort5an te uuäron, s6 thar an them uutha gisprak 

engU thes alouualdon: uuart5 ald gumo 

spraca bilösit, thoh he spähan hugi 

bäri an is breostun. Bidun allan dag 
175 that uuerod for them uutha endi uundrodun alla, 

bihuut he thar s6 lango lofsälig man, 

suuit5o fr5d gumo fräon stnun 

thionon thorfti, s6 thar %i ^ig thegno ni deda, 

than sie thar at them uuiha unaldandes geld 
180 folmon fhimiiun. Th6 quam fröd gumo 

üt fon them alalia. Erlös thrungun 

näher miküu: uuas im niud mikil, 

huat he im sdt^Iikes seggean nueldi, 

uuisean te nuäron. fle ni mohta thö Snig uuord sprecan, 
185 giseggean them gistSea, bütan that he mid is suiSron band 

uttisda them uueroda, that sie üses uualdandes 

ISra l^stin. Thea liudi forstödun, 

that he thar habda gegnungo godeundes kuat 

forsehen selbo, thoh he is ni mahti giseggean uuiht, 
190 giuutsean te uuäron. Thd habda he üses uualdandes 

geld gildstid, al sd is gigengi uuas 
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10 Tat. 2, 11. 4, 9—11. Otfr. I, 9, 1—22. 

gimarcod mid mannun. Tho uuarS sän aftar thin mäht 

godes, 
gicütJid is craft mikii: auart$ thiu guän 6can, 
idis an ira eldiu: scolda im eit^iunard, 

195 suföo godcnnd gumo gibiÖig uuertJan, 
bam an burgan. Bed aftar thiu 
that uutf uurdigtscapu. Skr^d the uuintar fort$, 
geng thes gSres gital. löhannes quam 
an liudeo lioht: Itk uuas im sc5ni, 

200 uuas im fei fagar, fahs endi naglos, 

uuangun uuärun im uulitige. Th5 f5ran thar uutse man 
snelle tesamne, thea suäsostun m^st, 
uundrodnn thes uuerkes, hihut U gio mahti ginuert$an, 
that undar s5 aldun tu^m 5dan uuit5i 

205 bam an giburdeon, ni nuari that it gibod godes 
selbes uuäri: afsuohin sie garo, 
that it elcor so unanlic uuert$an ni mahti. 
Th5 sprak thar gn gifrödot man, the s5 filo Consta 
uutsaro uuordo — habde giuuit mikil — , 

210 fragode niutlico, huuat is namo scoldi 

uuesan an thesaro uueroldi: 'mi thunkid an is uuisu 
iac an is gibarea, that he st betara than uui, [gUtc 
s5 ic uuäniu, that ina us gegnungo god fon himila 
selbo sendi.' Th5 sprac sän aftar 

215 thiu mddar thes kindes, thiu thana magu habda, 
that bam an ire barme: 'h§r quam gibod godes' quat5 
femun gSre formon uuordu, [siu, 

gibdd that he lohannes bi godes l^ran 
hStan scoldi. That ic an mtnumu hugi ni gidar 

220 uuendean mid uuihti, of ic is giuualdan mdt.' 
Th5 sprac ^n gelhert man, the ira gaduling uuas: 
'ne h6t 8r giouuiht s5' quaS he, 'at$alboranes 
üses cunnies eftho cnösles. Uuita kiasan im öt$rana 
niudsamna namon : he niate of he m6ti.' 
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Tat. 4, 12. 3, 1. Otfr. I, 9, 23—30. 5, 1—9. 11 

225 Tho sprac eft the frodo man, the thar Consta filo 

mahlian: 
'ni gihn ic that te lade' quaS he, 'rinco neg§niin, 
that he uuord godes unendean biginna; 
ac uuita is thana fader frägon, the thar s6 gifirödod sitit, 
uuis an is uninseli: thoh he ni mngi 3nig nnord sprecan, 

230 thoh mag he bi bOcstabon br^f geuairkean, 
namon giscrtban.' Th5 he naher geng, 
legda im ^na b6c an barm endl had gerno 
uurttan uutslico uuordgimerkion, 
huat sie that helaga barn hetan scoldin. 

235 Th6 nam he thia bdk an hand endi an is hugi thähte 
suttSo gerno te gode: lohannes namon 
uutslico giuur^ endi de aftar mid is uuordu gisprac 
sult5o spähltco: habda im eft is spraca giuuald, 
giuuitteas endi uatsun. That uutti uuas th5 agangan, 

240 hard harmscare, ihe im h^lag god 

mahtig macode, that he an is mödsebon 

godes ni forgati, than he im eft sendi is iungron tö. 

IUI. 

Th6 ni uuas lang aftar thiu, ne it al s5 gllSstid uuart$, 
so he mancunnea managa hutia, 

245 god alomahtig forgeben habda, 

that he is himilisc bam herod te uueroldi, 
- is selbes sunu sendean uueldi, 
te thiu that he hdr alösdi al Hudsiamna, 
uuerod fon uuftea. Thö uuarS is uutsbodo 

250 an Galilealand Gabriel cuman, 

engil thes alouualdon, thar he ene idis uuisse, 
munilica magat$: Maria uuas siu heten, 
uuas im thioma githigan. Sea §n thegan habda 
loseph gimahlit, g5des cunnies man, 

255 thea Davides dohter: that uuas so diurlic uutf 
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idis antheti. Thar sie the engil godes 

2011 Nazarethbiirg bi namon selbo 

grötte gegiuuuarde endi sie fon gode quedda: 

^H^l uuis thu, Maria' quat$ he, ^thu bist thtnun herron 

260 uualdande uuirOig, bunsuid thu giuuit habes, [liof, 
idis enstio fol. Thu scalt for allun uuesan 
nuibuB giuuthit.' Ne haba ihu un^can hugi, 
ne forhti thu thtnun ferhe: ne quam ic thi te §nigun 

fr^soB herod, 
ne dragii ic ^nig drugithing. Thu scalt üses drohtines 

uuesan 

265 m5dar mid mannun endi scalt thana magu födean, 
thes hdhon ke^ancunmges suno. The seal HMiand te 
^gan mid eldinn. Neo endi ni kumid, [namon 

thes uutdon rtkeas giwand, tke he giuualdan scal, 
ms^ theodan.' Thö sprac im eft thiu magat$ angegin, 

270 maSS thana engil godes idiso scdniost, 

allaro uuibo uulitigost: 'hu& mag that giuuert^en sd, 

quatS siu, 
Hhat ic magu födie? Ne ic gio mannes ni uuarS 
uuts an minera uueroldi.' Thö habde eft is uuord gani 
engil thes alouualdon thero idisiu tegegnes: 

275 'an thi scal h^lag g§st fon hebanuuange 

cuman thurh craft godes. Thanan scal thi kiud ödan 
uuert$an an thesaro uueroldi. Uualdandes craft 
scal thi fon them höhoston hebancuninge 
scadouuau mid skimon, Ni uuart$ scöniera giburd, 

280 ne so märi mid mannun, huand siu kumid thurh mäht 

godes 
an these uuidon uuerold.' Thö uuartJ efl thes uutbes 
aftar them änmdie al gihuorben hugi 

an godes uuilleon. *Than ic hergaru standu' quatJ siu, 
He sulicun ambahtskepi, s6 he mi ggan uuili. 

285 Thiu bium ic theotgodes. Nu ik theses thinges gitrüon: 
uuerte mi aftar thtnun uuordun, al so is uuilleo st, 
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Mrron mtnes. Nis mi hugi tuifli, 

ue uuord ne uutsa.' So gifira^ ik that that uuif antfeng 

that godes arundi gerno suiSo 

290 mid leohtu hugi endi mid güd^on g6dun 

endi mid hluttrun treuun. UuarS the hälago gSst, 
that barn an ira bösma; endi sin an ira breostun forsidtf 
iac an ire sebon selbo, sagda them siu uuelda, 
that sie habde gidcana thes alouualdon craft 

295 hSklg fon himile. Thd uuarÖ hugi losepes, 
is m5d gimerrid, the im 6r thea magat$ habda, 
thea idis anth^ttea, at^alcndsles uutf 
giboht im te brndiu. He afs6f that siu habda barn 

undar im: 
ni uuande thes mid uuihti, that im that uuif habdi 

300 giuoardod s6 uuarolico: ni uuisse ?Ue uoaldandes th6 noh 
bliöi gibodskepi. Ni uuelde sie im te bradiu th5, 
halon im te hiuuon, ac bigan im th5 an hugi thenkean, 
huö he sie sd forleti, s5 im thar ni uuröi l^t$es uuihi, 
6dan arbides. Ni uuelda sie aftar thiu 

305 meldon for menigi: antdr^d that sie manno bam 
libu binämin. S5 uuas than thero liudeo thau 
thurh then aldon du, Ebreo folkes, 
s5 huilik s5 thar an unreht idis gihtuuida, 
that siu simbla thana bedskepi buggean scolda, 

310 fri mid lia ferhu: ni uuas gio Üiiu fömea so göd, 
that siu miä them liudiun long libbien mdsti, 
nuesan undar them uueroda. Bigan im the uuiso man, 
suiöo göd gumo, loseph an is mdda 
thenkean thero thingo, hu5 he thea thioman th6 

315 listiun forleti. Thd ni uuas lang the thiu, 
that im thar an dröma quam cbrohtines engil, 
hebaneuninges bodo, endi h%i sie ina haldan uuel, 
minnion sie an is mdde: 'Ni uuis thu' quat5 he, 'Mariun 
thiomun thtnaro — sin is githwigan uuif — {uurd9. 
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320 ne forhugi thu sie te hardo; thu scalt sie haldan uuel, 
uuardoD ira an thesaro uueroldi. L^sti ihu inca uiüni- 

trenaa 
foi^ sd tbu dädi, endi hald incan friundskepi uuell 
Ne lat thu sie thi thiu l^tJaron, thoh siu undar ira lit$ott Sgl 
bam an ira bdsma. It cumid thnrb gibod godes, 

325 bdlages g^stes fon bebanuuanga: 
that is lesu Krist, godes dgan bam, 
uualdandes sunu. Thu scalt sie uuel hisorgon, 
haldan h^lagltco. Ne lat tbu thi thtnan bugi tatflien, 
merrean thtna mödgitbäht.^ Thö uuart$ eft tbes mannes 

bugi 

330 giuuendid aftar them uuordun, tbat he im te them uuiba 

genam, 
te thera magat$ minnea: antkenda mäht godes, 
uualdandes gibod. Üuas im uuilleo mikü, 
that he sia sd hdlaglioo haldan mösti: 
bisorgoda sie an is gmtSea, endi siu sd sdbro drdg 

335 al te huldi godes h^lagna g6st, 

gödlican gumon, anttbat sie godes giscapu 
mahtig gimanodnn, tbat siu ina an manno lioht, 
allaro bamo bezt, brengean scolda. 

V. 

Thö uuar5 fon Rdmuburg rlkes mannes 

340 obar alla thesa irminthiod Octauianas 

ban endi bodskepi obar thea is br§don giuuald 
cuman fon tiiem kSsure cnningo gibuÜican, 
h^maitteandiun, so uutdo s6 is heritogon 
obar al that landskepi /tti^to giuueldun. 

345 Riet man that alla thea eMlendiun man iro öt$il 

söhtin, 
helitSos iro handmahal angegen iro h^rron bodon, 
quämi te them endsla gihue, thanan he cunneas uuas, 
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giboran fon them burgiun. That gibod uuarS gil^stid 
obar thesa uutdon uuerold. Uuerod samnoda 

350 te allaro burgeo gihnuem. Förun thea bodon obar all, 
tbea fon them k^sura cumana uuarun, 
bdkspaha uueros, endi an br^f scribun 
saiÖo niudlico namono gihuiliean, 
ia land ia liudi, that im ni makti aUilian man 

355 gumono sulica gambra, s5 im scolda gelden gihue 
helltJo fon is höbda. Th5 giuu^t un 6c mid is htuttUca 
loseph the gödo, s5 k god mahtig 
uualdand uuelda: söhta im thiu unänamon h^m, 
thea bürg an Bethleem, thar iro beitJero unas 

360 thes heliÖes handmahal endi 5c thera hdlagun thiomun, 
Marittn thera gödun. Thar uuas thes märeon stdl 
an §rdagun at$alcuninges, 

Davides thes gddon, than ianga the he thana druht- 
erl undar Ebreon dgan mösta, [skepi thar, 

365 haldan hdhgisetn. Siu uuärun is htuuiscas, 
cuman fon is cnösla, cunneas godes 
beÖiu bi giburdion. Thar gifragn Ic, that sie thiu 

berhtun giscapu, 
Mariun gimanodun endi mäht godes, 
that im an them stt$a uuart^ sunu ödan, 

370 giboran an Bethleem bamo strangost, 

allaro cuningo craftigost: cuman uuartf the mario 
mahtig an manno lioht, s6 is ir managan dag 
biliSi uuämn endi bögno filu 
giuuort$en an thesero uueroldi. Thd uuas it all gi- 

375 sd it Sc spaha man gisprocan habdnn, [uaärod so 
thurh huilic ddmödi he thit ertiriki herod 
thurh is selbes crsft sökean uuelda, 
managaro mundboro. Thd ina thiu mödar nam, 
binuand ina mid uuädiu uulbo sedniost, 

380 fagaroB firatahun endi ina mid iro folmon tuu@m 
legda liofltco luttilna man. 
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that kind an cna cribbiun, thoh be habdi craft godes, 
manno drohtin. Tbar sai ihm mddar biforan, 
nuif unacogeandi, uuardoda selbo, 

3S5 held that~li§laga bam: ni nnas ira hugi tautfli, 

thera magat^ ira mödsebo. Th5 uuarb tbat managun cüt$ 
obar tliesa uuldon uuerold, uuardos antfnndun, 
thea thar ehuscalcos üta uuärun, 
uueros an uuahtu, uuiggeo gdmean, 

390 fehas aftar felda: gisähun finistri an tuue 
telätan an lüfte, endi quam lioht godes 
uuanum thurh thiu unolcan endi thea uuardos thar 
bifeng an them felda. Sie uurdun aa forhtun th5, 
thea man an ira m5da: gisahun thar mahtigpia • 

39^5 godes engil cuman, the im tegegnes sprac, 
h§t that im thea uuardos nuiht ne antdr^din 
le5es fon them liohta: 'ic scal eu' qua9 he, 4iobora 
suit$o uuärlico uuilleon seggean, [thing, 

cütJean craft mikil: nu is Krist geboran 

400 an thesero selbun naht, sälig bam godes, 
an ihera Dayides bürg, drohtin the godo. 
That is mendislo manno cunneas, 
allaro firiho fruma. Thar gl ina ptSan muguin, 
an Bethlemahurg bamo rikiost: 

405 hebbiad that te Ucna^ that ic eu ^jtellean mi^ 
uuärun uuordun, that he thar biuundan ligid, 
that kind an dnera cribbiun, thoh he si cuinng obar al 
erSun endi himiles endi obar eldeo bnm, 
uueroldes uualdand.' Bebt s5 he th5 that unord gisprac, 

410 s5 uuar5 thar engilo te them dnun unrim cuman, 
h^lag heriskepi fon hebanuuanga, 
fagar folc godes, endi filu spräkun, 
lofuuord manag liudeo h^rron. 
Afhdbun thd h^lagna sang, th6 sie eft te hebanuuanga 

415 uundnn thurh thiu uuolcan. Thea uuardos hördim, 
hu5 thiu engilo craft alomahtigna god 
sutSo uuerMco uuordun lobodun: 
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*cliuriÖa st nu^ quäÖun sie, *drohtine selbun 

an them liöhoston himilo rikea 
420 endi friÖu an erÖu firiho bamim, 

gdduuilligun gumun, them the got antkonnead 

thurh hluttran hugi.' Thea hirdios forstddun, 

that sie mahtig thing gimanod habda, 

hliMc 2»o^skepi: giuuitun im te Betlileem thanan 
425 nahtes s!t$on; uuas im niud mikil, 

that sie selifon Erist gisehan möstin, 

VI. 

Habda im the engil godes al giuutsid 
torhtun tdcnun, that sie im td selbun 
te them godes bame gangan mahtun, 

430 endi fundun sän folco drohtin, 

liudeo herron. Sagdun thd lof goda, 
uuaidande mid iro uuordun endi uuido eütidun 
obar thea berhtun bürg, huilic im thar biliSi uuarÜ 
fon hebanuuanga h^lag gitdgit, 

435 tagar an felde. That M al biheld 
an ira hugiskeftiun hSlag thioma, 
thiu magat$ an ira möde, s5 huat s5 siu gihdrda thea 

mann sprecan. 
Fddda Ina thd fagaro friho scäniosta, 
thiu mödar thurh minnea managaro drohtin, 

440 h^lag himilisc bam. HeIi5os gispräcnn 
an them ahtodon daga erlös managa, 
sutQo glauua gumon mit thera godes thiomun, 
that he Heleand te namon hebbean scoldi, 
s5 it the godes engil Gabriel gisprac 

445 uuäron uuordun endi them uutbe gibod, 

bodo drohtines, th5 siu ^rist that bam antfeng 
uuanum te thesero uueroldi. Uuas iru uuilleo mikil, 
that siu Ina so hSlaglico haldan mdsti, 
fulgeng im thd s6 gemo. That g^r furöor skr^d, 

450 uutthat that fritJubam godes fiartig habda 
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dago endi nahto. Th5 scoldun sie ^na däd frum- 

mean, 
that sie ina te Hierusalem forge^an scoldan 
uualdanda te them uuiha. Sd uuas iro uuisa than, 
thero liudeo landsidu, that that ni mösta forlatan negen 

455 idis undar Ebreon, ef iru ai Mst uuartJ 
sunu afödit, ne siu ina simbla tharot 
te them godes uutha forgeban scolda. 
Giuuitun im thd thiu gödun tuue, loseph endi Maria 
b^tJiu fon Bethleem: habdun that bam mid im, 

460 h^lagna Krist, s6htun im hüs godes 

an Hierusalem: thar scoldun sie is geld frummean 
uualdanda at them uutha, uutsa l^stean 
ludeo folkes. Thar fundun sea 6nna gödan man 
aldan at them alaha, at^alborankn, 

465 the habda at them uuiha s6 filu uuintro endi sumaro 
gilibd an them liohta: oft uuarhta he thar lof goda 
mid hlttttru hugi; habda im h^lagna g^st, 
säliglican sebon; Simeon uuas he hgtan. 
Im habda giuutsid uualdandas craft 

470 langa hutla, that he ni mösta ir thit licht ageban, 
uuendean af thesero uueroldi, §r than im the uuilleo 
that he sel^an Krist gisehan mösti, [gistödi^ 

hSlagna hebancuning. Thd uuarS im is hugi suföo 
bl!t$i an is briostu, thd he gisah that barn cuman 

475 an thana uuth innan. Thö sagda he uualdande thanc, 
almahtigon gode, thes he ina mid is ögun gisah. 
Geng im thö tegegnes endi ina gemo antfeng 
ald mid is armun: al antkende 
böcan endi biHtii endi öc that bam godes, 

480 h^lagna hebancuning. 'Nu ic thi, hirro^ scal' quaS he, 

^gerno biddean, nu ic sus gigamalod bium, \ 

that thu thinan holdan scalc nu hinan huerban lätas, 
an ihina fritfuuuara faran, thar dr mtna fort$run dedun, 
uueros fon thesero uueroldi, nu mi the uuilleo gistöd, i 
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485 dago liobosto, that ic minan drohtin gisah, 
holdan h^rrou, s5 mi gih^tan uuas 
langa huila. Thu bist lioht mikil 
allun elithiodun, thea er thes alouualdon 
craft ne antkendun. Thina cumi sindun 

490 te döma endi te diurSon, drohtin firö min, 
abarun Israhelas, eganumu folke, 
thinun liobun liudiun.' Listiun talde thd 
the aldo man an them alaha idis thero gödun, 
sagda söMico, hu5 iro sunn scolda 

495 obar thesan middilgard managun uueröan 
sumun te falle, sumun te fröbru firiho bamun, 
them liudiun te leoba, the is 18run gihordin 
endi them te harma, the hörien ni uueldin 
Kristas l^ron. ^Thu scalt noh' quat$ he, ^cara thiggean, 

500 härm an thinumu herton, ithan Ina helit$o bam 
uuäpnun uuitnod. That uuirSid thi uuerk mikil, 
thrim te githolonna.' Thiu thiorna al forstöd 
unisas mannas uuord. Thd quam thar 5c en uutf gangau 
ald innan them alaha: Anna uuas siu hStan, 

505 dohtar Fanueles; siu habde ira drohtine uuel 
githiouod te thanca, uuas im githuungan uutf. 
Biu mosta aftar ira magat^h^di, stt)or siu mannes uuart$, 
erles an ihti et^ili thiome, 
so mösta siu mid ira brüdigumon bot^lo giuualdan 

510 sibun uuintar samad. Thd gifragn ic that iru thar 

sorga gistöd, 
that sie thiu mikila mäht metodes teddlda, 
uur^t5 uurt^igiscapu. Thö uuas siu uuidouua aftar thiu 
at them frit$uuuiha fior endi antahtoda 
uuintro an iro uueroldi, so siu nia thana uuih ni forlet, 

515 ac siu thar ira drohtine uuel dages endi nahtes, 
gode thionode. Siu quam thar 6c gangan tö 
an thea selbun tid: sän antkende 
that kilage bam godes endi them helition cüt$de, 
them uueroda aftar them uutha uuilspel mikil, 
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m 

520 qua'?5 that im neriandas ginist ginähid iiuari, 
helpa hebencuninges: 'nu is the h^ago Erist, 
uualdand selbo an thesan luiih cuman 
te alösienne thea liudi, the her nu lango bidun 
an thesara middilgard, managa huuila, 

525 thurffcig thioda, s6 nu thes thinges mugun 
mendian mancunni.' 

VII. 

Manag fagonoda 
uuerod aftar them mttha: gihdrdun uuilspel mikil 
fon gode seggean. That geld habde th6 gilestid 
thiu idis an them alaha, al s5 it im an ira ^uua gibod 

530 endi at thera herhiun bürg höh giuutsdun, 

h^lagaro handgiuuerk. Ginuitun im th5 te hns thanan 
fon Hienisalem loseph endi Maria, 
h^lag htuuiski: habdun im hebenkuning 
simbla te gisit^a, sunu drohtines, 

535 managaro mundboron, s5 it gio man ni uuart5 

than uutdor an thesaro uueroldi, büian s5 is uuilleo geng, 
hebencuninges hngi : thoh thar than gihuilic helag man 
Erist antkendi, thoh ni uuartJ it gio te thes kuninges höbe 
them mannun gimärid, thea im an iro mödsebon 

540 holde ni uuärun, ac unas im s5 bihalden fort$ 

mid uuordun endi mid uuerkun, antthat thar uueros 
sutSo glanua gumon gangan qnämun [dstan, 

threa te thero thiodu, thegnos snelle, 
an langan uueg obar that land tharod: 

545 folgodun 3nun berhtun bögne endi s5htun that bam 
mid hluttru hugi: uueldun im hntgan t6, [godes 

gean im te iungrun: dribun im godes giscapu. 
Thö sie Erodesan thar rlkean fündun 
an is seil sittien, sUduurTSean kuning, 

550 mödagna mid*is mannun: — simbla uuas he mor^es 
thd quaddun sie Ina cüsco an cuningutf^^Mii, [gern — 
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fagaro an is flettie, endi he fragoda san, 
hailic sie arundi üta gibrähti. 

uneros an thana iinracsi5: ^hunet5er lediad gl uundan 

gold 

555 te gebu huilicun gumuno? te hui gi thus an ganga 

kumad, 
gifaran an föt$iu? Huat, gi n^tuuanan ferran sind 
erlös fon 6&run thiodun. Ic gisiu that gi sind et^ili- 

giburdiun 
cunnies fon enösle gddnn: nio her 6r siilica cumana 

ni uurt^un 
eri fon 6t5run thiodun, stÖor ik mösta thesas erlo folkes, 

560 giuualdan thesas uuidon rikeas. Gi sculun mi te nuä- 

run seggean 
for thesun liudio folke, bihuut gi sin te thesun lande 

[cumana* 
Th6 spräcun im eft tegegnes gumon östronea, 
uuordspähe uueros : uui thi te uuärun mugun' quätJun 
*üse arundi ööo gitelUen, [sie, 

565 giseggean söt^lico, bihnui uui quämun an thesan si5 

herod 
fon dstan thesaro ert$u. Giu uuarun thar at$alies man, 
gddspräkea gumon, thea üs gödes s5 filu, 
helpa gihetun fon hebencuninge 
uuarum uuordun. Than uuas tha'r en uuiitig man, 

570 fröd endi filuuuis — fom uuas that giu — , 

üse aldiro 6star hinan, — thar nl uuart$ sitJor §nig man 
spräkono s6 spähi; — he mähte rekkien spei godes, 
huuand im habde forliuuan liudio herro, 
that he mähte fon ert$u up gihorean 

575 uualdandes uuord: bithiu uuas is giuuit mikil, 
thes thegnes githahti. Thd hc thanan scolda, 
afgeben gardos, gadulingo gimang, 
forläten liudio drOm, s5kien lioht öt^ar, 
th6 he im is iungron het gangan nähor, 

580 erbiuuardos, endi is erlun thö 
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sagde sdöltco: — that al sttJor quam, 

giuuarÖ an thesaro uueroldi — : th6 sagda he, that h^r 

scoldi cuman @n uutscuning 
iiiäri endi mahtig an thesan middilgard 
thes bezton giburdies; quat$ that it scoldi uuesan bam 

godes, 

585 qnat$ that he thesero uueroldes uualdan scoldi 
gio te Suuandaga, ert^nn endi himiles. 
He qua^ that an them selbon daga, the ina saligna 
an thesan middilgard mödar gidrögi, 
s5 qnat5 he that dstana Sn scoldi sktnan 

590 himiltungal hnit, sulic sd uui h^r ne habdin ^r 
undartuisc ertfa endi himil 5t$ar huerigin, 
ne sulic bam ne sulic böcan. H^t that thar te bedu förin 
threa man fon thero thiodu, h^t sie thenkean uuel, 
huan ^r sie gisäuuin östana up s!t$ogean, 

595 that godes bdcan gangan, het sie garuuuian sän, 
h6t that uui im folgodin, so it fari uuröi, 
uuestar obar thesa nuerold, Nu is it al giuuärod s6, 
cuman thurh craft godes: the cuning is gifödit, 
giboran bald endi sträng: uui gisähun is b6can sktnan 

600 hödro fon himiles tunglun, s6 ic uuöt, that it h^lag drohtin 
marcoda mahtig selbo. Uui gisähun morgno gihuilikes 
blican thana berhton sterron, endi uui gengun aftar 

them böcna herod 
uuegas endi uualdas huuilon. That uuäri üs aUaro 

uuilleono m^sta, 
that uui ina seWon gisehan mdstin, uuissin, huar uui 

ina sdkean scoldin, 

605 thana cuning an thesumu kesurdöma. Saga üs, undar 
huilicumu he st thesaro cunneo afödit.' 
Thö uuarÖ Erodesa innan briostun ^ 

barm uuiS herta, bigan im is hugi uuallan, ' 
sebo mid sorgun: gihdrde seggean thö, 
that he thar oVarhdifdon §gan scoldi. 
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610 craftagoron cuning cunnies g5des, 

säligoron undar them gisföea. Thö he samnon het, 

s5 buuat so an Hienisalem gddaro manno 

allaro späboston spracono uuäran 

endi an iro brioston bökcrsftes mSst 
615 anissnn te auänm, endi be sie mid uuordun fragn 

sut5o nindltco nitSbugdig man, 

cuning tbero liudio, buar Krist giboran 

an uneroldilkea uuert$an scoldi, 

friQngumono bezt. Tbö sprak im effc ihat folc angegin, 
620 tbat uuerod uuärlico, quät$un tbat sie uuissin garo, 

tbat be scoldi an Betbleem giboran aueit$an: 's6 is 

an üsun bökun giscriban, 

iiutslico giuuritan, so it unarsagon, 

suuföo glauua gumon bi godes crafta 

filuuuUe man fum gispracun, 
625 tbat scoldi fon Betbleem burgo birdi, 

Hof landes uuard an tbit Hobt cuman, 

riki radgebo, tbe ribtien scal 

Indeono gumskepi endi is geffa uuesan 

mildi obar middilgard managun tbiodun.' 

VUI. 

630 Tbö gifragn ic tbat sän aftar tbiu slltSmdd cuning 
tbero uuarsagono uuord them uurekkiun sagda, 
tbea thar an elüendi erlös uuarun 
ferran gifarana, endi be frägoda aftar tlüu, 
huan sie an östaruuegun 8rist gisähin 

635 tbana cuningsterron cumanj cnmbal liubtien 

b^dro fon bimile. Sie ni uueldun is im tbö belen uuikt, 
ac sagdun it im söt$lico. Tbö b^t he sie an tbana stQ 
b^t tbat sie ira &rundi al undarfnndin [faran, 

umbi tbes kindes cumi, endi tbe cuning selbo giböd 

640 suit5o hardlico, h§rro Indeono, 

them imtsun mannun, 8r tban sie förin uuestar forS, 



611 saligro C. 615 is uuordron C. 619 that folo fehlt C. 624 

fllonnüo C. 628 to Müllenh,; nnesan is geba MC. 632 elllendie Jf. 

634 gisahon C. 635 ooman fehU C. 636 eoaaiht C. 



24 Tat. 8, 4—7. Otfr. I, 17, 53—66. 

that sie im eft gicütSdin, huar he thana cuning scoldi 
s6kean an is selbon; quatJ that he thar uaeldi mid is 

gistSun t6, 
bedoQ te them bame. Than hogda he im te banon nuer^an 

645 uuäpnes eggiun. Than eft nualdand god 

thähte uuid them thinga: he mahta cUhengean mer, 
gil^stean an thesum Höhte: that is noh lango skin, 
gicüt^id craft godes. Th5 gengun eft thiu cumblfort$ 
uuänum undar uuolcnun. Thö uuarun thea untson man 

650 füsa te faranne: giunitun im forÖ thanan 
balda an bodskepi: naeldun that barn godes 
selffon sökean. Sie ni habdun thanan gistt^eas m^r, 

hütan that sie thrie uuarun : uuissun im thingo gisk^d^ 
uuarun im glauue gumon, the thea geba leddun. 

655 Than sähun sie so uuislico undar thana uuolenes skion, 
up te them hohon himile, huö förun thea huutton sterron : 
antkendun sie cumbal godes, ihiu uuarun thurh Krista 

herod 
giuuarht te thesero uueroldi. Thea uueros aftar gengun^ 
folgodun ferahtiico — sie frumide the mähte — 

660 antthat sie gisähun, sit$uu6rige man, 
berht bdcan godes blec an himile 
stillo gistanden. The sterro liohto sk^n 
huuit obar them hüse, thar that helage bam 
uuonode an uuilleon endi in that uuif biheld, 

665 thiu thiorne githiudo. Th5 uuartJ ihero thegno hngi 
blit$i an iro briostun: bi them böcna forstödun, 
that sie that friöubam godes funden habdun, 
helagna hebencuning. Thö sie au that hns innan 
mid iro gebun gengun, gumon dstronea, 

670 sitJuudrige man: san antkendun 

thea uueros uuaidand Erist. Thea uurekkion felkm 
te them kiude an kneobeda endi ina an euninguuisa 
gödan grdttun endi im thea geba drögun, 
gold endi uuihrög bi godes tecnun 
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675 endi myrra thar mid. Thea man stodun garouua, 
holde for iro h^rron, thea it mid iro handun sän 
fagaro antfengun. Th6 giuuitim im thea ferahton man, 
seggi te seldon sföuudrige, 
gumon an gastseli. Thar im godes engil 

680 slapandiun an naht suueifan gitogde, 
gidrog an dröme, al so it drohtin seif, 
imaldand uuelde, Ihai im thühie that man im mid uaordun 

gibndi, 
that sie im thanan 5t$ran nueg erlös förin, 
lit5odin sie te lande endi thana lSt$an man, 

685 Erodesan eft ni sdhtin, 

mddagna cuning. Thd unarS morgan cuman 
uuänum te thescro uueroldi. Thö bigunnim thea uuison 
seggean uro suebanos: selbon antkendun 
uualdaudes uuord, huuand sie giuuit mikil 

690 barun an iro briostun: bädun alouualdon, 

h^ron hebencnning, that sie möstin is huldi fort5, 
ginuirkean is uuilleon, qnät^un that sea ti im habdin 

giuuendit hiigi, 
iro möd morgno gihuuem, Thö fonm eft thie man thanan, 
erlös dstronie, al so im the engil godes 

695 uttordun giuutsde: nämun im nueg öÖran, 

fulgengun godes l^run : ni uueldun themu ludeo cuninge 
umbi thes bames giburd bodon dstronie, 
sit^uudrige man seggian niouuiht, 
ac uuendun im eft an iro uuillion. 

Villi. 

Thd uuart$ sän aftar thiu uualdandes, 
700 godes engil cumen losepe te spräcun, 
sagde im an sunefne slapandium an naht, 
bodo drohtines, that that barn godes 
slit$m6d cuning sdkean uuelda, 
ähtean is aldres: 'nu scaltu ine an Aegypteo 



680 seban C. 681 an] in an M. im an C. 682 weide. That Roe- 

diger that im th. streichen Boed., Heyne, Rückert. 692 ti fehlt M. 693 

Endi iro C. morgno Roed.l morgan MC. hunem M. 698 giouuifat C. 
698 Vmi in C. vor erlös ü94. 



26 Tat. 9, 1—10, 1. Otfr. I, 19, 3—20, 28. 

705 land antUdean endi undar them liudiun uuesan 

mid thiu godes bamu endi mid tbeni gödan thioman, 
uunon undar themu uuerode, untthat thi uuord cume 
h^rron tbines, tbat tbn tbat b^lage bam 
eft te tbesum landscepi l^dian mötis, 

710 drobtin tbinen.' Tb5 fon tbem dröma ansprang 
losepb an is gestseli, endi tbat godes gibod 
San antkenda: giun^t im an tban sfö tbanen 
the tbegan mid tbem tbiomon, söbta im tbiod 5t$ra 
obar brMan berg: nuelda tbat bam godes 

715 fiundun antförian. Tb5 gifrang aftar tbiu 
Erodes tbe cnning, tbar be an is rtkea sat, 
thai uuämn tbea uuison man uuestan gibuuorban 
östar an iro öSil endi fömn im d9ran uueg: 
uuisse tbat sie im tbat ämndi eft ni uueldun 

720 seggian an is selt$on. Tbö tiuarti im thes an sorgun bugi, 
mod momondi, qnaS tbat it im tbie man dedin, 
belitJos te b5nt$nn. Tbö be sd briuuig sat, 
balg ina an is briostun, quat$ tbat be is mabti betaron räd, 
5t$ran gitbenkien: ^nu ie is aldar ean, 

725 uu^t is uuiniergiialu : nu ic ginuinnan mag, 
tbat be io obar tbesaro ert$u ald ni nuirSit, 
b^r undar tbesum beriscepi.' Tbö be so bardo giböd, 
Erodes obar is riki, bet tbö is rinkos faran 
ciming tbero liudio, bot tbat sie kinda so filo 

730 tburb iro bandmagen böbdu binamin, 

so manag barn umbi Betbleem, so filo so tbar giboran 
an tuöm girtin atogdn. Tionon frumidun [uurÖi, 

thes cuninges gisiSos. Tbö seolda tbar so manag kindise 
sueltan sundiono lös. Ni uuart^ siS nog @r [man 

735 giämarlicara forgang iungaro manno, 
armlteara döt$. Idisi uuiopun, 
mödar managa, gisabun iro megi spUdian: 
ni mabte siu im nio giformon, tbob siu mid iro fa^mon tuem 
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iro §gan barn annun bifengi, 

740 liof endi luttil, thoh scolda it simbla that lif ge^an, 
the magu for theru mddar. M^nes ni sibun, 
uuities thie uuamscat^on : uuäpnes eggiun 
firemidan firinuuerc mikil. Fellun managa 
magaiunge man. Tbia mödar uuiopun 

745 kindiungaro qualm. Cara uuas an Bethleem, 
bofno blüdost: tbob man im iro herton an tu^ 
sni5i mid suerdn, thoh ni mohta im gio serara däd 
uiier9an an tbesaro nueroldi, uutbun managun, 
brddiun an Betlüeem: gisäbun iro bam biforan, 

750 kindiunge man, qnalmu sneltan 

hlddag an iro barmun. Tbie banon uultnodun 
nnsculdige scole: ni biscribnn giounlht 
thea man umbi m^nuuerk: uueldun mahtigna, 
Krist selbon aquellian. Tlian habde ina craftag god 

755 gineridan uuit^ iro nit$e, that inan nahtes thanan 
an Aegypteo land erlös anüiddun, 
gumon mid losepe an thana gröneon uuang, 
an ert$ono beztun, thar ^n aba fliutid, 
Nilstrom mikil nort$ te seuua, 

760 flödo fagorosta. Thar that frit^ubam godes 
nuonoda an uuilleon, antthat uurd fomam 
Erodes thana cuning, that he forlet eldeo barn, 
mddag manno dr6m. Tho scolda thero marca giuuald 
egan is erbiuuard: the uuas Archelaus hetan, 

765 heritogo helmberandero : 

the scolda umbi Hierusalem ludeono folkes, 
uuerodes giuualdan. Th5 uuart$ uuord cuman 
thar an Egypti eQiliun manne, 
that he thar te losepe, godes engil sprac, 

770 bodo drohtines, h^t ina eft that bam thanan 

ledien te lande. *nu habad thit lioht afge^en^ quatJ he, 
Erodes the cuning: he uuelde is ahtien giu, 
freson is ferahas. Nu mäht thu an fritfu ledien 
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that kind iindar euua cunni, nu the cuning ni liftod, 
775 erl obarmödig.' AI antkende 

losep godes tecan: gerianlde ina sniiimo 
the thegan mit thera thiomuD, th6 sie thanan uueldun 
b^tSiu mid tbiu barnu: lestim tbiu berhton giscapu, 
uualdandes imillion, al sO he im ^r mid is uuordun gibdd. 

X. 

780 Giuuitun im thö eft an Galilealand loseph endi Maria, 
helag htuuiski hebenciininges, 

uuärun im an Nazarethburg. Thar the neriondio Kjist 
uuöhs undar them uuerode, uuartü giuuitties ful, 
an nuas imu anst godes, he uuas alhm liof 

785 mödarmägun: he ni uuas 5Snm mannun gilth, 
the gumo an sinera gödi. Thö he g^rtalo 
tuuelibi habde, thö uuarÖ thiu tid cuman, 
that sie thar te Hienisalem, Iut5eo liudi 
iro thiodgode thionon scoldun, 

790 uuirkean is uuilleon. Thö uuartJ thar an thana uuth 
thar te Hienisalem ludeono gisamnod 
mancraft mikil. Thar Maria uuas 
seif an gisitiea endi im sunu habda, 
godes Sgan barn. Thö sie that geld habdun, 

795 erlös an them alaha, sd it an iro Suua gibdd, 

gilestld te iro landuutsun, thö förun im eft thie liudi thanan, 
uueros an iro uuillion, endi thar an them uutha afstöd 
mahtig barn godes, so ina thiu mödar thar 
ni uuissa te uuäron; ac siu uuanda that he mid them 

uueroda fort5, 

800 fori mit iro friundun. Gifrang aftar thiu 
eft an ötJrun daga atJalcunnies uutf, 
sälig thioma, that he undar them gisttSia ni uuas. 
UuarÖ Mariun thö möd an sorgun, 
hriuuig umbi iro herta, thö siu that hßlaga barn 

805 ni fand undar them folea: filu gomoda 
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tliiu godes tbiorna. Giuuitun im th6 eft te Hierusalem 
iro sunu sokean, fimdim ina sittean thar 
an them uuiha innan, thar the uutsa man, 
snuföo glauuua gumon an godes duua 

810 läsun endi Itnodun, hud sie lof scoldin 

uuirkean mid iro uuordun them, the thesa nuerold giscöp. 
Thar sat undsur middiun mahtig bam godes, 
Krist alouualdo, so is thea ni mahtun antkennian uuiht, 
the thes uuihes thar uuardon scoldim, 

815 endi frägoda sie firiuuitUco 

uuisera uuordo. Sie uundradun alle, 
bihuui gio so kindise man siilica quidi mahti 
mid is mütfu ffiminean, Thar ina thiu modar fand 
sitteän under them gisitüea, endi iro sunu grdtta, 

820 uuisaii under them uueroda, sprac im mid ira uuordun id: 
*huui uueldes thu thtnera modar, manno liot^osto, 
^sidon suUca sorgo, that ic thi so seragmod, 
idis armhngdig escon scolda 

undarthesun burgliudiun?' Tho sprac im eft thatbarn 

angegin 

825 uulsun uuordun: ^huuat, thu uuSst garo' quatf he, 
that ic thar girisu, thar ic bi rehton scal 
uuonon an uuilleon, thar giuuald habad 
mtn mahtig fader.' Thie man ni forstödun, 
thie uueros an them uuiha, bihuut he s5 that uuord 

830 gim^nda mid is müt^u: Maria al biheld, [gisprac, 

gibarg an ira breostun, so huuat sd siu gihdrda ira bam 

sprecan 
uutsaro uuordo. Giuuitun im thö eft thanan 
fon Hiemsalem loseph endi Maria, 
habdun im te gisit^a sunu drohtines, 

835 allaro bamo bezta^ thero the io giboran uurSi 
magu fon mddar: habdun im thar minnea t5 
thurh hlutran hugi, endi he s5 gihdrig uuas, 
godes egan bam gadulingmägun 
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thurh is odmddi, aldron sinun: 

840 ni uuelda an is kindiski tbö noh is craft mikil 
mannun marean, tbat he sulic megin dhta, 
giuuald an tbesaro uiieroldi, ac he im an is uuilleon 
githiudo undar thero thiodn thrttig gdro, [b^d 

gr than he thar t^can §nig tdgean uueldi, 

845 seggean them gisföea, that he selt>o uuas 
an tbesaro middilgard manno drohtin. 
Habda im so bihalden h^iag bam godes 
uuord endi uufsdom ende allaro giunitteo mest, 
tulgo spähan hngi: ni mahta man is an is spracun 

weröan, 

850 an is uuordun giuuar^ that he sulic giuuit ^hta, 
thegan sulica gitbähti, ac he im sd githiudo b§d 
torbtaro tScno. Ni uuas noh than thiu tid cuman, 
tbat he ina obar thesan middilgard marean scolda, 
Idrian tbie liudi, huu5 sie scoldin iro gildbon haldan, 

855 uuirkean uuilleon godes. Uuissun that thoh managa 
liudi aftar them landa, that he uuas an thit lioht 
thoh sie ina cüt$lico ankennian ni mahtin, [cuman, 
8r than he ina selbo seggean uuelda. 

XL 

Than uuas im lohannes fon is iugut$hMi 
860 auuahsan an 6nero uuöstunni; thar ni uuas uuerodes 

than m6r, 

hütan that he thar Sncora alonualdon gode, 

thegan thionoda: forl^t thioda gimang, 

manno gimSnt$on. Thar uuart$ im mahtig cuman 

an thero uuöstunni uuord fon himila, 
865 gddlic stemna godes, endi Jobanne giböd, 

that he Christes cum! endi is craft mikil 

obar thesan middilgard marean scoldi; 

het ina uuarllco uuordun seggean, 

that uuäri hebanrtki heliSo bamnn 
870 an them landscepi, liudiun ginähid, 
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unelono uunsamost. Im uuas thO uuilleo mikil, 
that he fon siüicun ealdun seggean mösti. 
Ginu8t im tho gangan, al s5 lordan fl6t, 
uuatar an uuilleon, endi them uueroda allan dag, 

875 aftar them landscepi them liudiuu cüMa, 
that sie mid fastunniu firinuuerc manag, 
iro selt)oro sundia böttin, 

'thatgiuuert^an hrenea' quat$ he. ^He1}anriki is ginähid 
manno barnnn. Nu lätad eu an euuan mddsebon 

880 euuar seihoro sundea hreuuan, 

/^d', that gi an thesun liohta fremidun^ endi minun 

iörun höread, 
uuendeat aftar minun uuordun. Ic eu an uuatara scal 
gidopean diurllco, thoh ic euua dadi ne mugi, 
euuar selbaro sundea alatan, 

8S5 that gi thurh min handgiuuerc hluttra uuert$an 
l^Qaro gil^sto: ac the is an thit iioht cuman 
mahtig te mannun endi undar eu middiun stSd, 
— thoh gi ina selbun gisehan ni uuUiean — , 
the eu giddpean scal an euues drohtines namon 

890 an thana hälagon g6st. That is h^rro obar al: 
he mag allaro manno gihuuena m^ngithähteo, 
sundeono sicoron, s5 huene s6 sd sälig mdt 
uuert$en an thesaro uueroldi, that thes uuilleon habad, 
that he s5 güdstea, sd he thesun liudiun uuili, 

895 gibioden bam godes. Ic bium an is 6(»^skepi herod 
an thesa uuerold cumen endi scal im thana uueg rümien, 
Idrean thesa liudi, huud sea sc%Uin iro gilöbon haldan 
thurh hluttran hugi, endi that sie an heUea nl thurbin, 
faran an fem that h^ta. Thes uuiröid sd fagan an is möde 

900 man te s5 managaro stundu^ sd huue so that m6n forlätid, 
gemo thes gramon anbusni, — s6 mag im thes gödon 

giuuirkean 
hnldi hebencuninges, — sd huue sd habad hluttra treuua 
up te them alomahtigon gode.' Erlös managa 
bi them l^run thd, liudi uuändun, 
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32 Tat. 13, 19—21. Otfr. I, 27, 1—68. 

905 uueros uuärlico, that that uualdand Krist 
selbo uuari, huaanda he sd'filu sdt^es gisprac, 
uuäroro uuördo. Th6 uuart$ that sO uutdo cü8 
obar that forgebana land giimono gihimilicum, 
seggiun at iro selSiin : thd qnamun ina s5kean tharod 

910 fon Hierusalem Indeo liudio 

bodon fon theni bnrg endi frägodun, ef he uuäri that 

bam godes 
'that h^r laugo giu' quät$un sie, 'luidi sagdun, 
uueros uuärlico, that he scoldi an thesa unerold cuman'. 
lohannes thd gimahalde endi tegegnes sprac 

915 them bodun baldlico: *ni bium ic' quatJ he, *that bam 

godes, 
uuär uualdand Krist, ac ic scal im thana uueg rümien, 
h^rron minumu.' Thea heliSos frugnun, 
thea thar an them änmdie erlös uuänin, 
bodon fon tkero hurgi: 'ef thu nu ni bist that bam 

godes, 

920 bist thu than thoh Hellas, the her an erdagun 
uuas uudar thesumu uuerode? He is imiscumo 
eft an thesan middilgard. Saga üs hnuat thu manno sis ! 
Bist thu önig ihero the hör ^r uuäri 
umsaro uuärsaguno? Huuat sculun uui them uuerode 

fon thi 

925 seggean te s6t5on? Neo hör ir sulig ni uuarS 
an thesun middilgard man dtfar cuman 
dädiun so märi. Bihuut thu hör döpisli 
fremis undar thesumu folke, ef thu tharo forasagono 
önhuuilic ni bist?' Thö habde eft garo 

930 lohannes the gddo glau anduuordi: 
'Ic bium forabodo fräon mtnes, 
liobes hgrron: ic seid thit bind recon, 
thit uuerod aftar is uuillion. Ic hebbiu fon is uuorde 

mid ml 
stranga stemna, thoh sie her ni uuUlie forstandan filo 
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Tat. 13, 25. 14, 1. Otfr. I, 27, 57—60; 25, 1—2. 33 

935 imerodes an thesaro undstuiini. Ni bium ic mid uuihti gilih 
drohtine mtnumu: he is mid is dädiiin s5 sträng, 
s6 man endi sd mahtig: that uuirt$id managun cttS 
nuerun aftar thesaro uueroldi, that ie thes imirMg ni bium, 
that ic m5ti an is giscuoha, thoh ic si is scaic Sgan, 

940 an s5 rikiamu drohtine thea reomon antbindan: 

sd mikilu is he betara than ie. Nis thes bodo gimaco 

^nig obar erSn, ne nu aftar ni scal 

uuert$an an thesaro uueroldi. Hebbiad euuan uuillion 

tharod, 
liudi eüuan gildbon: than eu lango scal 

945 wesan euua hugi hrömag; than gi helligithuuing, 
forlatad l§t$aro dröm endi sökead en lioht godes, 
up5des hem, ^wig riki, 
höhan hebenuuang. Ne lätad euuan hugi tuutfiien! 

XII. 

S5 sprac th5 iung gumo bi godes lerun 

950 mannun te mart^u. Manag samnoda 
thar te Bj3thania bam Israheles; 
quämnn thar te lohannese cuningo gisiSos, 
liudi te l§run endi iro gilöbon antfengun.' 
He ddpte sie dago gihuuilikes endi im iro dadi 15g, 

955 nur^t^aro uuillion, endi lobode im uuord godes, 
hSrron stnes: *Hebenriki uuirtJid' quaÖ he, 
'garu gumono so huuem s5 ti gode thenkid 
endi an thana hSleand uuili* hluttro gildbean, 
ISstean is 16ra.' Thd ni uuas lang te thiu, 

960 that im fon Galilea giuuSt godes §gan bam, 
diurlic drohtines sunu, ddpi sdkean, 
^ Was im thd an is mastme, tvaldandes bam, 

ai sd he mid thero thiodu thritig habdi 
uuintro an is uueroldi. Th5 he an is uuilleon- quam, 

965 thar Johannes an lordanes strdme 
allan langan dag liudi manage 
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34 Tat. 14, 2— 5. Otfr. I, 25, 4— 25. 

ddpte diurltco. Rehto sd he tho is drohtin gisah, 
holden h^rron, sd uaart$ im is hugi blttJi, 
thes im the uuilleo gistdd, endi sprac im ihd mid is 

uuordun t^^ 
970 suuttio gdd gumo, Johannes te Kristei 

*nu cumis thu te mtnero d6pi, drohtin frd min, 
ihho^gumono bezto: sd scolde ic te thtnero duan, 
huaand thu bistallaro cuningo craftigost.' Ejrist selbo 

giböd, 
uualdand unärlico, that he ni spraki thero uuordo than mer ; 
975 ^un6st thu, that üs sd girisid' qua9 he, ^allaro rehto 
te gifidleanne /br^uuardes nu [gihuuilig 

an godes uuilleon.' lohannes stdd, 
ddpte allan dag druhtfolc mikil, 
uuerod an uuatere endi 5g uualdand Krist, 
9S0 hiran hebencuning handun sinun 

an allaro bat$o them bezton endi im thar te bedu gihneg' 
an cneo craftag. Krist up giuuet 
fagar fon them flöde, frit^ubam godes, 
liof liudio unard. S6 he thö that land ofstdp^ 
985 s6 anthlidun thö himiles doru, endi quam the h^lago 
fon them aiouualdon obane te Kriste: [gdst 

. — uuas im an giltcnissie lungres fugies, 
diurltcara dübun — , endi sat im uppan üses drohtines 

ahslu, 
uuonoda im obar them uualdandes bame. Aftar quam 

thar unord fon himile 
990 hlnd fon them höhon radura en grdtta thane hdleand 

selbon, 
Krist allaro cuningo bezton, qua5 that he ina gicoranan 

habdi 
selbo fon sinun rtkea; quatS that im the sunu Itcodi, 
bezt allaro giboranaro manno, quat$ that he im uuäri 

allaro bamo liobost. 
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Tat. 14, 6—7. 35 

That moste lohannes thd^ al so it god uuelde, 

995 gisehan endi gihörean« He gideda it sän aftar thiu 
mannun märi^ that sie thar mabtigna 
herron habdun : Hhit'm^ quatShe, 'hebencuninges sunu, 
en alouualdand: thesas uuilleo ic urcundeo 
nuesan an thesaro uueroldi, hnuand it sagda mi uuord 

godes, 

1000 drohtines stemne, tfao he mi ddpean h^t 

uueros an uuatare, so huuar so ic gisähi uuärlico 

thana h^lagon gest fan heffanrvange 

an tkesan rrdddügard inigan man waron, 

cuman midcraftu; that quab, that scoldi Crist wesan, 

1005 diurRc drohtines suno. He ddpean scal 
an thana hSlagan gist endi helean managa 
manno m^ndadi. He habad mäht fon gode, 
that he alätan mag liudeo gihuoilicun 
saca endi sundea. Thit is selbo Krist, 

1010 godes ^gan bam, gumono bezto, 

frit$n uuit$ iiundun. Uuala that eu thes mag frahmöd hugi 
uuesan an thesaro uueroldi, thes eu the uuilleo gistöd, 
that gi s5 Ubbeanda thana landes uuard 
selbon gisähun. Nu m5t sliumo sundeono lös 

1015 manag gest faran an godes nuilleon 
tionon atOmid, the mid treuuon uuili 
uuit$ is uuini uuirkean endi an uualdand Krist 
fasto gilöbean. That scal te frumun uuert5en 
gumono so hmrilicun, s5 that gemo döt.' 

xm. 

1020 S6 gefragn ic that lohannes thd gumono gihuuilicun, 
loboda them liudiun l^ra Ejristes, 
herron stnes, endi hebenriki 
te giuuinnanne, uuelono thane m^ston, 
sälig sinlif. Thd he im selbo giun^t 
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36 Tat. 15, 1—2. Otfr. II, 4, 1—4. 

1025 aftar tliemu döpislea, drohtin the gödo, 
an ^na uuostunnea, uualdandes sunu; 
uuas im thar an thero gnddi erlo drohtin 
lange hnutla; ne habda liudeo than mer, 
/ seggeo te gisiSun, al so he im selbo gic5s: 

1030 uuelda is thar lätan coston craftiga uufhti, 
selbon Satanasan, the gio an sundea spenit, 
man an menunerk: he consta is mddsebon, 
uur^San uuilleon, huu6 he thesa uuerold erist, 
an them anginnea irminthioda 

1035 bisu^c mit sundiun, th5 he thiu sinhtun tuu§, 
Adaman endi Euan, thurh imtreuua 
forl^dda mid Inginun, that liudio bam 
aftar iro hinferdi hellea söhtun, 
gumono gestos. Th5 uuelda that god mahtig, 

1040 uualdand uuendean endi uuelda thesum uuerode for- 

geben 
höh himilriki: bethiu he herod h^lagna bodon, 
is sunu senda. That uuas Satanase 
tulgo härm an is hugi: afonsta hebanrtkies 
mancunniei uuelda thd mahtigna 

1045 mid them selbon sacun sunu drohtines, 
them he Adaman an ^rdagun 
damungo bidrög, that he uuart$ is drohtine 1^9, 
bisuuäc ina mid sundiun; — so uuelda he tho selban ddn 
hSlandean Erist. Than habda he is hugi fasto 

1050 uuid thana uuamscat$on, uualdandes bam, 
herte so giherdid: uuelda hebenriki 
liudiun gildstean. Uuas im the landes uuard 
an fasiunnea fiortig nahto, 
manno drohtin. Sd he thar mates ni antb^t, 

1055 than langa ni gidorstun im demea uuihtl, 
ntt^hugdi^ fiund nihor gangan, 
grötean ina geginuuardan : uuände that he god enfald 
forütar mancunnies uuiht mahtig uuäri, 
h^leg himiles uuard. S6 he ina th5 gehungrean let. 



1025 fehlt C. 1037 mid is C. 1044 mumo ounnea C. 1046 

them the (7. 1049 suno drohtines hei. C. 1053 faston M. 1054 muoaea 
C, 1055 lang C. 1057 god fehU C, 



Tat. 15, 3—4. Otfr. II, 4, 33—75. 37 

lOCO that Ina bigan bi thero menniski möses lastean 
aftar them fiuuartig dagiih, the finnd nähor geng, 
mirki mdnscat^o: uuända that he man Snuald 
uuäri unissungo, sprac im thö mid is uuordun t5, 
grötta ina the gerfiund: ^ ef thu sis godes sunii ' qiia5 he, 

1Q65 behuut ni h^tis thu than uuert^an, ef thu giuuald habes, 
allaro barno bezt, brOd af thesun stenun? 
GehMi thinna hungar.' Thd sprak eß the h^lago Orist: 
^ni mugun eldibarn\ quaS he, ^nfaldes brddes, 
liudi libbien, ae sie sculun thurh i^ra godes 

1070 nuesan an thesero uneroldi endi sculun thiu uuerc 

frummien, 
thea thar uuert^ad ahlüdid fon thero helogun tungun, 
fon them galme godes: that is gumono I!f, 
liudeo sd huuilikes, s6 that lastean uuili, 
that fon uualdandes uuorde gebiudid.' 

1075 Thd bigan eft niuson endi nähor geng 
unhiuri fiund dt!ru stt^u, 
fandoda is fröhan. That frit$ubam tholode 
uur^Ües uuilleon, endi im giuuald forgaf, 
that he umbi is craft mikil coston mdstu 

1080 Let ina thö ledean thana liudscaöon, 

that he ina an Hierusalem te them godes uutha, 
alles obanuuardan, up gisetta 
an allaro hüso höhost, endi hoseuuordun sprac, 
the gramo thurh gelp mikil: 'ef thu sis godes sunu' 

quaÖ he, 

1085 *sciid thi te eröu hinan. Gescriban uuas it giu lango,. 
an bdcun geuuriten, huuö giboden habad 
is engilun alomahtig fader, 
that sie thi at uuego gehuuem uuardös sindun, 
haldad thi undar iro handun. Huuat, thu huuargin ni 

1090 mid thtnun fOtun an felis bespurnan, [tharft 

an hardan sten.' Thd sprac eft the hek^o Crist, 
allaro barno bezt : * s6 is 6c an böcun gescriban' quatJ he, 
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38 Tat. 15, 5- 6. Otfr. I, 4, 76—102. 

Hhat thu te hardo ni scalt b^rran thtnes, 

fandon thinQS fröhan: tbat nis thi alloro frumono negSn.' 

1095 L§t ina tli6 an tbana thridden st5 thana thiodscat$on 
^ gibrengen uppan ^nan berg then höbon: tbar ina tbe 
al ot>arseban irmintbiode, [balouutso l^t 

nuonotsaman nuelon endi uiieroldrlki 
endi al sulic 6des s6 tbius ert$a hihaf^ad 

1100 fagororo frumono, endi sprac im thö tbe fiund angegin, 
quat$ tbat be im tbat al sd godlic forgeben nueldi, 
b5ba beridömos, ' ef tbu uuilt bntgan te mi, 
fallan te minnn fötun endi mi for frdban babas, 
bedos te mtnun banna. Tban lata ie thi brücan uuel 

1105 alles thes öduuelon, tbes ic tbi hebbiu giögit htr.' 
Tbö ni nuelda tbes lgt$an imord lengeron buutle 
börean tbe bdlago Crist, ac be ina fon is buldi fordr^f, 
Satanasan forsuu8p, endi sän aftar sprac 
allaro bamo bezt, qaat$ tbat man bedon scoldi 

1110 up te tbem alomabtigon gode endi im gnnm tbionon 
suutSo tbioltco tbegnos managa, 
beliSos aftar is buldi: Hbar is tbiu belpa gelang 
manno gebunilicun.' Tbö giun^t im tbe mSnscat^o, 
suuföo s^ragmod Satanas tbanan, 

1115 fiund undar /Vmdalu. Uuart$ tbar fole mikil 
fon tbem alouualdan obana te Oriste, 
godes engilo cumen, tbie im stt$or iungarddm scoldun, 
ambabtscepi aftar l§stien, 
tbionon tbioltco: s5 scal man tbiodgode, 

1120 berron aftar buldi, bebancununge. 

XIIII. 

Vuas im an tbem smuueldi salig bam godes 
lange bulle, nnttbat im tb6 üoifora uuatS, 
tbat be is craft mikil cüt^ien uuolda 
uueroda te uuillion. Tbo forlet be uualdes blSo, 
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Tat. 16, 1. 18, 4—5. 19, 1. Otfr. U, 7, 5—14. 39 

1125 Snödies ard endi s6hte im eft erlo gemang, 
rnari meginthiode endi manno dröm, 
geng im thö bi lordanes statte : thar ina lohannes antfand 
that friSubarn godes, fröhan stnan, 
hSlagana hebencuning, endi tbem heliOun sagda 

1130 lohannes is iunguiun, tb5 he ina gangan gesah: 
*thit is that lamb godes, that thar lösean scal 
af thesaro nutdon uuerold uurS5a sundea, 
mancnnneas mSn, märi drohtin, 
cuningo craftigost.' Krist im for9 giuu6t 

1135 an Galileo land, godes ^gan bam, 

f6r im te them frinndun, thar he afddit uuas, 
tirlico atogan, endi talda mid uuordun 
Krist undar is cunnie, cuningo rtkeost, 
huud sie scoldin iro selboro sundea bötean, 

1140 h^t that sie im iro harmnuerc manag hreuuan l^tin, 
feldin iro firindadi: 'nu is it al gefuUot s6, 
s5 htr aide man ^r huuanna spräenn, 
geh^tun eu te helpu hebenriki: 
nn is it giu ginahid thurh thes neriandan craft: thes 

mötun gi neotan forS, 

1145 s6 hune so gemo uuili gode theonogean, 

uuirkean aftar is uuilleon.' Thö uuarC thes uuerodes 

/f/u, 
- thero liudeo an lustun: nnrÖun im thea l§ra Cristes 
s6 sndtea them gistt$ea. He began im samnon tho 
gumono te iungoron, gddoro manno, 

1150 unordspäha uueros. Geng im thö bi önes uuatares statte, 
thar thmr habda lordan aneban Galileo land 
^nna so geuuarhtan. Thar he sittean fand 
Andreas endi Petrus bi them ahaströme, 
bö5ea thea gebröSar, thar sie an bred uuatar 

1155 suuit$o niutlico netti thenidun, 

fiscodun im an them flöde. Thar sie that friSubam 
bi thes söes statte selbo grötia, [godes 

höt that sie im folgodin, quat$ that he im so filu uuoldi 
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40 Tat. 19,2—3; 20,1. 

godes rikeas forgeben: ^al so git htr au lordanes 

1160 fiscos fähat, so sculun git noh firiho bam [ströme 
halon te incun handuD, that sie an hebenriki 
thurh inca lera liSan mdtin, 
faran folc manag.' Th5 nuard frdmöd hugi 
b^t^iun them gibr6t$run: antkendun that barn godes, 

tl65 lioban herron: forl^tun al saman 

Andreas endi.Petru8, s6 hunat so sie bi theru aha habdun, 
geuunstes bi them uuataie: uuas im uuilleo mikil, 
that sie mid them godes bame gangan mdstin 
samad an is gistÖea: scoldun saliglico 

1170 Idn antfahan: s6 dot liudeo so huuilic, 
s5 thes herran uuili huldi githionon, 
geuuirkean is uuilleoiv Thd sie bi thes uuatares statte 
furt$or quämun, thö fundun sie thar gnua frodan man 
sittean bi them seuua endi is suni tuuene, 

1175 lacobus endi lohannes: uuärun im iunga m^n. 
Sätun im thä gesdnfader an gnumu sande uppen, 
brugdun endi böttun bellum handun 
thiu netti niudlieo, thea sie habdun nahtes 8r 
forsliten an them seuua. Thar sprac im selbo to 

1180 sälig bam godes, höt that sie an thana sit5 mid im, 
lacobus endi lohannes, gengin böt^ie, 
kindiunge man. Thö uuarun im Kristes uuord 
so uuirdig an thesaro uueroldi, that sie bi thes uua- 
iro aldan fader 8nna forletun [tares staSe 

11S5 frodan bi them fldde endi al that sie thar fehas öhtun, 
nettiu endi neglitskipu, gecurun im thana neriandan 
hglagna te hdrron: uuas im is kelpono tharf [Krist 
te githiononne: s5 is allaro thegno gehuuem, 
uuero an tbesero uueroldi. Thö giuuet im the unaU 

dandes snnu 

1190 mid them iiuuariun for5, endi im thö thana fifton gicös 
Krist an enero cöpstedi, euninges thegaut 
mödspähana man: Mattheus uuas he h^tan, 
uuas im ambahteo et)ilero manno, 



1159 al fehlt C. jordana C. 1160 gifaha^T C, 1165 samod C. 
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scolda tbar te is herron handun antfahan 
1195 tins endi iol; treuua habda he goda, 

aCalandbäri: fori^t al saman 

gold endi silnbar endi geba managa, 

diurie m^Ömos, endi uuarT) im üses drohtines man: 

cds im the cuninges the^n Crist te herran, 
1200 milderan m^dV^mgebon, than Sr is mandrohtin 

uuäri an thesero uueroldi: £ieng im un6t$era thing, 

langsamoron rad. Th6 uuarS it allun them liudiun cüÖ 

fon allaro burgo gihuuem, huuö that bam godes 

samnode gesiöos endi selbo gesprac 
1205 so manag uutsUc uuord endi uuäres s6 filu, 

torhtes gitdgde endi tecan manag 

geuaarhte an thesero uueroldi. Uuas that an is uuor- 

dun sein 

iac an is dädiun so same, that he drohtin uuas, 

himilisc hSrro endi te helpu quam 
1210 an thesan middilgard manno bamun, 

liudiun te thesun liohta. Oft gededa he that an them 

lande sein, 

than he thar torhlico sd manag t^can giuuarhte, 

thar he h^lde mid is handun halte endi blinde^ 

Idsde af theru lef hedi liudi manage 
1215 af sulicun suhtiun, so than allaro suäroston 

an firiho bam fiund biuurpun, 

tulgo langsam leger. 

XV. 

Thö förun thar thie liudi tö 
allaro dago gehuuilikes, thar üsa drohtin uuas 
selbo undar them gistöie, untthat thar gesamnod uuar5 
1220 meginfolc mikil managaro thiodo, 

thoh sie thar alle be gelicumu geldbon ni quamin, 
uueros thurh enan uuilleon: sume sohtun sie that 
^ uualdandes bam, 

1196 tolna C. 1196 samod C. 1199 man C. 1200 med- M. 

1200/. man nnari drohtin C. 1210 Nach diesem verte im C XY. 1213 

torhtUko XüekerQ torhUc MC. 1213 blindan C. 1216 barnun M, 

1220 alla gilico gebnla (geluba Köne, lubiga Rückert) ni qu. C7. 
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armoro manno filu — uuas im kies tharf — , 

that sie im thar at thern menigi mates endi drankes 

1225 ihigidin at thern thiodu; hauand thar uuas manage 
thie ira alamosnie armun mannun [thegan s5 g5d, 
gemo gäbun. Sume iiuarun sie im eft lud^no cunnies, 
fegni folcskepi: uuarun thar gefarana te thiu, 
that sie üses drohtines dädio endi auordo 

1230 föron uuoldun, habdun im fSgnien hugi, 
uur^t$en nuillion: uuoldun uualdand Orist 
aledien them liudiun, that sie is l^ron ni hdrdin, 
ne uuendin aftar is uuillion. Suma uuarun sie im eft 

s5 untse man, 
uuarun im glauuue gumon endi gode uuertJe, 

1235 alesane undar them liudiun, quamnn im iharod be 

them leron Cristes, 
that sie is h§lag uuord hdrien m5stin, 
linon endi l^stien: habdun mid iro gelöbon te im 
fasto gefangen, habdnn im ferhten hugi, 
uuurSun is thegnos te thiu, that he sie an thioduuelon 

1240 aftar iro endagou up gebrahti 

an godes riki. He sd gemo antfeng 
mancunnies manag endi mundburd gih^t 
te langaru hutlu, etidi mahta sd gil^stien uuel. 
Th5 uuart) thar megin sd mikil umbi thana marion 

Crist 

1245 lindio gesamnod: tho gisahe fon allun landun cuman, 
fon allun uutdun uuegun uuerod tesamne 
lungro liudio: is lof uuas so uutdo 
managun gemarid. Th5 giuu^t im mahtig seif 
an dnna berg uppan, bamo rtkiost, 

1250 sundar gesittien, endi im selbo gec5s 
tuuelibi getalda, treuuafta man, 
g5doro gumono, thea he im te iungoron forS 
allaro dago gehuuilikes, drohtin uuelda 
an is gest?5skepea simblon hebbean. 



1233 im thar C. 1224 au C. 1235 thigidun an C. 1228 im 

thar C. 1280 fireknean C. 1383 wAndien C, 1234 im fehU C. 1285 
thar (7. 1286 herreon C. 1238 bifaagan C. 1241 rikie C. 1248 
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1255 Nemnida sie thd bi lAman endi het sie im ihd nahor 
Andreas endi Petrus ^rist s&na, [gangan, 

gebrdt5ar tuuäne, endi bdSie mid im 
lacobus endi lohannes: sie uuarun gode uuer9e; 
mildi uuas he im an is mdde; sie unamn §nes mannes 

1260 b^Öie bi giburdiun; sie cds tbat bam godes [sunt 
gode te iungoron endi gumono filn, 
märiero manno: Mattheus endi Thomas, 
ludasas tuu^na endi lacob Öt5ran, 
is selbes suuiri: sie uuarun fon gisustronion tuuem 

1265 cn6sles cumana, Krist endi lacob, 

g6de gadulingos. lliö habda thero gumono thar 
the neriendo Krist niguni getalde, 
treuuafte man: thd h^t he de thana tehandon gangan 
selfto mid them gistSun: Simon uuas he h^tan; 

1270 het 6c Bartholomeus an thana berg uppan 

faran fan them folke at5mm endi Philippus mid im, 
treuuafte man. Th5 gengun sie tuuelibi samad, 
rincos te theru rdnu, thar the radand sat, 
managoro mundboro, the allumu mancnnnie 

1275 uui5 hellie gethuuing helpan unelde, 

formon uui5 them ferne, s6 hnuem so frummien uuili 
sd lioblica Idra, s5 he them liudiun thar 
thurh is giuuit mikil uuhean hogda. 

XVI. 

Th6 umbi thana neriendon Krist nähor gengun 

1280 sulike gesit$os, s5 he im selbo gec5s, 

uualdand undar them uuerode. Stödun uuisa man, 
gumon umbi thana godes sunu gemo suutSo, 
uueros an uuilleon: uuas im thero uuordo niut, 
thähtun endi thagodun, huuat im ihesoro thiodo 

1285 uueldi uualdand seif uuordun cüt$ien [drohtin, 

thesum liudiun te IMe. Than sat im the landes hirdi 
geginuuard for them gumun, godes egan bam: 



1255 im th6 fehlt C, 1258 liob« C. 1259 im fehlt C. 1260 gicoa 
C. 1264 sauMtron M, 1269 selbon C. 1271 far M. 1273 hie C. 1278 
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uuelda mid is spräeun spähuuord maxiag 
ISrean thea liudi, huuö sie lof gode 
1290 an thesum uueroldrikea nuirkean scoldin. 

Sat im thd endi suutgoda endi sah sie an lango, 
uuas im hold an is hugi hdlag drohtin, 
mildi an is mOde, endi thö is mund antldc, 
uutsde mid uuordun .uualdandes sunu 
1295 manag märlic thing endi them mannum sagde 

spähnn nuordnn, them the he te thern spracu tharod, 
Erist alouualdo, gecoran habda, 
huuilike uuärin allaro irminmanno 
gode uuert^oston gumono cannies; 
1300 sagde im tho te so'be, quat$ that thie sälige nuarin, 
man an thesoro middü^ar^, thie her an iro m5de nuärin 
arme thurh odmodi: Hhem is that euuiga riki, 
suutSo helaglic an hebanuuange 
sinlif fisirgeben.' QuaS that öc sälige uuärin 
1305 madmundie man: ^thie motun thie marlon erSe, 

ofsittien that selbe riki.' QuaS that 6c sälige uuärin, 
thie hir uuiopin iro uuammun dädi: ^thie mötun eft 

uuillion gebidan, 
frdfire an them sel^on rikia. Sälige sind öc, the sie 

hir frumono gelustid, 
rincos, that sie rehto adömien. Thes m6tun sie uuert5an 

an them rlkia drohtines 
1310 gefuUit thurh iro ferhton dädi: sulicoro mdtun sie fru- 
mono bicnegan, 
thie rincos, thie hir rehto adömiad, ne uuilliad an nmun 

besuuican 
man, thar sie at mahle sittiad. Sälige sind oc them 

htr mildi uuirÖit' 
hugi an heliÖo briostun : them uuirtiit the h^lego drohtin 
mildi mahtig selbo. Sälige sind de undar thesaro 

managon thiodu, 
1315 thie hebbiad iro herta gihrenod: thie motun thane 

hebenes uualdand * 



1294 mid is C. 1296 tharod fdilt M. 1300 auoihen C. 1301 
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sehan an stnum rikea.' Quat$ that 5c sauge uuarin, 
Hhie the M6wsafno uudar thesumu folke libbiod endi 

ni uuilliad Sniga fehta geuuirken, 
saca mid iro selboro dädiun: thie mötun nuesan suni 

drohtines genemnide, 
huuande he im uail genadig uiierT$en; thes mötun sie 

niotan lango 

1320 selbon thes sines rtkies.' Quat$ that 5c sälige uuarin 
thie rincos, the rehto uueldin, 'endi thurh that tholod 

rtkioro manno 
heti endi hannquidi: them is 5c an himile eft 
godes uuang forgeben endi g^stlic Itf 
aftar te euuandage, s5 is io endi ni cumit,' - 

1325 fvelono wunsamost. S5 habde th5 unaldand Crist 
for them erlon thar ahto getalda 
sälda gesagda; mid them seal simbla gihuue 
himilriki gehalon^ ef he it hebbien nuili, 
ettho he scal te 5unandaga aftar tharbon 

1330 uuelon endi uuillion, sit$or he these nuerold agibid, 
ert$/i^giscapu, endi s5kit im 5t$ar lioht, 
s5 Hof s5 l§ti, s5 he mid thesun lindinn hgr 
giuuercod an thesoro uueroldi^ al s5 it thar th5 mid 

is uuordun sagde 
Crist alouualdo, cuningo rikiost, 

1335 godes djgen bam iungoron stnun: 

'Ge uuerdat 5c $6 sauge' quat5 he, 'thes iu saca biodat 

liudi aftar theson lande endi 15t$ sprecat, 

hebbiad iu te hosca endi hahnes filn 

geuuirkiad an thesoro uueroldi endi uutti gefmmmiad, 

1340 felgiad iu firinspraka endi fiundscepi, 
lägniad iuuua 15ra, d5t lu 159es sd filn, 
harmes thurh iuuuen h5rron. Thes latad gi euuan 

hngl simbla, 
Hf an lustun, hunand iu that 15n stendit 
an godes rlkia garu, g5do gehuullikes, 
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1345 mikn endi managfald: that is in te medu fargeben, 
huuand gi h^r gr biforan arbid tholodun, 
uutti an theBoro uueroldi. Uuirs is tbem ot5ran, 
— gibtdat grimmora thing — them the h^r göd egun^ 
uuidan uuorolduuelon: thie forslttat iro uunnia her; 

1350 geniudot sie genöges: sculun eft narouuaro tliing 
aftar iro hinferdi heliSos tholoian. 
Than uudpiat thar uuanscefti, thie h^r 8r an uun- 

nion smd^ 
libbiad an lustun, ne uuilliad thes farlatan uuiht, 
mengithahtio, thes sie an iro möd spenit, 

1355 18t$oro gilestio. Than im that 15n cumid, 
ubil arbetsani, than sie is thane endi sculun 
sorgondi gesehan. Than uuirt^id im ser hugi, 
thes sie thesero uueroldes so filu uuillean fulgengan 
man an iro mödsebon. Nu sculun gi im that m^n 

lahan, 

1360 uuerean mid uuordun, al so ic giu nu geuutsean mag, 
seggean söt^ltco, ges!t$os mine, 
uuärun uuordun, that gi thesoro uueroldes nu fort$ 
sculun Salt uuesan, snndigero manno, 
hotten iro baludädi, «that sie an betara thing, 

1365 folc farfahan endi forlatan fiundes giuuerk, 

diubules gedädi, endi sökean iro drohdnes rtki. 
So sculun gi mid iuuuon ISrun liudfolc manag 
uuendean aftar mtnon uuilleon. £f inuuar than auuir- 
farlatid thea l^ra, thea he Bstean scal, [t$id huuilic, 

1370 than is im so them salte, ihe man bi sSes stat)'e 
uutdo teuuurpit: than it te uuihti ni dög, 
ac it firiho barn fdtun spumat, 
gumon an greote. SO uuir5id them, the that godes 

uuord scal 
mannum marean: ef he im than lätid is m5d tunehon, 

1375 that hi ne uuillea mid hluttro hugi te hebenrtkea 
Spanen mid is spracu endi seggean spei godes, 
ac uuenkid thero uuordo, than uuirt^id im uualdand gram, 



1348 gibi&ig C. 1352 sin M. 1353 an allon C. 13G4 betien 
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mahtig mödag, endi so samo manno barn; 
uuirtJid allun than innin^hiodun, 
1380 liudiun alet$id, ef is lera n! dugunJ 

xvn. 

So sprac he ihd spähllco endi sagda spei godes, 

l§rde tlie landes uuard liudi sine 

mid hluttru hugi. HeliSos stodun, 

gumon umbi thana godes sunu ger^o suit$o, 
1385 uueros an uuilleon: uuas im thero uuordo niut, 

thahtun endi thagodun, gibördun thesoro thiodo drobtin 

seggean eu godes eldibarnun; 

gibet im bebenriki endi te tbem beliQun sprac: 

*6c mag ic iu seggean, gesit^os mina, 
1390 uuarun uuordun, tbat gi tbesoro uueroldes nu fort$ 

sculun Hobt uuesan liudio barnun, 

fagar mid firibun obar folc manag, 

uulitig endi uunsam: ni mugun iuuua uuerk mikil 

bibolan uuert$an, mid buuilico gi sea hugi cütSeat: 
1395 than mer the tbiu bürg n! mag, thiu an berge stät$, 

hö bolmklibu biholen uuert$en, 

tturisilfc giuuerc, ni mugun iuuua uuord than m€r 

an thesoro middilgard mannum uueröen, 

iuuua dädi bidernit. Döt, s6 ic iu leriu: 
1400 lätad iuuua Hobt mikil liudiun sktnan, 

manno barnun, tbat si farstandan iuuuan mödsebon, 

iuuua uuerc endi iuuuan uuiUeon, endi thes uualdand god 

mid bluttro hugi bimiliscan fader 

lobon an thesumu liobte, thes he iu sulica 16ra fargaf. 
1405 Ni scal neoman Hobt, the it habad, liudiun demean, 

te hardo behuuelifeanj ac he it höho scal 

an seli settean^ tbat thea gesehan mugin 

alla geäco, thea thar inna sind, 

beUtJos an hallu. Than halt ni sculun gi iuua helag 
1410 an thesumu landskepea liudiun demien, [uuord 

beliöcunnie farhelan, ac ge it höho sculun 

br^dean tbat gibod godes, tbat it allaro bamo gehuuilic, 
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obar al thit landscepi liudi farstanden 
endi s6 getrummien, so it an forndagun 

1415 tulgo iiutse man nuordun gespracun, 
than sie thana aldan ^un erlös heldun, 
endi 6c sulicu suu!5or, so ic iu nu seggean mag, 
alloro gumono gehuuilic gode thionoian, 
than it thar an them aldom @uua gebeode. 

1420 Ni uuaniat gi tbes mit unihtiu, that ic bithia an tbesa 
tbat ic thana aldan ^u irrieTi uuillie, [uuerold quämi, 
fellean undar tbesumu folke, eftho thero forasagono 
uuord uuit$aniuerpen, thea b^r so giuuärea man 
haratico gebudun. Er seal b^t$iu tefaran, 

1425 bimil endi erde, tbin nu biblidan standat, 
er tban thero uuordo uuiht billba 
unlSstid an tbesumu Höhte, thea sie thesum liudiun her 
uuärlico gebudun. Ni quam ic an tbesa uuerold te tbiu, 
tbat ic feldi thero forasagono uuord, ac ic siu fullien 

1430 6kion endi nigean eldibamum, [scal, 

tbesumu folke te frumu. Tbat uuas torn gescriban 
an them aldon eo — ge bordun it oft sprecan 
uuorduuise man ^: s6 buue so tbat an tbesoro uue- 
that he ätbrana aldru bineote, [roldi gid6t, 

1435 libu bildsie, them sculun liudio bam 

död ad^lean. Tban uuilleo ic it iu diopor nu, 
fart$ur bifaban: s5 buue so Ina thurb fiundskepi, 
man uuit$ar 6drana an is mödsebon 
bilgit an is breostun, — huuand sie alle gebrdt$ar sint, 

1440 salig folc godes, sibbeon bitengea, 

man mid m^skepi — tban nuiit5it tbob haue 5t$rumu an 

is möde so gram, 
libes uueldi ina bildsien, of he mahti gil^stien s5: 
than is he sän afl^bit endi is tbes ferabas scolo, 
al sulikes urd^Ues so the ot$ar uuas, 

1445 the thurb is handmegin b6bdo bildsde 
erl öt$ama. Oc is an them §o gescriban 
uuamn uuordun, s5 gi uuitoü alle. 
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tliat man is nahiston niutltco scal 

minnian an is möde, iiuesen is magun hold, 

1450 gadulingun göd, uuesen is get>a mildi, 

frähon is friunda gehuuane, endi scal is fiund hatan, 
uuitS erstanden them mid stridu endi mid starcu hugi, 
uuerean nuitJar uur^t$un. Than seggeo ic in ie uudron nu, 
fullicur for thesumu folke, that gi iuima fiund sculun 

1455 minneon an iuimomu möde, s5 samo s5 gi iuuua 
an godes namon. Dot im gödes filu, [mägos d6t, 

togeat im hluttran hugi, holda treuua, 
liof uuitJar ira IStJe. That is langsam rad 
manno so huuiUcumu, s5 is möd te thiu 

1460 gefliit uuitSar is fiunde. Than m5tun gi thea fmma egan, 
that gi mötun h§ten het)encuninges suni, 
is bltt^i barn. Ne mugun gi iu betaran räd 
geuninnan an thesoro uneroldi. Than seggio ic iu te 

uuäron 6c, 
bamo gehuilicum, that gi ne mugun mid gibolgono hugi 

1465 iuuuas g6des uuiht te godes hüsun 

uualdande fargeban, that it imu uuirt^ig st 

te antfahanne, so lango sd thu fiundskepies uuiht, 

uuitH dtSran man inuuid hugis. 

Er scalt thu thi simbla gesönien uuiÖ thana sacuualdand, 

1470 gemödi gimahlean: sföor mäht thu mgt$mos thina 

te them godes altere agefian : than sind sie themu 

g6dan uuertJe, 
hebencuninge. M^r sculun gi aftar is huldi thionon, 
godes uuilleon fulgän, than dt^ra ludeon duon, 
ef gi uuilleat egan @uuan rtki, 

1475 sinlif sehan. Oc scal ic iu seggean noh, 
huud it thar an them aldon ^o gebiudid, 
that ^nig erl 5t$res idis ni bisuuica, 
uuif mid uuammu. Than seggio ic iu te uuäron 5c, 
that thar man is siuni mugun suuitJo farl^dean 
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1480 an mirki m^n, ef lii ina lätid is mod spauen, 

that he beginna thero gimean, thiu imu gegangan ni 

scal. 

Than habed he an imu selbon san sundea geunarhta^ 

geheftid au is hertan helliuuiti. 

£f than thana man is siun uuili ettha is sutÖare hand^ 
1485 farlSdieu is li5o huuilic an 185an uueg, 

than is erlo gehuuem 6tlar betara, 

firiho bamo, that he ina fram uuerpa 

endi thana li5 Idsie af is lichamon 

endi ina äno cuma up te himile, 
1490 than he sd mid allun te them infeme, 

huuerbe mid sd hSlun an heiligrund. 

than m^nid thiu lefMd, that 6nig liudeo ni scal 

farfolgan is friunde, ef he ina an fürina spanit, 

suäs man an saca: than ne si he imu eo sd suntSo 

an sibbiun bilang, 
1495 ne iro magskepi s6 mikil, ef he ina an mort5 spenit^ 

b^did baluuuerco: betera is imu than öSar, 

that he thana Mund fan imu fer faruuerpa, 

mit$e thes mäges endi ni hebbea thar Sniga minnea tö> 

that he möti dno up gesttgan 
1500 hö himikiki, than sie helligetkumg, 

br^d baluuutti beQea gisökean, 

ubü arbidi. 

xvm. 

Oc is an them do gescriban. 
uuärun uuordun, sd gi uuitun alle, 
that mföe m^net^os mancunnies gehuuilic, 

1505 ni forsuerie ina selbon, huuand that is sundie te mikil^ 
farlddid liudi an IdtSan uueg. 

Than uuilleo ic iu ett seggean, that sän ni suerea 
dnigan ddstaf eldibamo, [neoman 

ne bi himile themu höhon, huuand that is thes hdr- 

ron stöl, 

1460 l»tit ina C. 1481 hie hlt C. 1484 ■iun unliti C. 1490 
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1510 ne bi ert$a thar undar, huuand that is tbes alo- 

uoaldon 
fagar fötscamel, nee enig firiho bamo 
ne suuerea bi is selbes hdfde, buuand he ni mag thar 

ne suuart ne huutt 
enig har geuuirkean, bütan so it the h^lago god 
gemarcode mahtig. Bethiu scuiun midan filu 

1515 erlös 6t$uuordo; so huue s6 it ofto dot, 

so uuirt$id is simbla uuirsa, huuand he imu giunardon 

ni mag. 
Bithiu scal ic iu nu te uuärun uuordun gibeodan, 
that gi neo ne suerien suuföoron et^os, 
meron met mannun, bütan so ic iu mid minun h§r 

1520 suuitSo uuärlico uuordun gebiuäu: 

ef man huuemu saca sokea, bisseggea that unäre, 
quetJe ia, gef it si, gea thes thar uuar is, 
quet$e n8n, af it nis, lata im genög an thiu; 
s5 huat s6 is m6r obar that man gefrummiad, 

1525 so cumid it o/ fan ubile eldibamun, 
that erl thurh untreuua 6t$res ni uuili 
uuordo gelöbian. Than seggio ic iu te uuaron öc, 
huud it thar an them aldon 6o gebiudit: 
s6 huue so ogon genimid oQres mannes, 

1530 lösid at is llchaman, ettha is lit$o huilican, 
that he it eft mid is selbes scal san antgelden 
mid gelicun lit$ion. Than uuillio ic iu ISrian nu, 
that gi sd ni uurecan uur6t$a dadi, 
ac that gl thurh odmödi al gethologian 

1535 uutties endi uuammes, sd huat sO man iu an thesoro 

uueroldi gedöe. 
D5e alloro erlo gehuilic 5Srom manne 
frume endi geföri, sd he uuillie, that im fürio bam 
gddes angegin döen. Than uuirt$it im god mildi, 
liudio so huilicun, s6 that lestien uuili. 

1540 £rod gi arme man, d^liad iuuan oduuelon 
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undar thero thurftigon thiodu; ne r5kead, huuet^ar gi 

is ^nigan thanc antfaan 
eftho Ion an thesoro l^hneon uueroldi, ac huggeat te 

iuuuomu leobon hdrran 
thero get)ono te gelde, that sie iu god löno, 
mahtig mundboro, sd huuat s6 gi is thurh is minnea 
1545 Ef thu than get)ogean uuili gödnn mannnn \giddt, 
fagare fehoscattos, tbar thn eft frumono hugis 
m^T antfähan, te huut habas thu thes ^niga meda fon 

gode 
ettha 15n an thetnu is Höhte? huuand ikat is lihni feho. 
S5 is thes alles gehuuat, ihe thu 5t$nin geduos 
1550 Ihideon te leobe, thar thu hugis eft gelte neman 

thero uuordo endi thero uuerco: te huut uu^t thi thes 

itsa uualdand thanc, 
thes thu thtn s5 bifilhis endi antfäis eft than thu uuili? 
luuuan dduuelon geffan gi them armun mannun, 
the ina iu an thesor6 uueroldi ne 16non endi rdmot 

te iuuues nualdandes rtkea. 
1555 Te hlüd ni d5 thu i7, than thu mid thtnun h^ndun bifeleas 
thtna alamosna themu armon manne, ac dd im thurh 

6dm5dien hugi, 
gemo thudi godes thanc: than möst thu eft geld niman, 
suuttio liofltc lön, thar thu is lango bitharft, 
fagaroro frumono. So huuat s5 thu is sd thurh ferhtan 
1560 damo gedileas, — sd is üsumu drohtine uueifÖ — [hugi 
ne galbO thu far thtnun gebun te suut5o, noh 6nig 

gumono ne scal, 
that siu im thurh that tdale hr6m eft ni uuer5e 
l^tilico farloren. Thanna thu scalt 16n nemen 
fora godes dgun gddero uuerco. 
1565 Oc scal ic iu gebeodan, than gi uuilliad te bedu hntgan 
etidi uuilliad te iuuuomu hSrron helpono biddean, 
that he iu alate IStJes thinges. 
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thero sacono endi thero sundeono, thea gi iu selbon hir 
uur^t^a geuuirkead, that gi it than for öSruma uuerode 

ni duad: 

1570 ni märead it far menigi, that iu tkes man ni lobon, 
ni diurean thero dädeo, that gi iuunes drohtines gibed 
tharh that tdala hr6m al ne farleosan. 
Ae than gi uuillean te iiinuomo h^rron helpono biddean, 
thiggean theolico, — thes iu is tharf mikil, — 

1575 that iu sigidrohtin sundeono tömea, 

than döt gi that su damo: thoh uuet it iuuue drohtin 

seif 
h^lag an himile, huuand imu nis biholan neouuiht 
ne uuordo ne uuerco. He latid it than al geuuert5an sd, 
so gi ina than biddiad, than gi te thero bedo hntgad 

1580 mid hluttru hugi.' Helit5os stddun, 

gumon umbi thana godes sunu gerno suuiÖo, 
uueros an uuilleon: uuas im thero uuordo niut, 
thähitun endi thagodun, uuas im tharf mikil, 
that sie that eft gehogdin, Ihat im that h^laga barn 

1585 an thana forman siÖ filu mid uuordun 

torhtes getalde. Thö sprac im eft 8n thero tuuelibio 

angegin, 
glauuuoro gumono, te them godes bame: 

xvnn. 

^Herro the gödo' quat5 he, *üs is thinoro huldi tharf, 

te giuuirkenne thinna uuilleon, endi de thinoro uuordo 

so seif, 
1590 alloro bamo bezt, that thu üs bedon leres, 

iügoron thine, sd lohannes duot, 

diurlic döperi, dago gehuuüicas 

is uuerod mid uuordun, huuö sie uualdand sculun 

gödan grOtean. Dd ihinun iungorun so seif: 
1595 gerihti üs that gerüni' Thö habda eft the rtkeo garu, 

San aftar thiu sunu drohtines 
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god uuord angegin: 'Than gi god uuillean' qua^ he, 
'uueros mid iuuuon uuordun uualdand grötean, 
allaro cuningo craftigostan , tlian que?5ad gi, s6 ic iu 

1600 Fadar üsa firiho bamo, [l^riu: 

thu bist an-them böhon himila rikea, 
geuuthid st thtn namo uuordo gehuuilico. 
Cuma thin craftag rtkf. 
Uuer^a thin iiuilleo obar thesa uuerold a//a, 

1605 so sama an ert^o, s5 thar uppa ist 
an them höhon himilrtkea, 
Gef üs dago gehuuilikes räd, drohtin tbe g6do, 
thina hllaga helpa, endi alat üs, bebenes uuard, 
managoTo m^nsculdio, al s5 une 5t$rum mannum d5an. 

1610 Ne lät üs farl^dean let$a uuibti 

so forti an iro uuilleon, s5 iiui imiit^ige sind, 
ac belp üs unit$ar allun ubilon dädinn." 
S6 sculun gi biddean, tban gi te bede hntgad, 
nueros mid lunuom nnordun, tbat iu uualdand god 

1615 ISdes alate an leutcunnea. 

Ef gi than uuilliad alätan liudeo gebuuilicun 

thero sacono endi tbero snndeono, tbe sie uuit$ iu 

selbon hir 
uur^Sa geuuirkeat, tban alätid iu uualdand god, 
fadar alamahtig firinuuerk mikil, 

1620 managoro m^nsculdeo. Ef iu tban uuirt^id iuuua m5d 
tbat gi ne uuilleat 6t$rim erlun alätan, [te starc, 

uueron uuamdädi, tban ne uuil iu 6c uualdand god 
grimuucrc fargeban, ac gi sculun is geld niman, 
sutt^o lSt51ic 16n te languru buutlu, 

1625 alles tbes unrebtes, tbes gi 6t$rum bir 

gil^stead an tbesnmu liobte endi tban uuit$ liudeo bam 
tbea saca ne gisdnead, ^r gi an tbana s!t5 faran, 
uueros fon tbesoro uueroldi. Oc scal ic iu te uuärun 
buu5 gi lestean sculun l^ra mtna: [seggean, 

1630 tban gi iuuua fastonnea frummean uuillean, 
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minson iuuua mSndädi, than ni duad gi that te mana- 

gom cüt$, 

ac mit!$ad is far 69run mannun: thoh uudt mahtig god, 

uualdand iauuan uufllean, tboh iu uiierod d^ar, 

liudio barn ne lobon. He gildid is iu 15n aftar thiu, 
1535 iuuua Mlag fftdar an himilrikea, . 

tbes ge im mid snlicum ddmödea erlös theonod, 

s5 ferhtlieo undar thesumu folke. Ne uuilleat febo 

erlös an unreht, ac uuirkead np te gode [uuinnan 

man aftar m§du: that is m^ra thing, 
1640 than man hir an erdn 5doc libbea, 

uneroldscattes geuuono. £f gi uuiUiad minnn uuordun 

h6rean, 

than ne samnod gi htr sine mikil silobres ne goldes 

an thesoro middilgard, mSt5omhordes, 

huuand it rotat htr an roste, endi regintheobos farstelad, 
1645 uurmi auuardiad, uuiitJid that gimiati farslitan, 

tigangid the ffolduuelo'. Ldstead iuuua gödon uuerc, 

samnod iu an himile hord that m§ra, 

fagara fehoscattos: that ni mag iu ^nig fiund beniman, 

yieuuiht anuuendean, huuand the uuelo standid 
1650 garu m tegegnes, so huat sd gi gödes tharod, 

an that himilrfki hordes gesamnod 

helit$os thurh iuuua handgeba, endi hebbead tharod 

iuuuan hugi fasto; 

huuand thar ist alloro manno gihuues mödgethähti, 

hugi endi herta, thar is hord ligid, 
1655 sine gesamnod. Nis eo sd salig man, 

that mugi an thesoro br^don uuerold b^t^iu anthengean, 

ge that hi an thesoro erSo 6dog libbea, 

an allun uueroldlustun uuesa, ge thoh uualdand gode 

te thanke getheono: ae he scal alloro thingo gihuues 
1660 simbla 69ar huuet$ar 6n farlatan, 

ettho lusta thes Itchamon ettho Itf §uuig. 

Bethiu ni gomot gi umbi iuuua gegaruuui, ac huggead 

te gode fasto. 
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ne momont an iuuuomu möde, huuat gi eft an morgau 
etan eftho drinkan ettko an hebbean [scalin 

1665 uueros te geuuedea: it uuet al uualdand god, 
huues thea bitburbun, tbea im hir tbionod uuel, 
folgod iro frohan uuilleon. Huuat, gi that bi thesun 

fuglun mugun 
uuarlico undaruuitan, tbea btr an thesoro uueroldi sint, 
farad an fet$arhamun: sie ni cunnun enig febo uuinnan, 
1670 thob gibid im drobtin god dago gebuuilikes 

belpa uuitJar bungre. Oc mugun gi an iuuuom bugl 

marcon, 
uueros umbi iuuua geuuädi, buu6 thie uurti sint 
fagoro gefratoot, tbea btr an felde städ, 
berbtlico gebldid: ne mabta tbe burges uuard, 
1675 Salomon tbe euning, tbe babda sine mikil, 
m^tSombordas m^st, tbero tbe enig man ebti, 
uuelono geuunnan endi allaro geuuädeo eust, — 
tbob ni mobte he an is libe, tbob be babdi alles tbeses 

landes geuuald, 
auuinnan sulic geuuädi, sd tbiu uurt babad, 
1680 tbiu bir an felde stad fagoro gegariuuit, 

lilli mid s5 Ijoflicu blomon: ina uuädit tbe landes 

uualdand 
b^r fan bebenes uuange. Mer is im tbob umbi tbit 

beliSo eunni, 
liudi sint im lioboron mikilu, tbea be im an thesumu 

lande geuuarbte, 
uualdand an uuilleon sinan. Betbiu ne tburbon gi umbi 

. iuuua geuuädi sorgon, 
1685 ne gornot gi umbi iuuua gegariuui te suut5o: god 

uuili is alles rädan, 
belpan fan bebenes uuange, ef gi uuUliad aftar is huldi 

tbeonon. 
Gerot gi simbla 6rist tbes godes rikeas, endi tban duat 

aftar tbem is gödun uuercun, 
römod gi rebtoro tbingo : tban uuili iu tbe rikeo drobtin 
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get)on mid alloro gödu gehuuilicu, ef gi im thus ful- 

gangan uuiUead, 
1690 so ic iu te uuarun h!r uuordun seggeo. 

XX. 

Ne sculuu gi ^nigumu manne unrehtes uuiht, 
derbies adelean, huuand the dorn eft cumid 
obar tliana selt)OD man, thar it im te sorgon scal, 
uuertJan them te uuttea, the h!r mid is uuordun gesprikid 

1695 unreht 69rum. Neo tbat iuuuar enig ne dua 
gumono an thesom gardon geldes ettho cöpes, 
that hi unreht gimet dt$rumu manne 
menful maco, huuand it simbla mötean scal 
erlo gehuuilieomu, sulic s5 he it öt^rumu gedöd, 

1700 so cumid it imu eft tegegnes, thar he gerno ne uuili 
gesehan is suudeon. Oc scal ic iu seggean noh, 
huuar gi iu uuardon sculuu uuUeo m^sta, 
menuuerc manag: te huui scalt thu enigan man be- 

sprekan, 
brddar thtnan, that thu undar is brähon gesehas 

1705 halm an is ögon, endi gehuggeau ni uuili 

thana suäran balcon, the thu an thinoro siuni habas, 
hard irio endi hebig. Lat thi that an thtnan hugi fallan, 
huuö thu thana erist alöseas: than sktnid thi Höht 

beforan, 
ögun uuert$ad ihi geoponot; than mäht thu aftar thiu 

1710 suäses mannes gesiun sföor gebötean, 

geh^lean an is höbde. S6 mag that an is hugi m^ra 
an thesoro middilgard manno gehuuilicumu 
uuesan an thesoro uueroldi, that hi htr uuammas 
than hi ahtogea 5t$res mannes [geduot, 

1715 saca endi sundea, ent$i habad im selbo m6r 

firinuuerco gefrumid. Ef hi uuili is firuma lestean, 
than scal hi Ina selbon 5r sundeono atdmean, 
libuuerco löson: siÖor mag hi mid is lörun uueröan 
heliSun te helpu, sitJor hi ina hluttran uuet, 
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1720 sundeono sicoran. Ne sculun gi sutnum teforan 
iuuua meregilton macon ettho met^mo gestriuni, 
helag halsmeni, buuand siu it an horu spumat, 
sultiuiad an sande: ne uuitun sübreas gesk§d, 
fagaroro fratoo. Sulic sint htr folc manag, 

1725 tlie iuuua h^lag uuord hörean ne uuillead, 

fulgangan godes lerun: ne uuitun gödes gesked, 
ac sind im läri uuord leoboron mikulu, 
umbitharbi thing, thanna theotgodes 
uuerc endi uuilleo. Ne sind sie uuirtJige than, 

1730 that sie gehörean iuuua h^Iag uuord, ef sie is ne uuil- 
lead an iro hugi thenkean, 
ne linon ne l^stean. Them ni seggean gi iuuuoro leron 

uuiht, 
that gi ihea spräca godes endi spei managu 
ne farleosayi an them liudiun, thea thar ne uuiUean 

gilöbean tö, 
uuäroro uuordo. Oc sculun gi in uuardon filu 

1735 listiun undar thesun liudiun, thar gi aftar thesumu 

lande farad, 
that iu thea luggeon ne mugin Uron besutcan 
ni mid uuordun ni mid uuereun. Sie cumad an sulicom 

geuuädeon te iu, 
fagoron fratoon, — thoh hebbead sie fBcnan hugi — : 
thea mugun gi san antkennean, so gi sie cuman gesead: 

1740 sie spreead uutsltc uuord, thoh iro uuerc ne dugin, 
thero thegno gethahti. Huuand gi uuitun, that eo an 

thomiun ne sculun 
uuinberi uuesan eftha uuelon eouuiht, 
fagaroro fruhteo, nee öc ftgun ne lesad 
helitJos an hiopon. That mugun gi nndarhuggean uuel, 

1745 that eo the ubilo böm, thar he an ertJu stad, 

göden uuastum ne gibid, nee it de god ni gescop, 

that the gödo böm gumono bamun 

bäri bittres uuiht, ac cumid fan alloro bamo gehuilicumu 
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snlic uuastom te thesero uueroldi, s6 im fan is nurteon 

gedregid, 

1750 ettha berht ettba bittar. That m^nid thoh breosthugi, 
managoro modsebon mancunnies, 
huu5 alloro erio gebuilic ögit selbo, 
meldod mid is müt5u, huilican he m5d habad, 
hiigi umbi is herte: thes ni mag he farhelan eouuiht, 

1755 ac cumad fan them iibilan man inuuiträdos, 

bittara baluspräca, snlic so hi an is breostun habad 

geheftid umbi is herte: simbla is hugi cütJid, 

is uuilleon mid is uuordun, eudi farad is uuerc aftar 

thiu. 
S5 cumad fan themn godan manne glau anduuordi, 

1760 uutslie fan is geuuittea, that hi simbla mid is uuordu 

gesprikid, 
man mid is mnt^u, snlic, so he an is mdde habad 
hört umbi is herte. Thanan cumad thea helagan lera, 
suuit5o uunsam uuord, endi sculun is uuerc aftar thiu 
theodu geththan, thegnun managun 

1765 uneröan te uuilleon, al so it uualdand seif 
gödun mannun fargibid, god alomahtig, 
himilisc herro, huand sie äuo is helpa ni mugun 
ne mid uuordun ne mid uuercun uuiht athengean 
godes an thesun gardun. Bethiu sculun gumono bam 

1770 an is önes craft alle gilöbean. 

XXI. 

Oc scal ic iu uuisean, huuO htr uuegos tuena 
liggead an thesumu liohte, thea farad liudeo bam, 
al irminthiod. Thero is 6t5ar sän 
uuid sträta endi bred, farid sie uuerodes filu, 
1775 mancunnies manag, huand sie tharod iro m6d spenit, 
uueroldlusta uueros, thiu an thea uuirson hand 
liudi ledid, thar sie te farlora uueröad, 
heliÖos an heliiu, thar is het endi suart, 
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egislic an innan: ot$i is tharod te faranne 

1780 eldibamim, thoh it im at themu endie ni dugi. 
Thaii ligid eft dSar engira mikila 
uueg an thesoro uueroldi, ferid ina uuerodes iut, 
fäho folcskepi: ni uuilliad ina firiho barn 
gemo gangan, thoh he te godes rikea, 

1785 an that euuiga Itf erlös ISdea. 

Than nimad gl iu thana engean : thoh he s5 6t$i ne st 
firihon te faranne, thoh scal hi te firumu uuert$an 
so huuemu sd ina thiirhgengid, so scal is geldniman, 
suuit^o langsam 16n endi lif ^uuig, 

1790 diurlican dröm. Eo gi thes drohtin sculun, 
uualdand biddien, that gi thana uueg mdtin 
tan foran antfähan endi fort$ thurh gigangan 
an that godes rtki. He ist garu simbla 
uuitJar thiu te gebanne, the man ina gemo bidid, 

1795 fergot firiho barn. Sökead fadar iuuuan 

uppan an themu iuuigon rikea: than mötun gi ina 

aftar thiu 
te iuunoru frumu f!t$an. Cüt5oad iuuua fard tharod 
at iuuuas drohtines durum than uuerSad iu anddn 

aftar thiu, 
himilportun anthlidan, that gi an that h^lage lioht, 

1800 an that godes riki gangan mdtun, 

sirUif sehan. Oc scal ic iu seggean noh 

far thesumu uuerode allun uuärlic bilit$i, 

that alloro liudeo s6 huilic, so thesa mtna 18ra uuili 

gehaldan an is herton endi uuil iro an is hugi athenkean^ 

1805 l^stean sea an thesumu lande, the gilico duot 
uutsumu manne, the giuuit habad, 
horsca hugiskefti, endi hüsstedi kiusid 
an fastoro foldun endi an felisa uppan 
uu^gos uuirkid, thar im uuind ni mag 

1810 ne uuäg ne uuatares ström uuihtiu getiunean, 
ac mag im thar uuit$ ungiuuidereon allun standan 
an themu felise uppan, huand it so fasto uuarS 
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gistellit an themu st5ne : antbabad it thiu stedi nitJana, 
uuret$id uuiSar uuinde, that it uuican ni mag. 

1815 So duot eft manno so huilic, so tliesun mtnun ni uuili 
l^run hörien ne tbero l^stien imilit, 
sd duot ihe unuutson erla gelico, 
ungeauittigon uuere, the im be uuatares statte 
an sande uuili selibns uuirkean, 

1820 tbar it uuestrani uuind endi uuägo ström, 

sSes iktSeon teslaad; ne mag im sand endi greot 
geuuretJien unit$ tbemu uuinde, ac uuir^id teuuorpan 

ihan, 
iefaüen an tbemu fldde, buand it an fastoro nis 
ertSu getimbrod. So scal allaro erto gehues 

1825 uuerc getbtban uuit5ar tbiu, the bi thius min uuord 

frumid, 
haldid b^lag gebod.' Tbö bigunnun an iro bugi uundron 
meginfolc mikil: gebördun mabtiges godes 
lioflica l^ra: ne uuärun an tbemu lande geuuno, 
tbat sie eo fan sulicun er seggean gebördin 

1830 uuordun ettbo uuercun. Farstödun uutse man, 
tbat be so ISrde, liudeo drobtin, 
uuärun uuordun, s5 be geuuald babde, 
allun tbem ungelico, tbe tbar an erdagun 
undar tbem liudskepea Ureon uuärun 

1835 aeoran undar tbemu cunnie: ne babdun tbiu Cristes 

uuord 
gemacon mid mannun, tbe be far tbero menigi sprac, 
geböd uppan tbemu berge. 

XXII. 

He im tbö b^tJiu befal 
ge ie seggennea stnom uuordun, 
buuo man bimilrtki gebalon scoldi, 
1840 uutdbredan uuelan, gia be im geuualt fargaf. 
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that sie mdstin Mlean halte endi blinde, 
liudeo lefhMi, legarbed manag, 
suära suhti, giac he im selbo gebod, 
that sie at euigumu manne m8de ne nämin, 

1845 diurie met$mos: ^gehuggead gi' quaÖ he, — ^huand iu 

is thiu däd cuman, 
that geuuit endi the uutsddm, endi iu thea geuuald 

fargibid 
aUoro firiho fadar, so gi sie ni thurbun mid inigo 

feho c6pon, 
medean mid enigun metJmun, — so uuesat gi iro man- 
an iuuuon hugiskeftiun helpono mildea, [nun fortS, 

1850 l^read gi liudio barn langsamna räd, 
fruma fort$uuardes; firinuuerc lahad, 
suära sundeo. Ne lätad iu silobar nee gold 
uuihti thes uuirt$ig, that it eo an iuuua geuuald cuma, 
fagara fehoscattos: it ni mag iu te enigoro frumu 

huuergin, 

1855 uuertJan te ^nigumu uuilleon. Ne sculun gi geuuädeas 

than mSr 
erlös 6gan, bütan sd gl than an hebbean, 
gumon te gareuuea, than gi gangan sculun 
an that gimang innan, Neo gi umbi iuuuan meti ni 

sorget, 
leng umbi iuuua Itfhare, huand thene Idreand sculun 

1860 fddean that folcskepi: thes sint thea fruma uuert^a, 
leoblikes lönes, the hi them liudiun sagad. 
UuirtJig is the uurhteo, that man Ina uuel fddea, 
thana man mid mösu, the so managoro scal 
seola bisorgan endi an thana si9 spanen, 

1865 g^stos an godes uuang. That is grötara thing, 
that man bisorgon scal seoiun managa, 
huö man thea gehalde te hebenrikea, 
than man thene lichamon Itudibarno 
mösu bimoma. Bethiu man sculun 
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1S70 haldan thene holdlico, the im te liebenrikea 
thene uueg uutsit endi sie uuamscatJun, 
feondun uuitfaliit endi firinuuerc lahid, 
suära sundeon. Nu ic iu sendean scal 
aftar thesumu landskepie sd lamb undar uulbos: 

1875 so sculun gl undar iuuua fiund faren, undar filu theodo, 
undar misltke mau. Hebbead iuuuan m5d uuib'ar them 
s5 glauuan tegegnes, so samo sd the gelouua uurm, 
nadra thiu feha, thar siu iro ntSskepies, 
writies uuänit, tliat man iu undar themu uuerode ne 

mugi 

1880 besutcan an tliemu si5e. Far thiu gi sorgon sculun, 
that iu thea man ni mugin mödgethahti, 
uuillean auuardien, Uuesat iu so uuara uuiSar thiu, 
uui5 iro ficneon dädiun, so man uui5ar fiundun scal. 
Than uuesat gi eft an iuuuon dadiun d&bon gelica, 

1885 hebbead uui5 erlo gehuene en^ldan hugi, 
mildean mödsebon, that thar man negen 
thurh iuuua dädi bedrogan ne uuerÖe, 
besuican thurh iuuua sundea. iVti sculun gi an thana 

sit5 faran, 
an that ärundi: thar sculun gi arbidies sd filu 

1890 getholon undar theru thiod endi gethuing s6 samo, 
manag endi mislic, huand gi an mtnumu namon 
thea liudi ISreat. Bethiu sculun gi thar ISQes filu 
fora uueroldcuningun, uutteas antfahan. 
Oft sculun gi thar for rikea thurh thius min rehtun 

1895 gebundane standen endi b6t$iu gethologean, [uuord 
ge hose ge harmquidi: umbi that ne latad gi iuuuan 

hugi tuiflon, 
sebon sutcandean: gi ni thurbun an Snigun sorgun 

uuesan 
an iuuuomu hugi huergin, than man iu for thea heri 
an thene gastseli gangan h^tid, [fort$ 
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1900 huat gi im than tegegnes sculin gödoro uuordo, 
spähäcoro gesprecan, huand iu thiu spdt ciimid, 
helpe fon himile, endl sprikid tlie bßlogo g^st 
mahtig fon iuuuomu munde. Bethiu ne andradad gi iu 

thero manno ntÖ, 
ne forhteat iro fiundskepi: thoh sie hebbean iuuuas 

ferahes geimald, 
1905 that sie mugin thene Itchamon libu beneotan, 

aslaan mid suerdu, tboh sie theni seolun ne mugun 
uuiht auuardean. Antdrädad in uualdand god, 
forhtead fader imiiian, frummiad gemo 
is gebodskepi, bunand hi babad b^t>ies giunald, 
1910 liudio libes endi öe iro Itcbamon 

gec tbero seolon s6 seif: ef gi iuuua an tbem siöe 

tbarot 
farliosat tbiirb tbesa Idra, tban mötnn gi sie eft an 

tbemu liobte godes 
beforan fttJan, buuand sie fader iuuna, 
baldid b^lag god an bimilrtkea. 

xxm. 

1915 Ne cumat thea alle te bimile, tbea the hir bröpat te mi 
manno te mundburd. Managa sind tbero, 
tbea auilliad alloro dago gebuilikes te drobtine bnigan, 
bröpad tbar te belpu endl buggead an öbar, 
uuirkead uuamdadi: ne sind im tban tbiu uuord fhima, 

1920 ac tbea mdtun buerban an tbat bimiles liobt, 
gangan an tbat godes riki, tbea tbes gerne sint, 
tbat sie bir gefrummien fader alauualdan 
uuerc endi nuilleon. Tbea ni tburbun mid uuordun so 
br5pan te belpu, buanda tbe belogo god 

1925 uu^t alloro manno gebues mddgetbäbti, 

uuord endi uuilleon, endi gildid im is uuerco Ion. 
Betbiu sculun gi sorgon, tban gi an tbene sfö farad^ 
bu6 gi tbat ärundi ii endea hebrefigen. 
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Than gi ItCan sculun aftar the»uma landskepea, 

1930 uuldo aftar thesoro uueroldi, al s5 iu uuegos lediad, 
bred strata te bürg, simbla sdkiad gi iu thene 

bezton sän 
man undar theru menegi endi cüt^ead imu iiiuuaa 

m5t$sebon 
uuärun uuordun. £f sie than thes uuir5ige sint, 
thai sie iuuua gödun uuerc gemo gelistien 

1935 mid hluttm liugi, than gi an themu hüse mid im 
nuonod an uuilleon endi im nuel lonod, 
geldad im mid gödu endi sie te gode selbon 
uuordun genuthad endi seggead im uuissan frit^u, 
h^laga helpa bebencuninges. 

1940 Ef sie than so säliga thurh iro selboro däd 

uuertJan ni mötun, that sie iuuua uuerc frummien, 
l^stien iuuua lera, than gi fan them liudiun sän, 
farad fan themu folke, — the iuuua frit5u huuirffid 
eft an iuuuoro s^boro siÖ, — endi latad sie mid sun- 

diun fort$, 

1945 mid hsluuuercun büan endi sdkiad iu bürg 6t$ra, 
mikil manuuerot, endi ne latad thes melmes uuiht 
folgan an iuuuom fdtun, thanan the man iu antfahan 

ne uuili, 
ac scuddiat it fan iuuuon sc6hun, that it im eft te 
I scamu uuert^e, 

themu uuerode te geuuitskeple, that iro uuiUio ne dog. 

1950 Than seggeo ic iu te uuärun, so huan so thiui^ uue- 

rold endiad 
endi the märeo dag obar man farid, 
that than Sodomoburg, thiu htr thurh sundeon uuarÖ 
an afgrundi eldes craftu, 
fiuru bifaUen, ihat thiu than habad fri5u meran, 

1955 mildiron mmAhurd, than thea man egin, 

the iu htr uuit^aruuerpat endi ne uuüliad iuuua uuord 

frummien. 
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55 hue so iu thdh antfahit tburh ferhtan hugi, 
thurh mildean mdd, s6 liabad minan fort$ 
uuilleon geuuarhten endi de uualdand god 

1960 antfangan fader iuuuan, firiho drohtin, 
rikean rädgebon, thene the al reht bican. 
Uuet uualdand seif, endi uuillean lönot 
gumono gehullicumu, so buat s5 bi hir gödes geduot» 
tbob bi tburb minnea godes manno builicumu 

1965 uuilleandi fargebe uuateres drinkan, 

tbat bi thurftigumu manne tburst gebßlie, 
caldes bmnnan. Tbesa quid! uuert$ad uuara, 
tbat eo ne bütbid, ne bi tbes lön sculi, 
fora godes 5gun geld antfäban, 

1970 meda managfalde, so buat s5 bi is tburb mtna minnea 

56 bue s5 mm tban farlögnid liudibarno, [geduot. 
beliSo for tbesoro beriu, so döm ic is an bimile so seif 
tbar uppe far tbem alouualdan fader endi for aUumu 

is engilo crafte, 
far tbem mikilon menigi. S6 builic so tban eft manno 

barno 

1975 an tbesoro uueroldi ne uuili uuordun m!9an, 
ac gut far gumskepi, tbat be mhi iungoro si, 
tbene uuilliu ic eft ogean far ogun godes, 
fora alloro firibo fader, tbar folc manag 
for tbene alouualdon alla gangad 

1980 ret5inon uuitJ thene rtkeon. Tbar uuilliu ic imu an 
• rebt uuesan 

mildi mundboro, s5 buemu sd minun btr 
uuordun börid endi tbiu uuerc frumid, 
tbea ic btr an tbesumu berge uppan geboden bebbiu.* 
Habda tbö te uuärun uualdandes sunu 

1985 gelerid tbea liudi, bu6 sie lof gode 

uuirkean scoldin. Tbö l^t bi tbat uuerod tbanan 
an alloro haUto gehuilica, beriskepi manno 
sföon te seldon. Habdun selbes uuord, 
gebörid bebencuninges belaga l^ra, 
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1990 so eo te uueroldi sint uuordo endi dädeOy 
mancunnies manag obar tbesan middilgard 
spräcono thin spähiron, so hue so thiu spei gefrang, 
thea thar an tbemu berge gesprac barno rtkeast. 

xxmi. 

Genügt im tbö umbi tbrea naht aftar tbiu thesoro thiodo 

drohtin 

1995 an Galileo land, thar he te enum gömun uuarÖ, 

gebedan that barn godes: thar scolda man ^na brüd 
munaltca magat. Thar Maria uuas [geban, 

mid iro suni selbo, sälig thioma, 
mahtiges m5der. Managoro drohtin 

2000 geng imii tho mid is iungoron, godes egan barn, 
an that höha hüs, thar the heri dranc, 
thea ludeon an themu gastseli: he im 5c at them 

gömun uuas, 
giac hi thar gecatJde, that hi habda craft godes, 
helpa fan himilfader, helagna gest, 

2005 uualdandes uutsdöm. Uiierod blttJode, 
nuärun tliar an Inston liudi atsamne, 
gumon gladmödie. Gengun ambahtmau, 
skenkeon mid scalun, drögun sktrianne uutn 
mid orcun endi mid alofatun; uuas thar erlo drom 

2010 fagar an flettea, th6 thar folc undar im 
an them benkeon so bezt blidsea afhöbun, 
uuärun thar an nunneun. Thö im thes uutnes brast, 
them liudiun thes liSes: is ni uuas farl^bid uuiht 
huergin an themu hüse, that for thene heri for?5 

2015 skenkeon drögin, ac thiu scapu uuärun 
li?5es alärid. Th5 ni uuas lang te thiu, 
that it sän antfimda frto sconiosta, 
Cristes möder: geng uuiÖ iro kind sprecan, 
uuiS iro sunu selbon, sagda im mid uuordun, 

2020 that thea uuerdos thö mer uutnes ne habdun 
them gestiun te gömun, Siu thö gemo bad. 



1990 nuordon endi dadean C. 1992 Spraconon späh. C. 1993 

Bprac (7. 1995 gaUlealand (7. 2001 thiu C. 2012. So C. '2014 

thia C. 2017 firio C. 2021 gomu M. 



68 Tat. 4&,2— 7. Otfr. II, 8, 15— 48. 

that is the helogo Crist belpa geriedi 

themu uuerode te uuilleon. Thö habda eft is uuord garu 

mahtig bam godes endi uuiÖ is möder sprac: 

2025 *huat ist mi endi tbi', quatJ be, ' umbi tbesoro manno IttJ, 
umbi tbeses uuerodes uuin? Te bui sprikis thu tbes, 

uuif, so filu, 
manos mi far tbesoro menigi? Ne sint mtna nob 
üdi cumana.' Tban tbob gitrooda sm ituel 
an iro bugiskeftiun, belag tbiome, 

2030 tbat is aftar tbem uuordun uualdandes bam, 
beleandoro bezt belpan uueldi. 
H§t tb6 tbea ambabtman idiso sc5niost, 
skenkeon endi scapuuardos, tbea tbar scoldun tbero 

scolu tbionon, 
tbat sie tbes ne uuord ne uuerc uuibt ne farl^tin, 

2035 tbes sie tbe belogo Crist betau uueldi 

Idstean far tbem liudiun. Lärea stodun tbar 

stenfatu sebsi. Tbö so stillo geböd 

mabtig bam godes, so it tbar manno filu 

ne uuissa te uuämn, bu5 be it mii uuordu gesprac, 

2040 be het tbea skenkeon thö sktreas uuatares 

tbiu fatu fuUien, endi bi tbar mid is fingmn tb6, 
segnade selbo sinun bandun, 
uuarbte it te uutne, endi bet is an en uu5gi bladen, 
skeppien mid enoro scalon, endi tbö te tbem sken- 
keon sprac, 

2045 bet is tbero gesteo, tbe at tbem gömun uuas 
tbemo beroston an band geban, 
ful mid folmun, tbemu tbe tbes folkes tbar 
geuueld aftar tbemu uuerde, Kebt so hi tbes uuines 

gedranc, 
so ni mabte be bemi5an, ne bi far tbem menigi sprac 

2050 te tbemu brndigumon, quat5 tbat simbia tbat bezte lt6 
aUoro erio gebuilic erist scoldi 
geban at is gömun: 'undar tbiu uuirt$id thero gumono 
auuekid mid uutnu, tbat sie uuel bltSod, [bugi 
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druncan drOmead. Than mag man thar dragan aftar thiu 

2055 tihtUcora \\6x so ist thesoro liudeo thau. 

Than habas thu nu uunderlico uuerdskepi thinan 
gemarcod far thesoro menigi: hetis far thit manno folc 
alles thtnes uiiines that uuirsiste 
thine ambahtman erist brengean, 

2060 geban an thinun gömun. Nu sint thhia gesti sade, 
sint thine drubtingos druncane sait5o, 
is thit folc fromöd: nu h^tis thu htr fort^ dragan 
alloro Iföo lofsamost, thero the ic eo an thesttmu Höhte 

gesah 
huergin hebbean. Mid thius scoldis thu üs hindag er 

2065 gebon endi gömean, than it alloro gumono gehuilic 
gethigedi te thanke.' Thö uuar?5 thar thegan manag 
-- geuuar aftar them uuordun, siÖor sie thes uuines ge- 

druncun, 
that thar the h^logo Crist an themu hüse innan 
t^can uuarhte: trüodun sie sit$or 

2070 thiu mer an is mundburd, that hi hahdi mäht godes, 
geuuald an thesoro uueroldi. Thö uuartJ that so uuido 
obar Galileo land ludeo liudiun, [cüÖ 

hud thar selbo gededa sunu drohtines 
uuater te uuine: that uuart$ thar uundro ^rist, 

2075 thero the hi thar an Galilea ludeo liudeon 
t^cno getögdi. Ne mag that getellean man, 
geseggean te sötJan, huat thar stt$or uuart^ 
uundres undar themu uuerode, thar uualdand Crist 
an godes namon ludeo liudeon 

2080 allan langan dag lera sagde, 

gihet im hebenrtki endi helleo gethuing 
uueride mid uuordun, het sie uuara godes, 
sinlif s6kean: thar is seolono lioht, 
drom drohtines endi dagskimon, 

2085 gödltcnissea godes; thar gest manag 
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uunod an uuillean, tlie htr uuel thenkid, 
that be htr bibalde hebencuninges gebod. 

XVII. 

Geuuet imu tho mid is iimgoron fan them gomun fortS 
Kristus te Capbamaum, cunlngo rtkeost, 

2090 te tberu märeon bürg. Megin samnode, 
gumoa imu tegegnes, gödoro manno 
sälig gestSi: uueldun tbiu is suotean uuord 
h^lag hörien. Thar im en himiio quam, 
en g6d man angegin endi ina gemo bad 

2995 helpan helagne, quat5 that hi undar is hiuulskea 
enna lefna lamon lango habdi, 
seocan an is selt$on: 's5 ina enig seggeo ne mag 
handun gehelien. Nu is im thinoro helpono tharf, 
frö min the godo.' Th6 sprac im eft that friöubarn 

2100 San aftar thiu selbo tegegnes, [godes 

quat$ that he thar quämi endi that kind uueldi 
nerean af theru nodi. Tho im nähor geug 
the man far theru menigi uui5 so mahtigua 
uuordun uuehslan: *ic thes uuirtJig nebiumVqua^ he, 

2105 *herro the gödo, that thu an min hüs cumes, 

sökeas mtna selit$a, huand ic bium s6 sündig man 
mid uuordun endi mid uuercun. Ic gelobiu that thu 

geuuald habas, 
that thu ina hinana mäht h81an geuuirkean, 
uualdand fro min: ef thu it mid ihinun uuordun ge- 

sprikis, 

2110 than is sän thiu lefhed lösot endi uuirtJid is lichamo 
hei endi hreui, ef thu im thtna helpa fargibis. 
Ic bium mi ambahtman, hebbiu mi ödes genog, 
uuelono geuunnen: thoh ic undar geuueldi si 
atSalcuninges, ihoh hebbiu ic erlo getrost, 

2115 holde heririncos, thea mi s6 gehoriga sint, 

that sie thes ne uuord ne uuerc uuiht ne farlätad, 
thes ic sie an thesumu landskepie ISstean h6te, 
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ac sie iarad endi frummiad endi eft te iro frohan 

cumad, 

holde te iro herron. Thoh ic at minumu hns egi 
2120 uutdbredene uuelon endi uuerodes genug, 

helit$os hugiderbie, ihoh ni gidar ic thi so helagne 

biddien, bam godes, that thu an min \^ gaogas, 

s5keas mina selit5a, huand ic s5 sundig bium, 

uuet mtna fanmrhti.' Thö sprac eft uualdand Crist, 
2125 the gumo uuit$ is iungoron, quatJ that hi an Iut5eon 

undar Israheles aboron ne fiindi [huergin 

gemacon thes mannes, the io m^r te gode 

an themu landskepi gelobon habdi 

than hluttrou te himile: 'nu latu ic in thar horien td, 
2130 thar ic it iu te uuärun hir uuordun seggeo, 

that noh sculun elitheoda östane endi uestane 

mancunnies cuman manag tesamne, 

Mlag folc godes an he^enrtki: 

thea mötnn thar an Abrahames endi an Isaakes so seif 
2135 endi de an lacobes, gddoro manno 

barmun restien endi bet5iu gethologean, 

uuelon endi uuilleon endi uuonotsam lif, 

göd lioht mid gode. Than scal ludeono filu, * 

theses rikeas suni berobode uuertJen, 
2140 öedSlide sulicoro diurt^o, endi sculun an dalun thiustron 

an themu alloro ferristan ferne liggen. 

Thar mag man gehörien helitJos qut^ean, 

thar sie iro tom manag tandon bttad; 

thar ist gristgrimmo endi gradag fiur, 
2145 hard heÜeo gethuing, het endi thiustri, 

suart sinnahti sundea te löne, 

uurßtJoro geuurhteo, so huemu so thes uuilleon ne 

that he ina alosie, er hi thit lioht agebe, [habad, 

uuendie fan thesoro uueroldi. Nu mäht thu thi an 

thinan uuilleon forÖ 
2150 stöon te selSun; than findis thu gesund at hfis 

magoiungan man: möd is imu an luston, 

2121 bithiu C. 2131 oatan C. uuestan C. 2133 fehlt C. 2135 
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that bara is geh^lid, so thu b^di te mi: 

it uuiröid al so gelöstid, so thu gelöbon habas 

an thinumu hugi hardo.' Thö sagde hebencuninge, 

2155 the ambahtman aloimaldon gode 

thane for thero thiodo, thes he imu at sulicun tharbun 
Habda Üio giärundid, al s6 he imelde, [halp. 

säliglfco: giuuet imu aü thana siÖ thanan, 
uuend^ an is uuillean, thar he uuelon ^hte, 

2160 bü endi bodlos: fand that barn gesund, 
kindiungan man. Kristes uuänm thö 
uuord gefullot: hi geuuald habda 
te tdgeanna t^can, so that ni mag gitellien man, 
geahton obar thesoro eröu, huat he thurh is 8nes craft 

2165 an thesaro middilgard märiöa gefhimide, 

uundres geuuarhte, huand al an is geuueldi stad, 
himil endi erÖe. 

XXVI. 

Thö genügt imu the hßlogo Crist 

fort5uuardes faren, fremide alomahtig > 

alloro dago gehuilikes drohtin the gödo 
2170 liudeo bamun leof, Urde mid uuordun 

godes uuilleon gumun, habda imu iungorono filu 

simbla te gistÖun, sälig folc godes, 

manne megincraft managoro theodo, 

helag heriskepi, uuas is helpono göd, 
2175 mannun mildi. Thö hi mid theru menigi quam, 

mid thiu brahtmu that bani godes te bürg theru höhon, 

the neriendo te Naim: thar scolde is namo uuerÖen 

mannun gemärid. Thö geng mahtig tö 

neriendo Crist, antat he ginähid uuas, 
2180 Mleandero hezt\ thö sähun sie thar ßn hrßo dragan^ 

tnan liflösan llchamon thea liudi fdrien, 

heran an enaru bäru üt at thera burges dore, 

maguiungan man. Thiu möder aftar geng 
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an iro hugi hriuuig endi handun slög, 

2185 carode endi cumde iro kindes död, 
idis armscapan: it uuas ira inag barn; 
siu uuas iru uuidouua, ne habda uunnea than m^r, 
biüien te themu enagun sunie al geläten, 
unnea endi unilleau, anttat ina iru uurÖ benam, 

2190 rnäri metodogescapu. Megin folgode, 

burgliudeo gebrac, thar man ina an häru drög, 
iungan man te grabe. Thar uuartJ imu the godes sunu 
mahtig mildi endi te theru möder sprac, 
h6t tliat thiu uuidouua uuöp farleti, 

2195 cara aftar themu kinde: *thu scalt kir craft sehan, 
uualdandes giuuere: thi scal h!r uuilleo gestanden, 
fröfra far thesumu folke: ne tharft thu ferah caron 
barnes thtnes. * Thuo hie ti thero bäron geng 
iac hie ina selbo anthrßn, suno drohtines, 

2200 h^lagon handon, endi ti them helitJe sprak, 
biet ina s5 alaiungan upp astandan, 
arisan fan theru res tun. Thie rinc up asat, 
that barn an thero bärun: uuarS im eft an is briost 

cuman 
thie g6st thuru godes craft, endi hie tegegnes sprac, 

22ü5 the man uuit5 is mägos. Thuo ina eft thero muoder 

bifalah 
h^landi Crist an band: hugi uuartJ iro te frdbra, 
thes uuibes an uunneou, huand iro thar sulic uuilleo 

gistuod. 
Fell siu thö te fuotun Cristes endi thena folco drohtin 
loboda for thero liudeo menigi, huand hie iro at so 

liobes ferahe 

2210 mundoda uuitJer metodigisceftie : farstuod siu that hie 

uuas thie mahtigo drohtin, 
thie helago, thie himiles giuualdid, endi that hie mahti 

gihelpan managon, 
allon irminthiedon. Thuo bigimnun that ahton managa, 
that uunder, that under them uueroda giburida, quätJun 

that uualdand selbo 

2186 egan M. 2188 Neuan C. 2191 barun C. 2195 craft 
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mahtig quam! tharod is menigi uuison, endi that hie 

im s5 märean sandi 
2215 uuarsagon an thero unerodes riki, thie im tliar sulican 

uiüUieon frumidi. 
Uuart$ thar thuo erl manag egison bifangan, 
that folc uuart$ an forohton: gisahun thena. is fera 

egan, 
dages lioht sehan, thena the ^rr d6t$ fornam, 
an suhtbeddeon sualt: thuo uuas im eft gisund after 

thiu, 
2220' kindiung aquicot. Thuo uuart$ that knS ot>ar all 
abaron Israheles. Reht so thuo äband quam, 
so uuart^ thar all gisamnod seokora manno, 
haltaro endi habaro, so huat so thar huergin uuas, 
thia lebun under them liudeon, endi uurt$un thar gl- 

ledit tuo, 
2225 cumana te Criste, thar hie im thuni is craft mikil 
halp endi sie h81da, endi liet sia eft gihaldana thanan 
uuendan an iro uuilleon. Bethiu scal man is uuerc lobon, 
diuran is dädi, huand hie is drohtin seif, 
mahtig mundboro manno kunnie, 
2230 liudeo so huilicon, so thar gildbit tuo 
an is uuord endi an is uuerc, 

XXVII. 

Thuo uuas thar uuerodes so filo 
allaro elithiodo cuman te tl>em eron Cristes, 
te so mahtiges mundburd. Thuo uuelda hie thar ena 

meri li5an, 
thie godes suno mid is iungron aneban Galilealand, 
2235 uualdand enna uuägo ström. Thuo biet hie that uuerod 

öt5ar 
fortluiuerdes faran, endi hie giuuet im fahora sum 
an ^nna nacon innan, neriendi Crist, 
släpan sttJuuörig. Segel upp dädun 
uuederuutsa uueros, lietun uuind after 
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2240 manon obar theua meristrom, unthat hie te middean 

quam, 
uualdand mid is uuerodu. Thuo bigan thes uuedares 
üst up sttgan, ütJiun uuahsan; [craft, 

suang gisuerc an gimang: thie s6u uuart$ an hruoru, 
uuan uuind endi iniater; uueros sorogodun, 

2245 thiu meri uuart$ so muodag, ni uuanda thero manno 
lengron Üb es. Thuo sia landes uuard [nigen 

uuekidun mid iro uuordon endi sagdun im tlies uue- 
dares craft, 
badun that im ginät^ig neiiendi Christ 
uurt^i uuit$ them uuatare: 'eftha uui seulun hier te 

uunderquahi 

2250 sueltan an theson seuue.' Seif upp ares 

thie guodo godes suno endi te is iungrou sprak, 
biet that sia im uuedares giuuin uuiht ni andredin: 
'te hui sind gi so forhta?' qnathie. *Nis iu noh fast 
gilöbo is iu te luttil. Nis nu lang te thiu, [hugi, 

2255 that thia stromos seulun stilrun uuert5an 

gi thit uuedar uunsam.' Thö hi te themu uuinde sprac 
ge te themu s8uua so seif endi sie smultro het 
httSea gebärean. Sie gibod lestun, 
unaldandes uuord: uueder stlllodun, 

2260 fagar uuarÖ an jflöde. Thö bigan that folc undar im 
uuerod uundraian, endi suma mid iro uuordun sprakun, 
huilic that so mahtigoro manno uuäri, 
that imu so the uuind endi the uuäg uuordu hordin, 
biöea is gibodskepies. Tho habda sie that bam godes 

2265 ginerid fan them nödi: the naco furÖor skreid, 
höh hurnidskip; heliÖos quämun, 
liudi te lande, sagdun lof gode, 
märidun is megincraft. Quam thar manno filu 
angegin themu godes sunic] he sie gcrno antfeng, 

2270 so huene so thar mid hluttru hugi helpa söhte; 
lerde sie iro gilöbon endi iro lichamon 
handun beide: nio the man so hardo ni uuas 
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gisSrit mid suhtiun: thoh Ina Satanases 
föknea iungoron fiundes craftu 

2275 habdin imdar handun endi is hugiskefti, 
giuuit auuardid, that he uuddiendi 
fori undar themu folke, thoh im simbla /erh fargaf 
hMandeo Orist, ef he te is handun quam, 
dr^f thea diublas thanan drohtines craftu, 

2280 uuärun uuordun, endi im is geuuit fargaf; 
l^t ina than hClan, uuit$er hetteandun 
gaf im uuit$ thie fiund fnt5u, endi im fort$ giuuät 
an s5 huilic thero lando, s5 im ihan leobost uuas. 

xxvm. 

S5 deda the drohtines sunu dago gehuilikes 

2285 g6d uuerk mid is iungeron, s6 neo ludeon umbi that 
an thea is mikilun craft thiu mer ne gelob dun, 
that he alouualdo alles uuäri, 
landes endi liudio: the§ sie noh lön nimat, 
uufdana uuracs!t5, thes sie thar that genuin dribun 

2290 uuiÖ selban thene sunu drohtines, Thö he im mid is 

gesiÖon giuuet 
eft an Galilseo land, godes 6gan bam, 
för im te them friundun, thar he afödid uuas 
endi al undar is cunnie kindiung auuöhs, 
the hßlago h^leand. Umbi ina heriskepi, ' 

2295 theoda thrungun; thar uuas thegan manag 

so sälig undar them gesttJe. Thar drögim 6nna seo- 

can mau 
erlös an iro armun: uueldun ina for ögun Kristes, 
brengean for that bam godes — uuas im bötono tharf, 
that ina geheldi hebenes uualdand, 

2300 manno mundboro — the uuas 6r so managan dag 
litJuuuastmon bilamod, ni mähte is lichamon 
uuiht geuualdan. Than uuas thar uuerodes so filu, 
that sie ina fora that bam godes brengean ni mahtun, 
gethringan thurh thea thioda, that sie sd thurftiges 
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2305 sunnea gesagdin. ' Th6 giuuet imu an enna seli innan 
hileando Crist; huarf uuarS thar umbi, 
megintheodo gemang. Th5 bigunnun thea mau spreken, 
the thene lefna lamon lango fördun, 
bärun mid is beddiu, huo sie ina gedrögin fora that 

barji, godes 

2310 an that uuerod innan, thar ina imaldand Crist 
selbo gisäuui. Th6 gengun thea gesitSos tö, 
hobun ina mid iro handun endi uppan that hüs stigun, 
slitun thene seli obana endi ina mid selun letun 
an thene rakud innan, thar the rikeo uuas, 

2315 cuningo craftigost. Beht s6 he ina thd kuman gisah 
thurh thes hüses hrost, so he thd an iro hugi farstod, 
an thero manno mddsebon, that sie mikilana te imu 
gelöbon habdun, thö he for then liudiun sprak, 
quatJ that he thene siakon man sundeono tomean 

2320 lätan uueldi. Tho sprakun im eft thea liudi angegin, 
gramharde ludeon, thea thes godes bames 
uuord afiaruuarodun, quät^un that that ni mahti gi- 
grimuuerc fargeben, hiütan god eno, [uueröen so, 
uualdand thesaro uueroldes. Thö habda eft is uuord 

gani 

2325 mahtig bam godes: 4k gidon that', quat$ he, 'an the- 

sumu manne sktn, 
the hir so siak ligid an thesumu seli innan, 
te uundron giuuegid, that ik geuuald hebbiu 
suudea te fargebanne endi 5c seocan man 
te geheleanne, so ik ina hrinan ni tharf.' 

2330 Manoda ina tho the märeo drohtin, 

liggeandean lamon, het ina far them liudiun astandan 
up aloh^lan endi het ina an is ahslun niman, 
is bedgiuuädi te baka; he that gibod leste 
sniumo for ihemu gisi^ea endi geng imu eft gesund 

thanan, 

2335 hei fan themu hüse. Thö thes s5 manag heSin man, 
uueros uundradun, quätJun that imu uualdand seif. 
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god alomahtlg fargelban habdi 

m^ron mahti, tlian elcor enigumu mannes sunie, - 

craft endi ciisti; sie ni uueldun antkennean tholi^ 

2340 ludeo liudi, that he god uuäri, 

ne gelöbdun is l^ran, ac habdun im l^^an strtd, 
uunnun uuit$ar is uuordun: thes sie uuerk hlutun, 
l^tJltc löngeld, endi s6 noh lango sculun, 
thes sie ni uueldun hörien heben<?Mmw^^^, 

2345 Cristes l^run, thea he cüt$de obar al, 

uuido aftar thesaro nneroldi, endi let sie is uuerk sehan, 
allaro dago gehuilikes is dädi scauuon, 
honen is hölag uuord, the he te helpu gesprak 
manno bamun, endi s6 manag mahtigltc 

2350 tecan getögda, that sie giirüodin thiu bet, 
gilObdin an is lira. He so managan Itchamon 
balusuhteo antband endi b6ta geskeride, 
fargaf fBgiun ferah, them the fusid uuas 
heliS an hels!t$: than gideda ina heland seif, 

2355 Crist thurh is craft mikil quican aftar döda, 

l^t ina an thesaro uueroldi fort$ uunneono neotan. 

xxvmi. * 

So h^lde he thea haitun man endi thea häbon so seif, 
bötta, them thar blinde uuärun, 16t sie that berhte 
sinscöni sean, sundea lOsda, [lioht, 

2360 gumono grimuuerk. Ni uuas gio ludeono bethiu, 
let^es liudskepies gilöbo thiu betara 
an thene h^lagon Crist, ac habdun im hardene mod, 
suit5o starkan strid, farstaudan ni uueldun, 
that sie habdun forfangan fiundun an uuillean, 

23G5 liudi mid iro gelobun. Ni uuas gio thiu latoro bethiu 
sunu drohtines, ac he sagde mid uuordun, 
hu6 sie scoldin gehalon himiles rtki, 
l^rde aftar themu lande, habde imu thero liudio so filu 
giuuenid mit is uuordun, that im uuerod mikil, 

2370 folc folgoda, endi he im filu sagda. 
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be biiidiun that bam godes, thes sie ni mahtun an iro 

breostun farstandan, 

uudarhuggean an iro herton, er it im the MlagoCrist 

obar that erlo folc oponun uuordun 

thurh is selbes craft seggean uuelda, 
2375 märean hiiat he mgnde. Thar ina megin umbi, 

thioda thrungun: auas im tharf mikil 

te gihörienne hebencuninges 

uuärfastun unord. He stöd imu thö bi ^nes uuatares 

statJe, 

ni uuelde thö bi themu gethringe obar that thegno 
23S0 an themu lande uppan thea l^ra cüt$ean, [folc 

ac geng imu thö the gOdo endi is iungaron mid imu, 

fri5ubam godes, themu flöde nähor 

an ^n skip innan, endi it scalden het 

lande rümur, that ina thea liudi s6 filu, 
2385 thioda ni thrungi. Stöd thegan manag, 

uuerod bi themu uuatare, thar uualdand Crist 

obar that liudio folc 18ra sagde: 

^huat, ik iu seggean mag' quaS he, 'gestt5os mine, 

hu6 imu Sn erl bigan an ert5u säian 
2390 hrencomi mid is handun. Sum it an hardan st^n 

o^anuuardan fei, ert5on ni habda, 

that it thar mahti uuahsan eftha uurteo gifahan, 

kinan eftha bic}iben, ac uuart$ that com farloren, 

that thar an theru Uian güag, Sum it eft an land 
2395 an erSun at$alcunnies: bigan imu aftar thiu [bifel, 

uuahsen uuänlico endi uurteo fähau, 

Idd an lustun: uuas that land sO gdd, 

fränisco gifehod. Sum it eft biuallen uuart$ 

an ^na starca strätun, thar stöpon gengun, 
2400 hrosso hofslaga endi helit$o trada\ 

uuartf imu thar an ert^u endi eft up gigeng, 

bigan imu an themu uuege uuahsen; thö it eft thes 

uuerodes famam, 

thes folkes fard mikil endi fuglos aläsun, 
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that is themu ecsan müht aftar ni m6ste 
2405 uuerÖan te uuillean, tlies thar an thene uueg biuel. 

Sum uuartJ it than bifallen, thar so filu stödun 

thicchero thorao an themu dage; 

uuarÖ imu thar an erÖu endi eft up gigeng, 

ken imu thar endi diuode. Thö sldgun thar eft crud 

an gimang, 
2410 uueridun imu thene uuastom : habda it thes uualdes hlea 

forana o^arfangan, that it ni mähte te enigaro framu 

uuertJen, 

ef it thea thomos so thringan mdstun^ 

Thö sätun endi sutgodun gestöos Cristes, 

uuordspaha uueros: uuas im uundar mikil, 
2415 be huilicun biliöiun that bam godes 

suKc söMtc spei seggean bigunni. 

Tho bigan is thero erlo en frägoian 

holdan h§rron, .hneg imu tegegnes 

tulgo uuertJlico: 'huat, thu geuuald habas', quatü he^ 
2420 4a an himüe ia an ertüu, helag drohtin, 

uppa endi nit5ara: bist thu alouualdo 

gumono g^sto, endi uui thine iungaron sind, 

an üsumu hugi holde. H^rro the godo, 

ef it thtn uuilleo st, lät üs thinaro uuordo thar 
2425 endi gihörien, that uui it aftar thi 

offar al cristinfolc cütJean motin. 

Uui uitun that thtnun uuordun uuärlic biliÖi 

fort$ folgoiad, endi üs is firinun tharf, 

that uui thin nuord endi thin uuerk, huand it ü&n 

sulicumu geuuittea cumid, 
2430 that luii it an thcsumu lande at thi linon motin.' 

XXX. 

Thö im eft tegegnes gumono bezta 

anduuordi gesprak: 'ni mende ik elcor uuiht', quatf he^ 

*te bidemienne dädio mlnaro, 
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uuordo eftha uuerco: thit sciilun gi uuitan alle, 

2435 iuDgaron mine, huand iu £ärget$en habad 

uiialdand thesaro nueroldes, tliat gi uuitan m6tun 
an iuuuom hugiskeftinn himilisc gerfmi: 
them dt$nm scal man be bilitiinn that gibod godes 
uuordun uulsien. Nu uuilliu ik iu te uuärnn hier 

2440 marien, huat ik mende, that gi mtna thiu bet 
obar ai thit landskepi lera farstandan. 
That säd, that ik iu sagda, that is selbes uuord, 
thiu hdlaga lera hebencnninges, 
hn6 man thea mtirien scal obar ihene middilgard, 

2445 uuido aftar thesaro uueroldi. Uueros sind im gihugide, 
man mislico: snm suHean mOd dregid, 
harda hugiskefH endi hrean sebon, 
tliat ina ni genuert^od, that he it be iuuuon uuordun due, 
that he thesa mina l§Ta for5 l^stien unillie, 

2450 ac uuer^ad thar sÖ farlorana l$ra m!na, 
godes ambusni endi iunuaro gumono uuord 
an themu ubilon manne, sd ik iu ^r sagda, 
that that kom &ruuar^, that thar mid kibnn ni mähte 
an themu st^ne uppan stedihaft uuei1$an. 

2455 SO uuiit^id al farloran eMlero spraka, 

änindi godes, so huat s5 man themu nbilon manne 
uuordun geuutsid, endi he an thea uuirson band, 
undar fiundo fole lard gekiusid, 
an godes ununillean endi an gramono hrom 

2460 endi an fiures farm. Forb scal he h§tean 
mid is breosthugi br§da Idgna. 
Nio gi an thesumu lande thm les lera mtna 
uuordun ni uuisiad: is theses uuerodes so filu, 
erlo aftar thesaro erbun: bist^d thar 6bar man, 

2465 the is imu inng endi glau, — endi habad imii gödan 

m6d — , 
spräkono spähi endi unet iuuuaro speUo gisked, 
hugid is than an is herton endi horid thar mid is 
suito niudlico endi nähor sted, [önin td 

an is breost hledid that gibod godes, 
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2470 linod endi lestid: is ia gilöbo so god, 
talod imu, hu5 he ot^rana eft gihuerbie 
mendadigan man, that is mod draga 
hluttra treuua te hebencuninge. 
Than brSdid an thes breostun tliat gibod godes, 

2475 thie lubigo gildbo, so an themu lande duod 
that kom mid kit^un, thar it kuigrund habad 
endi imu thia uur5 bihagod endi uuederes gang, 
regln endi sunne, that it is reht habad. 
S5 duod thiu godes l^ra an themu gödun manne 

2480 dages endi nahtes, endi gangid imu diubal fer, 
uur^t$a uuihti endi the uuard godes 
nahor mlkllu nahies endi dages, 
anttat sie Ina brengead, that thar bdöiu uuiröid 
ia thiu ISra te frumu liudio bamun, 

2485 the fan is mü9e cumid, iac uuirSid the man gode; 
habad s5 giuuehslod te thes uro uueroldstundu 
mid is hugiskeftiun himilrtkeas gidel, 
uuelono thene mdstan: farid imu an giuuald godes, 
iionuno tdmig. Treuua sind so göda 

2490 gumono gehuilicumu, sd nis goldes hord 

gelik sulicumu gilöbon. Uuesad iuuuaro ISrono fort$ 
mancunnie mildie: sie sind s5 mlsltka, 
heliSos gehugda: sum habad iro hardan strid, 
uureÖan uuülean, uuancolna hugi, 

2495 is imu föknes ful endi firinuuerko. 

Than biglnnid imu thunkean, than he undar theru 
endi thar gihörid obar hlust mUcit [thiodu stad 

thea godes lera, than thunkid imu, that he sie gemo 

fortS 
lestien uuillie; than biglnnid imu thiu lira godes 

2500 an is hugi hafton, anttat imu than eft an band cumid 
feho te giförea endi fremitSi scat. 
Than farlddead Ina IdSa uuihti, 
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than he imu farfahid an fehogiri, 

aleskid thene gilöbon : than uuas imu that luttil fruma, 

2505 that he it gio an is heTtsoigekugda, ef he it halden 

ne uuili. 
That is s6 the uuastom, the an themu uuege began 
liodan an themu lande: thd farnam ina eft thero liu- 

dio fard. 
S5 duot thea meginsundeon an thes mannes hugi 
thea godes l§ra, ef he is ni gömid uuel ; 

2510 elcor bifelliad sia ina ferne te bot$me, 

an thene h§tan hei, ihar he hebencuninge ni uuirt$id 
fiirtJur te frumu, ac ina fiund sculun 
uutiiu giuuaragean, Simla gi mid uuordun forÖ 
l^read an thesumu lande: ik can thesaro liudio hugi, 

2515 s6 misltcan mnodsebon manno cunnies, 

so uuanda uutsa : 

Sum habit all te thiu is muod gilätan endi merr sorogot, 
hu5 hie that hord bihalde, than huo hie hebancuninges 
uuilleon giuuirkie. Bethiu thar uuahsan ni mag 

2520 that h^laga gibod godes, thoh it thar ahafton mugi, 
uurtion biuuerpan, huand it thie uuelo thringit. 
S5 samo s5 that crnd endi thie thom that com ant- 

fahat, 
uueriat im thena uuastom, so duot thie uuelo manne: 
giheftid is herta, that hie it gihuggian ni muot, 

2525 thie man an is muode, thes hie m^st bitharf, 

huo hie that giuuirkie than lang thie hie an thesaro 
that hie ti euuondage after muoti [uueroldi si, 

hebbian thuru is harren thanc himiles riki, 
s5 endilösan uuelon, sd that ni mah enig man 

2530 uuitan an thesaro uueroldi. Nio hie so uuido ni can 
te githenkeanne, thegan an is muode, 
thaj; it bihaldan mugi herta thes mannes, 
that hie that ti uuäron uuiti, huat uualdand god habit 
guodes gigereuuid, that all geginuuerd st6t5 
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2535 mann so huilicon, so ina hier minniot uuel 
endi selbo te thiu is seola gihaldit, 
that hie an lioht godes Iföan muoti.' 

XXXI. 

So uuisda hie thuo mid uuordon; stuod uuerod mikil 
unibi that barn godes, gihordun ina bi biliÖon filo 

2540 umbi thesaro uueroldes giuuand uuordon tellian; 

quat that im 6c en at5ales man an is acker säidi , 
hluttar hrencomi handon sinon: 
uuolda im thar s5 uunsames uuastmes tilian, 
fagares fnihtes. Thuo geng thar is fiond after 

2545 thuru demian hugi, endi it all durtJu obarseu, 
mid uueodo uuirsiston. Thuo uuöhsun sia bßöiu, 
ge that com ge that crud. S5 quamum gangan 
is hagastoldos te hüs, iro herren sagdun, 
thegnos iro thiodne thristion uuordon: 

2550 *huat, thu saidos hluttar corn, herro thie guodo, 

hifald an thinon accar: nu ni gisihit enig erlo than m^r 
uueodes uuahsan. Hut mohta that giuuertJan so?' 
Thuo sprak eft thie at$ales man them crlon tegegnes, 
thiodan uuit$ is thegnos, quat that hie it magti undar- 

thenkian uuel, 

2555 that im thar unhold man after saida, 

fiond f^cni crud: 'ne gionsta mi thero fruhtio uuel, 
auuerda mi thena uuastom.' Thuo thar eft uuini spräkun, 
IS iungron tegegnes, quätJun that sia thar uueldin 

gangan tuo, 
cuman mid craftu endi 16sian that crüd thanan, 

2560 halon it mid iro handon. Thuo sprac im eft iro h^rro 

angegin: 
'ne uuelleo ik, that gi it uuiodon' quathie, 'huandgi 

biuuardon ni mugun, 
gigömean an iuuuon gange, thoh gi it gemo ni duan, 
ni gi thes comes te filo, kitJo anuerdiat, 
felliat under inuua fuoti. Late man sia forti hinan 

2565 b^tJiu uuahsan, und Sr beuuod cume 
endi an them felde sind fruhti rtpia, 
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aroa an them accare: than faran uui thar alla tuo, 
halon it mid dssan handon endi that hr^ncurni lesan 
8Ül)ro tesamne endi it an minon seli duoian, 

2570 hebbean it thar gihaldan, that it huergin ni mtigi 
uuiht auuerdian, endi that uuiod niman, 
bindan it te burt$innion endi uuerpan it an bitar fiur, 
läton it thar haloian h^ta lögna, 
eld unfuodi.' Thuo stuod erl manag, 

2575 thegnos thagiandi, huat thiodgomo, 
märi mahtig Crist m^nean imeldi, 
böknien mid thiit biliÖiu bamo rtkeost. 
Bädnn thö s6 gemo gOdan drohtin 
antlücan thea lera, that sie möstin thea liudi fortJ 

2580 hMaga hörean. Thö sprak im eft iro hßrro angegin, 
märi mahtig Crist: 'thatis' quaÖ he, *mannes sunu: 
ik selbo bium, that thar säiu, endi sind thesa säliga man 
that hluttra hrßncorni, thea mi her horead uuel, 
uuirkiad mtuan uuillean; thius uuerold is the akkar, 

2585 thit brida büland bamo mancimnies; 
Satanas selbo is that thar said aftar 
sd lSt5]ica l§ra: habad thesaro liudeo s5 filu, 
uuerodes auuardid, that sie luiam frummiaf, 
uuirkead aftar is uuilleon; thoh sculnn sie h@r uuahsen 

forÖ, 

2590 thea forgriponon gumon, so samo so thea gödun man, 
anttat müdspelles megin obar man ferid, 
endi thesaro luieroldes. Than is allaro accaro gehuüie 
geripod au thesumu rikea: sculun iro regangiscapu 
trummien firiho bam. Than tefarid er^a: 

2595 that is allaro beuuo br^dost; than kumid the berhto 

drohtin 
obana mid is engilo crafta, endi cumad alle tesamne 
liudi, the io thit lioht gisäun, endi sculun than lön 

anttahan 
ubiles endi godes. Than gangad engilos godes, 
hßlage hebenuuardos, endi lesat thea hluttron man 
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2600 sundor tesamne endi duat sie an sinscdni, 

h5h himiles lioht, endi thea ot$ra an hellia grund, 
uuerpad thea faruuarhton an uuallandi iiur: 
thar sculun sie gibundene bittra logna, 
thrauuerk tholon, endi thea 5?^ra thioduuelon 

2605 an hebenrikea, huttaro sunnon 
Uohtean gelico. Sulic Ion nimad 
uueros titiaMädeo. S5 hue s5 giuuit egi, 
gehugdi an is hertan, ettha gihdrien mugi, 
erl mid is orun, so lata imu thit an innan sorga, 

2610 an is m5t$sebon, hu5 he scal an themu mareon dage 
uuit$ thene rikeon god an re7$iu standen 
uuordo endi uuerko allaro the he an thesaro uueroldi 
That is egislicost allaro thingo, [giduod. 

forhtlicost firiho bamun, that sie sculun uuiS iro 

frahon mahlien, 

2615 gumon uuit$ thene g6dan drohtin: than uueldi gemo 

gehue, 
uuesan allaro manno gehuilic menes tdmig, 
slföero sacono. Aftar thiu scal sorgon gr 
allaro liudeo gehuilic, er he thit lioht afge^e, 
the than egan uuili alungan tir, 

2620 höh hebenriki endi huldi godes.' 

XXXII. 

S5 gifragn ik that tho selbo sunu drohtlnes, 

allaro barno bezt bilWeo sagda, 

huilic thero uuäri an uueroldrtkea . 

undar helit$cunnie himilrikie gelich; 
2625 quatf that oft luttiles huat liohtora uurt$i, 

so höhö afhuobi, so duot himilriki: 

that is simla mera, than is man enig 

uuänie an thesaro uueroldi. Ok is imu that uuerk geltch, 

that man an seo innan segina uuirpit, 
2630 fisknet an fldd endi fahit bet$iu 

ubile endi göde, tiuhid up te statJe, 

ItÖod sie te lande, lisit aftar thiu 
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thea godun an greote endi latid thea öSra eft an 

[gnind faran, 
an uutdan uuäg. So diiod uualdand god 
2635 an themu märeon dage menniscono barn: 
brengid irminthiod, alle tesamne, 
lisit imu tban thea hlnttron an hebenriki, 
latid thea fargriponon an gmnd faren 
hellie fiures, Ni nu^t helit5o man 
2640 thes uuities uui5arläga, thes thar uueros thiggeat, 
an themu infeme trminthioda. 
Than bald ni mag thera m^dan man gimacon fItSen, 
ni thes uuelon ni thes unilleon, thes thar uualdand 

skerid, 
gildid god selbo gumono sd huilicumn, 
2645 s5 Ina hdr gihaldid, that he an hebendki, 
an that langsame Hobt lit5an m5ti.' 
S5 lerda he tb5 mid listiun. Than förun thar thea 

liudi tö 
obar al Gaiilseo land that godes barn sehan: 
dädun it bi themu unndre, huanen imu mahti sulic 

uuord cumen, 
2650 s5 spahlico gisprokan, that he spei godes 
gio s6 s55Uco seggean consti, 
s6 craftiglico giquet5en: ^he is theses kunnies hinen^ 

quätiun sie, 
Hhe man thurh mägskepi: h5r is is möder mid üs, 
uutf nndar thesumu uuerode. Huat, uui the hSr uuitun 

alle, 
2655 sd knt5 is üs is kuniburd endi is kndsles gehuat: 
auuöhs al undar thesumu uuerode: huanen scolde imu 

sulic geuuit cuman, 
mSron mahti, than her 5Sra man egin?' 
Sd farmunste ina that manno folc endi spräkun im 

gimedlic uuord, 
farhogdun ina so helagna, hörien ni uueldun 
2660 is gibodskepies, Ni he thar ök biliteo filu 
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thurh iro ungilotJon ögean ni uuelde, 
torhtero tecno, huand he uuisse iro tutflean hugi, 
-iro uureÖaa unillean, tliat ni luiärun iiueroß öÖra 
s6 grimme under ludeon, s6 uuänm umbi Gaiiiceo land, 

2665 s6 hardo gehugide: s6 thar iiuas the helago Krist, 
giboren that bara godes, sie ni uaelduu is gibodskepi 

thoh 
antfähan ferhtlico, ac bigan that folc undar im, 
riuGos radan, hu6 sie thene rtkeon Krist 
uuegdin te imndrou. Hetun thö iro iiuerod cnmen, 

2670 gesi5i tesamne: sundea uueldun 

an thene godes sunu gerno gitellien 
iiur^Öes uuilleon: ni uuas im is uuordo niud, 
spaharo spello, ac sie bigunnun sprekan undar im, 
huO sie ina s6 craftagne fan ennmu clibe uurpin, 

2675 obar enna herges uual: uueldun that barn godes 
libu biloslen. Thd he imu mid them liudiim saiaad 
frolico f6r: ni uuas imu foraht hugi, 
— uuisse that imu ni mahtun menniscono barn, 
bi them godcundi ludeo liudi 

26^0 er is tidiun uuiht teonon gifrummien, 

l^t$aro gil^sto — , ac he imu mid them liudiun samad 
st^g uppen thene stenholm, antthat sie te thern stedi 

quainun, 
thar sie ine fan themu uualle nib'er uuerpen hugdun, 
fellien te foldu, that he uurt^i is ferhes 16s, 

2685 is aldres at endie. Thö uuarS thero erlo hugi, 
an themu berge uppen bittra githähti 
lut^eono tegangen, that iro enig iii habde sd grimmon 

sebon 
ni so uureSen uuilleon, 

that sie mahtin thene uualdandes sunu 

Krist antkennien — he ni uuas iro cütJ enigumu. — 
2690 that sie ina thd undaruuissin. 85 mähte he undar iro 

uuerode standen 
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endi an iro gimange middiumu gangen, 

faren undar iro folke. He dede imu thene Mt$u sellbo, 

mundburd imiÖ theru menegi endi ginnet imu thurh 

middi thanan 
thes fiundo folkes, fdr imu thd, thar he uuelde, 
2695 an ene ua5stunnie unaldandes sunu, 

cuningo craftigost: liabde thero cusies giuuald, 
huar imu an themu lande leobost uu4ri 
te uuesanne an thesara uueroidi. 

XXXIII. 

Tliann for imu an uueg ööran 
lohannes mid is iungaruu, godes ambahtman, 

2700 lerde thea liudi langsamane rad, 

h6t that sie frume fremidin, firina farlßtin, 
men endi morduuerk. He uuas thar managumu liof 
godaro gumono. He söhte imu thö thene ludeono 
thene heritogon at liüs, the hCten uuas [cuning, 

2705 Herodes aftar is eldiron, obarmodig man: 

büide imu be theru brüdi, thiu er stnea broder uuas 

idis an ihU, anttat he ellior sköc, 

uuerold uueslode.. Thö imu that uuif ginam 

the cuning te quenun; er uuarun iro kind ödau, 

2710 barn be is broder. Thö bigan imu thea brüd lahan 
lohannes the gödo, quaÖ that it gode uuäri, 
uualdande uuiöermod, that it enig uuero frumidi, 
that broder brud an is bed nämi, 
*hebbie sie imu te hiuun. Ef thu mi hörien uuili, 

2715 gilöbien minun lerun, ni scalt thu sie leng egau, 

ac mit5 ire an thinumu möde: ni haba ihar sulica 

minnea t5, 
ni sundco thi te suiÖo.' Thö uuarÖ an sorgun hugi 
thes uuibes aftar them uuordun: andre d that he thene 

uueroldcuning 
spräcono gespöni endi spähun uuordun, 

2720 that he sie farlßti. Began siu imu thö letJes fihi 
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räden an rünon, endi ine rinkos het 

unsundigane erlös fahan 

endi ine an ^numn karkerea klüstarbendiun, 

li^ocospun bilücan: be them liudinn ne gidorstun 
2725 ine ferahu bilOsien, huand sie uuärnn imu friund alle, 

uuissun ina so göden endi gode uuerSen, 

habdun ina for uuärsagony sd sia wela mahtun. 

Tli5 iuirt$un an themn g^rtale ludeo cuninges 

tidi cumana, sd thar gitald habdun 
2730 fröde folcuueros, thd he gifödid uuas, 

an lioht cuman. So uuas thero liudio thau, 

that tliat erlo gehuilic Obean scolde, 

ludeoDO mid gömun. Tho uuarQ thar an thene gastseli 

megincraft mikil manuo gesamnod, 
2735 heritogono an that hns, thar iro herro uuas 

an is kuningstole. Quämun managa 

ludeon an thene gastseli ; unart^ im Ihar gladmod hugi, 

blföi an iro breostun: gisähun iro bäggebon 

uuesen an uunneon. Drög man uuin an flet 
2740 skiri mid scalun, skenkeon huurbun, 

gengun mid goldfatun; gaman uuas thar inne 

hiüd an thero hallu, helit$os drunkun. 

Uuas thes an lustun landes hirdi, 

huat he themu uuerode mßst te uunniun gif remidi. 
2745 Het he tho gangen fort$ g^la thiomun, 

is broder bam, thar he an is benki sat 

uuinu giuulenkid, endi thö te themu uuibe sprac, 

grdtte sie fora themu gumskepio endi gemo bad, 

that siu thar fora them gastiun gaman afhobi 
2750 fagar an fiettie: 4ät thit folc sehan, 

huO thu geltnod habas liudio menegi 

te blitJzeanne an benkiun; ef thu mi thera bede ivgithoSy 

min uuord for thesumu uuerode, than uuilliu ik it h^r 
^ te uuärun gequetSen 

liahio fora thesun liudiun endi 5k gilestien so, 
2755 that ik thi than aftar thiu Gron uuilliu, 
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s5 hues s6 thu mi bidis for thesun minun bäguuiniun: 
thoh thu mi thesaro heridömo halbaro fergos, 
rikeas mtnes, thoh gidon ik, that it enig rinko ni mag 
uuordun giuuendien, endi it scal giuuerSen sd.' 

2760 Th5 uuart$ thera magat^ aftar thiu m5d gihuorben, 
hngi aftar iro herron, that siu an themu hüse innen, 
an themu gastseli gamen up ahuof, 
al so thero liudio lauduuise gidrdg, 
thero thiodo thau. Thiu thiorne spilode 

2765 hrör aftar themu hüse: hugi uuas an lustun, 
managaro mddsebo. ThO thiu magat$ habda 
githionod te thanke thiodeuninge 
endi allnmu themu erlskepie, ihe thar inne uuas 
g6daro gumono, siu uuelde th5 ira geba egan, 

2770 thiu iiiagatJ for theru menegi: geng tho uui9 iro m5dar 
endi fragode sie firiuuitlico, [sprekan 

hues siu thene burges uuard biddien scoldi. 
ThO uuisde siu 2ftar iro uuilleon, het that siu uuihtes 

than er 
ni gerodi for themu gumskepi, biüian that man iru 

2775 an theru hallu iunan h5bid gäbi [lohannes 

alösid af is llchamon. That uuas allun them liucÜnn härm, 
them mannun an iro mode, th5 sie that gihördun thea 

magat$ sprekan; 
so uuas it 6k themu kuninge: he ni mähte is quidi 
is uuord uuendien: h6t tho is uu^panberand [liagan, 

2780 gangen fan themu gastseli endi hSt thene godes man 
libu bilösien. Th6 ni uuaa lang te thiu, 
that man an thea halla hobid brahte 
thes thiodgumon endi it thar theru thiomun fargaf, 
magaÖ for them menegi: siu dr6g it them möder fortJ. 

27S5 Th5 uuas §ndago allaro manno 

thes uutsoston, thero the gio an thesa uuerold quam^ 

thero the quene enig kind gibäri, 

idis fan erle, let man simla then 6non biforan, 



2753 quethan C. 2754 lioht C. 2758 that gid6n ik streicht 
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the thiu thiorne gidrdg, ihe gio thegnes ni uuarö 
2790 iiule an iro uueroldi, biütan so ine uualdand god 

fan hebenmiange Mlages gestes 

gimarcode mahtig: the ni habde Snigan gimaeon huergin 

er nee aftar. Erlös hunrbun, 

gumon iimbi lohannen, is iungaron managa, 
2795 salig gesiÖi, endi ine an sande bigrdbun, 

leobes lichamon: uuissun that he lioht godes, 

diurlican dröm mld is drohtine samad, 

iipödas hem ggan moste, 

sälig sokean. 

XXXIIII. 

Th6 geuuitun im thea gesit$os thanen 
2800 Johannes ginngaron giamennöde, 

hSlagferaha: uuas im iro htoon död 

suit$o an sorgun. Geuuitnn im sdkean thd 

au theru uuostunni nualdandes sunu, 

craftigana Crist endi imu küÖ gidedun 
2805 godes mannes forgang, hu6 habde the ludeono knning 

manno ihene märeostan mäkeas eggiun 

höbdu bihauuuan : he ni uuelde is inigen härm spreken, 

sunu drohtines: he uuisse that thiu seole uuas 

helag gihalden uuiÖer hettiandeon, 
2810 an iriöe uuiÖer fiundun. Thö sd gifragi uuarÖ 

aftar them landskepiun lereandero bezt 

an theru uuostunni: uuerod samnode, 

för folcun t6: uuas k^ firiuuit mikil 

uuisaro uuordo; imu uuas ök uuilleo so samo, 
2815 sunie drohtines, that he sulic gesiÖo folc 

an that lioht godes ladoian mösti, 

uuennien mid uuilleon. Uualdand l^rde 

allan langan dag liudi managa, 

elitheodige man, anttat an aband sdg 
2820 sunne te sedle. Thö gengun is gesiÖos tuelibi, 
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gumon te themii godes bame endi sagdun iro godumu 

herron, 
mid huilicu arbo^iu thar thea erlös lebdin, qiiat5un 

that sie is era bithorftin, 
uueros an themu uu5steon lande: 'sie ni mugim sie 

her mid uuihti anthebbien, 
helitSos bi hungres gethuinge. Nu lät thu sie, herro 

the gödo, 

2825 sföon, thar sie selida fiSen. Nah sind hdr gesetana biirgi 
managa mid meginthiodun : thar fltJad sie meti te kdpe, 
uueros aftar them uuikeon.' Thd sprak eft uualdand Crist, 
thioda drohtin, qnaS that thes gniga thunifti ni uuarin, 
'that sie thurh metilösi mina farlätan 

2830 leo-tltea l^ra. Gebad gl thesun liudiun gin6g, 

uuenmad sie h^r mid uuüleon.' Tho habde eft is uuord 

gani 
PhilippuB frdd gumo, quat$ that thar sd filu unari 
manno menigi: 'thoh un! her te meti habdin 
gani im te gebanne, so uui mahtin fargelden mSst, 

2835 ef uui h^r gisaldin siluberscatto 

ixA hund samad, tueho uuäri is noh than, 

that iro ^nig thar §nes ginämi: 

s5 luttic uuäri tiiat thesun liudiun.^ Tho sprak eft the 

endi frägode sie firiauitlico, [landes uuard 

2840 manno drohtin, huai sie thar te meti habdin 

uuisses igeuunnan. Thd sprak ima eft mid is uuordun 

angegin 
Ancbreas fora them erkm endi themu alouualdon 
selbumu sagde, that sie an iro gist5ie than mer 
garouues ni habdin, ''hiütan girstin brod 

2845 ftbi an tisaru ferdi endi fiseos tuene. 

Hnat mag that thoh thesaru menigi?' Th5 sprac efi 

mahtig Krist, 
the gödo godes sunn, endi hSt that gumono folc 
skerien endi sk^Sen endi het thea scola settien 
erlös aftar theru erSu, irminthioda 

2850 an grase gruonimu, endi tho te is inngarun sprak 

2822 thea fehlt C. 2831 eft f^U M. 2840 huand M. 38M 

Bouan C, 2846 ima eft M. 
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allaro bamo bezt, hßt imu thiu bröd halon 

endi thea fiscos forÖ. That folc stillo bSd, 

sat gestSi mikil; undar thiu he tburh is selbes craft, 

manno drohtin, thene meti uuihide, 

2855 h§]ag hebencuning, endi mid is handun brak, 

gaf it is iungarun fort$, endi i( sie undar themu gum- 

skepie Mt 
dragan endi d^lien. Sie lestun iro drohtines uuord, 
is geba gemo drdgun gumono gihuemu, 
helaga helpa. It undar iro handun uuöhs, 

2860 meti manno gihuemu: theni meginthiodu uuart5 
lif an lustun: thea liudi uur5un alle, 
sade sälig folc, sd hnat s6 thar gisamnod uuas 
fan allun uutdun uuegun. Thö h^t uualdand Krist 
gangen is iungaron endi het sie gömien uuel, 

2865 that thiu leba thar farloren ni uuröi; 

h§t sie thö samnon, thd thar sade uuärun 
mankunnies manag. Thar mdses uuarS, 
bröt^es te l^bu, that man biijlos gilas 
tuelibi fülle: that uuas tecan mikil, 

2870 grot craft godes, huand thar uuas gumono gitald 
äna uutf endi kind, uuerodes atsamme 
f if thüsundig. That folc al farstöd, 
thea man an iro möde, that sie thar mahtigna 
herron habdun. Thö sie hebencuning, 

2875 thea liudi lobodun, quät$un -that gio ni uurt$i an thit 

Höht cuman 
uuisaro uuarsago, eftha that he giuuald mid gode 
an thesaru middilgard meron habdi, 
tnfaldaran hugi. Alle gispräkun, 
that he uuäri uuirt$ig uuelono gehuilikes, 

2880 that he erCriki ^gan mösti, 

uuldene tveroldstdl, *nu he sulic geuuit habad, 

so gröte craft mid gode.' Thea gumon alle giuuartJ, 

that sie ine gihöbin te herosten, 

gikurin ine te cuninge: that Kriste ni uuas 
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2885 uuihtes uairÖig, huand he thit uueroldriki, * 

ert5e endi uphimil thnrh is enes craft 

selbo giuuarhte endi st9or giheld 

laud endi liudskepi — thoh thes enigan gilobon ni 

dedin 

uur^t&e uuitJersacon — that al an is giuualde stad, 
2690 cuningrikeo craft endi kesurdömes, 

meginthiodo mahal. Bethiu ni uuelde he thurh thero 

manno spräka 

hebbian Snigan hSrdöm, helag drohtin, 

nueroldkuninges namon; ni he th5 mid uuordun ni 

slridda 

uuiS that folc furSur, ac fdr iuiu thd, thar he uuelde, 
2895 an 8n gebirgi uppan: flöh that barn godes 

g§laro gelpquidi, endi is iungaron h^t 

obar 6nne s^o stSon endi im selbo giböd, 

huar sie im eft tegegnes gangen seoldin. 

* 

XXXV. 

Thö tel^t that liuduuerod aftar themu lande allumu, 

2900 teför folc mikil, stSor iro fräho giuuet 
an that gebirgi uppan, bamo rikeost, 
uualdand an is uuilleon. Thö te thes uuatares statte 
samnodun .thea gestt$os Cristes, the he imu habde 

selbo gicorane, 
sie tuelibi thurh iro treuua göda:" ni uuas im tueho 

nigien, 

2905 nebu sie an that godes thiouost gemo uueldin 
obar thene s^o sit$on. Thö letun sie suib'ean ström, 
höh humidskip hluttron ütJeon 
sket$an skir uuater. Skr^d Höht dages, 
sunne uuartS an sedle; the s^olidandean 

2910 naht nebulo biuuarp; nät^idun erlös 

fortJuuardes an flöd: uuarÖ thiu fiortJe tid 

thera nahtes cuman — neriendo Crist 

uuarode thea uuägllöand — : thö miartJ uuind mikil. 
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höh uuet^er afhaban: hlamodim üSeon, 

2915 ström an stamne; strtdiun feridun 

thea uueros uiiiCer iiuinde: uuas im uur^S hngi, 
sebo sorgono ful: selt)on ni imandiin 
lagultt5audea an land cunien 
thurh thes uuederes genuin. Tho gissihun sie unaldand 

2920 an thcmu see nppan selbun gangan, [Krist 

faran an fatlion: ni mabte an thene AM innau, 
an thene sco sincan, hnand ine is selbes craft 
helag antbabde. Hugi uuar5 an fcurhlain, 
thero manno modsebo: andrSdun that it im mahtig 

fiund 

2925 te gidroge dadi. Th5 sprak im iro drohtin t5, 

helag hebencuning, endi sagde im tliat he iro h^rro unas 
man endi mahtig: 'nu gi modes sculun 
. fastes fahan; ne si iu forht hugi, 
gibariad gi baldlico: ik bium that bam godes, 

2930 is selbes sunn, the iu mvSS thesumu s§e scal, 

mundon uniÖ thesan meristrom.' Thö sprac imu en 

thero manno angegin 
obar bord skipes, bamniit^ig gumo, 
Petrus the gddo — ni uuelde pine tholon, 
uuatares nuiti •— : *ef thu it unaldand sts', quat5 he, 

2935 Mi^rro the g5do, sd mi an mtnumu hugi thunkit, 

hit mi than tharod gangan te thi obar thesen gebenes 

str5m, 
drokno obar diap uuater, ef thu min drohtin sis, 
managoro mnndboro.' Thö het ine mahtig Crist 
gangan imu tegegnes. He unart^ garu säno, 

2940 stöp af themu stamne endi stridinn geng 
for5 te is fröian. Thin flöd antbabde 
thene man thnrh mäht godes, antat he imu an is 

möde bigan 
andraden diap uuater, thö he driben gisah 
thene uueg mid nuindn: uundun ina ütfeon. 
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2945 h6 ström umbi hring. Beht so he th5 an is hugi 

tuehode, 
so uuek imu that uuater under, endi he an thene 

uuag innan, 
sank an thene s5ostrdm, endi he hriop sän aftar thiu 
gahom te themu godes sunie endi gemo bad, 
that he ine thö geneHdi, thd he an nddiun uuas, 

2950 thegan an gethuinge. Thiodo drohtin 

antfeng ine mid is fat5mun endi frägode säna, 
te hut he thd getuehodi: *huat, thu mahtes getrüoian 
uuiten that te uuärun, that thi uuatares craft [uuel, 
an themu s^e innen thtnes stt$es ni mähte, 

2955 laguström gilettien, so lango s5 thu habdes gelöbon 

te mi 
an thtnumu hugi hardo. Nu uuilliu ik thi an helpun 

uuesen, 
nerien thi an thesaru nödi. Thö nam ine alomahtig, 
h61ag bi handun: thö uuarQ imu eft hlutter uuater, 
fast under fötun, endi sie an fä?$i samad 

2960 b§dea gengun, antat sie obar bord skipes 

stöpun /Vm themu ströme, endi an themu stamne gesät 
allaro barno bezt, Thö uuarö bröd uuater, 
strömos gestillid, endi sie te sta?5e quämun, 
lagultt$andea an land samen 

2965 thurh ihes uuateres genuin: sagdun uualdande thanc, 
diurdun drohtin dädiun endi uuordun, 
fellun imu te fötun endi filu spräkun 
uuisaro uuordo, quät$un that sie uuissin garo, 
that he uuäri selbo sunu drohtines 

2970 uuar an thesaru uueroldi endi geuuald habdi 

obar middilgard, endi that he mahti allaro manno gihues 
ferahe giformon, al so he im an themu flöde dede 
uuify thes uuatares genuin. 
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I 



, XXXVI. * 

, Th6 giuu^t imu uualdand Crist 

\ sttJon fan themu s^e, sunn drohtines, 

2975 gnag bam godes. Quam imu elilhioda, 
gumon tegegnes: unftrun is gödun uuerk 
ferran geMgi, that he so filu sagde 
uuäroro uuordo: imu uuas uuillio mikil, 
that he sulic folcskepi frummien mdsti, 
29S0 that sie simla gemo gode thionodin, 
uuärin gehörige hebencuninge 
mankunnies manag. Th6 glaubt he imu obar thea 

marka ludeono, 
söhte imu Sidono bürg, habde gesitSos mid imu, 
göde iungaron. Thar imu tegegnes quam 
2985 8n idis fan at$rum thiodun; siu uuas iru atlaligeburdeo, 
cunnies fan Cananeo lande; siu bad thene craftagan 

drohtin 
h^lagna, that he iru helpe ger^di, quat$ that iru uuäri 

härm gistanden, 
soroga at iru selbaru dohter, quaÖ that siu uuäri mid 

suhtiun bifangen: 
*bedrogan habbiad sie dernea uuihti. Nu is iro död 

at hendi, 
2990 thea uur^Öon habbiad sie geuuitteu benumane. Nu 

biddiu ik thi, uualdand frö min, 
selbo sunn Davides, that thu sie af sulicum sulitium 
that thu sie so arma egrohtfullo [atömies, 

uuamscat$on biuueri.' Ni gaf iru thö noh uualdand Crist 
Gnig anduuordi; siu imu aftar geng, ^ 
2995 folgode fruokno, antat siu te is fötun quam, 
grötte ina greatandi. Giungaron Cristes 
bädun iro herron, that he an is hugea mildi 
uurtJi themu uutbe. Thö habde eft is uuord garu 
sunu drohtines endi te is gesföun sprak: 
3000 „^rist scal ik Israheles aboron uuerSen, 
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folcskepi te frumn, that sie ferhtan hngi 
hebbian te iro h^rron: im is helpono tharf, 
thea lindi sind farlorane, farlaten habblad 
uualdandes uuord, that nuerod is getutflid, 

3005 drfbad im dernean hugi, ne nuilliad iro drohtine horien 
Israheio erlskepi, ungilöbiga sind 
heliÖos iro h^rron: thoh scal thanen helpe cumen 
allun elithiodnn.' Agal^to bad 
that uutf mid iro uuordun, that iru uualdand Krist 

30 lö an is mddsebon mildi uurt$i, 

that siu iro bames for9 brdkan mösti, 
hebbian sie h^le. Thö sprak iru herro angegin, 
märi endi mahtig: 'nis that', quaO he, 'mannes reht, 
gumono nig^nnm göd te gifrummiene, 

3015 that he is bamun brdt$es aftthe, 

uuemie im obar uuiUeon, läte sie uutti tholean, 
hungar hetigrimmen, endi födie is hundos mid thiu.' 
'Uuär is that, uuiddand', quaö sin, *that thu mid 

thtnnn uuordun. sprikis, 
s551tco sagis: huat, thoh oft an seli innen 

3020 undar iro h^rron diske huelpos huerbad 
brosmono fiille theru fan ihemu biode nit$er 
antfallat iro fröian»' Thö gihdrde that fritJubarn godes 
uuillean thes uuibes endi sprak iru mid is uuordun to : 
'uuela that thu uutf habes uuillean göden! 

3025 Mikil is thtn gilobo an thea mäht godes, 

an thene liudio drohtin. AI uuirtSid gilSstid st) 
umbi thines bames l!f, s6 thu bädi te ml.' 
Th6 uuart$ siu sän gih81id, s5 it the h^lago gesprac 
uuordun uuarfastun: that uutf fagonode, 

3030 thes siu iro bames fort$ brükan moste: 
habde iru giholpen h^leando Crist, 
habde sie farfangane fiundo craftu, 
uuamscat^nn biunerid. Thö giuuet imn uualdand for5, 
bamo that bezte, söhte imu bürg ÖÖre, 

3035 thiu BÖ thicco uuas mid them thiodn ludeono, 



3013 endi fehlt M. 8016 imu M, 3021 the C, thero the Wil- 

heltny. themu fehlt C, 3022 Antfallan IT. 3026 giwird^H C. 3031 

iro thuo C. 3032 crafte C. 



100 Tat. 90, 1—2. Otfr. III, 12, 1—30. 

mid süt$arliudiun giseten. Thar gifiragn ik that he is 

gesföos grötte, 
the iungaron the he imn h&bde be is g5de gicorane, 

that sie mid imu gerno geuuiwdun, 
uueros thurh is uutson spräka: ^alie scal ik iu', quatJ 

he, 'mid uuordun fragon, 
iungaron mine: huat quet5at these ludeo liudi, 
3040 man meginthioda, thai ik manno si?' 

Imu anduuordidun fröllco is friund angegin, 
iungaron stne: 'nis thit ludeono folc, 
erlös 6nuuordie: snm sagad that thu Elias sts, 
uuis uuärsago, the her giu uuas longo 
3045 göd undar thesumu gumskepie, sum sagad that thu 

lohannes sts, 
diurltc drohtines bodo, the her dopte iuu 
uuerod an uuatere; alle sie mid uuordun sprekad, 
that thu Snhuilic sts et^ilero manno, 
thero uuarsagono, the her mid uuordun giuu 
3050 lerdun these liudi, endi that thu sis eft an thit lioht 

cumen 
te uutseanne thesumu uuerode.' Th5 sprak efi uual- 

dand Krist: 
'hue quet$ad gi, that ik s!', qual^ he, 'iungaron mine, 
liobon liuduueros?^ Thd te lat ni uuarO 
Simon Petrus: sprak san angegin 
3055 5no for im allun — habde imn ellien god, 
thrtstea githahti, uuas is theodone hold — : 

XXXVII. 

^thu bist the uuäro uualdandes sunu, 
libbiendes godes, the thit lioht giscöp, 
Crist cuning duuig: s5 uuilliad uui queren alle 
30H0 iungaron thtne, that thu sts god selbo, 

h^leandero bezt' Thd sprac imu eft is herro angegin : 
'sälig bist thu Simon', quat5 he, 'sunu lonases; ni 
mahtes thu that selbo gehuggean, 
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gimarcon an thtnun mödgitbi,htinn, ne it ni mähte thi 

mannes tunge 

uuordun geuutsien, ac dede it thi uualdand selt^o, 
3065 fader aUaro firiho bamo, that thu sd foi^ gispräki, 

s^ diapjo bi drobtin tbtnen. DiurUco scalt thu thes Idn 

antfahen, 

bluttro babas thu an tbtoan b^rron gildbon, hugiskefti 

gind tbtne stene geltca, 

s6 fest bist thu 86 felis the bardo:, beten scnbin ihi 

firiho barn 

sancte Peter: obar tbemii stene scal man mtnen seil 

unirkean, 
3070 helag hds godes; tbar scal is binuiski tö 

sälig samnon: ni mugim uuit5 them thtnun sut^eun 

crafte 

anthebbien helUe porfun. Ik fargibu thi himüriceas 

that thu mdst affcar mi allnn giuualdan [slutilas, 

kristinum folke: kumad alle te thi 
3075 gumono g§sto8; thu habe grd(e giuuald, 

bttene thn b^r an erOu eldibamo 

gebinden uuillies: themu is b^t$iu giduan, 

himilrtki biloken, endi hellie sind imu open, 

brinnandi fiur; so buene so thu eft antbinden uuili, 
30S0 anthefden is bendi, themu is himilrtki, 

antloken liohto m^st endi Itf ^uuig, 

gr6ni godes unang. Mid sulicam ik thi gebu nuilliu 

lönon tbtnen gilöbon. Ni uuillin ik, that gi thesun 

liudiun nob, 

märien thesaru menigi, that ik bium mahtig Crist, 
30S5 godes ^gan barn. Mi seulun ludeon nob, 

unseuldigna erlös binden, 

uu^gean mi te uundmn — ddi mi nnties filo — 

innan Hierusalem g^res ordun, 

ähtien mtnes aldres eggiun scarpun, 
3090 bildsien mi Itbu. Ik an thesumu liohte scal 
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thurh üses drohtines craft fan d6de astanden 
an thriddiumu dage'. Tho uuart5 thegno bezt 
snföo an sorgun, Simon Petrus, 
uuart$ imu hugi hriuuig, endi te is herron sprak 

3095 rink an rdnun: 'ni scal that rtki god\ quaS he. 
' uualdand uuillien, that thn eo sulic uutti mikil 
githolos undar thesaru ihiod: nis thes tharf nigpiean, 
helag drohtin.' Thd sprak imu eft is h§rro angegin, 
mari mahtig ^rist — uuas imu an is möde hold — : 

3100 *huat, thu nu uuiÖeruuard bist', quatJ he, 'uuilleon mines, 
thegno bezto! Huat, thu thesaro thiodo canst 
menniscan sidu: thu ni uuest the mäht godes, 
the ik gpifrummien scal. Ik mag thi filu seggean 
uuärun uuordun, that her undar thesumu uuerode 

3105 gesit$os mtne, thea ni mötun suelten 6r, [standad 
huerben an hinenfard gr sie himiles lioht, 
godes riki sehat.' C5s imu iungarono thö 
sän aftar thiu Simon Petrus, 
lacob endi lohannes, gumon tugne, 

3110 b^t^ea thea gibr55er, endi imu tho uppen thene berg 

giuuSt 
sunder mid them gesit^un, salig bam godes, 
mid them thegnun thrim, thiodo drohtin, 
uualdand thesaro uueroldes: unelde im thar uundres 
t^cno tdgean, that sie gitrilodin thiu bet, [filu, 

3115 that he selbo uuas sunu drohtines, 

h§lag hebencuning. Thö sie an höhan uuall 
stigun st^n endi berg, antat sie te theru stedi quamun, 
uueros uuit$er uuolcan, thar uualdand Krist, 
cuningo craftigost gicoren habde, 

3120 that he is godkundi iungarun sinun 
thurh is 6nes craft 5gean uuelde, 
berhtllc biliöi. 
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xxxvni. * 

Thd imu tb&r te bedu gihnSg, 
thO iiuartJ imn thar uppe 5t$arllcora 
uuliti endi gianädi: unrtJun imu is uuangun Höhte, 

3125 blicandi s6 tkiu berhie sujme: s5 sk^n that bam godes, 
liuhte is Ifchamo: liomon stddim 
uuänamo fan themu nualdandes bame; uuart^ is 

geuuädi s6 hult 
sO sn^u te sehanne. Tbo uuarS thar seldlic thing 
gidgid aftar thiu: Elias endi Moyses 

3130 quämun thar te Criste uuit$ so craftagne 

uuordun nuehslean. Thar iuiart$ sd uimsam spräka, 
s5 göd uuord undar gumun, thar the godes snnu 
MwSS thea märean man mahllen niielde, 
s5 blföi uuartS uppan themu berge: sk^n that berhte 

3135 uuas thar gard gddlic endi grdni uuang, [lioht, 

paradise gelte. Petrus thö gimahalde, 
helit5 hardmddig endi te is h^rron sprac, 
grotte thene godes sunu: 'göd is it her te uuesanne, 
ef thu it gikiosan uuili, Crist alouualdo, 

3140 that man thi her an thesaru höhe dn hüs geuuirkea, 
märlico gemaco endi Moysese öt^er 
endi Eliase thriddea: thit is ödas hem, 
uuelono uunsomost.' Bebt so he thö that uuord gesprak, 
so tiUi thiu luft an tud : lioht uuolcan skin, 

3145 glttandi gltmo, endi thea gödun man 

uulitiscöni beuuarp. Thö fan themu uuolcne quam 
helag stemne godes. endi them heliöun thar 
selbo sagde, that that is sunu uuäri, 
libbiendero liobost: 'an themu mi licod uuel 

3150 an mtnun hugiskeftiun. Themu gl hörien sculun, 

fulgangad imu gerne.' Thö ni mahtun thea iungaron 

thes uuolcnes uuliti endi uuord godes, 

thea is mikilon mäht thea man antstanden, 

ac sie bifellun thö fortJuuardes : ferhes ni uuandun, 

3155 lengiron libes. Thö geng im tö the landes uuard, 
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behren sie mid is handun Mleaudero bezt, 
h^t that sie im m andrSdin: 'ni scal iu h^r derien 
thes gi h^r seldlikes giseen babbiad, [eouuiht, 

m§riaro thingo.' Tho eft them manmin uuartJ 

3160 bugi at iro herton endi gihelid mdd, 

gibade an iro breostun: giaähun tbat bam godes 
enna standen: uuas that dt$er th6, 
behliden himiles lioht. Th6 giuuet imu the helago Cijst 
fan themu berge niSer; giböd aftar thiu 

3165 iungarun sinun, that sie ot»ar ludeono folc 
ni sagdin thea gisioni: ^er than ik seltk> lUr 
suiSo diurlico fan ddde astande, 
arise fan theru restu : stSor mugun gi it rekkien for5» 
märien obar middilgard maaagun thiodun 

3170 uuido aftar thesaru uueroldi.' 



xxxvniL* 

Thö giuuet imu nuaidand Crist 
ett an Galileo land, söhte is gadaiingos, 
mahtig is mägo hdm, sagde thar manages huat 
berhtero bilit$eo, endi that bam godes 
them is säügan gestt^nn sorgspell ni forhal, 
3175 ac he im openltco allun sagde, 

them is gödun iungarun, huö ine scolde that ludeono 

folc 
nu^gean te uundrun. Thes uurt$un thar untse man 
suuföo an sorgun, uuarC im s^r hugi, 
hriuuig umbi iro herte: gihördun iro hhron thö, 
3180 uualdandes sunu unordun tellien, 

huat he undar theru thiodu tholoian scolde, 
uuiiliendi undar themu uuerode. Thö giuuet imu 

uualdand Crist, 
gumo fan Galilea, söhte imu ludeono bürg, 
quämun im te Cafamaum. Thar fundun sie Snan 

«kuninges thegn 
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3185 luilankan undar themu nuerode: qua$ that he uiiari 

giuueldig bodo 
at$alk^sures ; he grötte aftar thiu 
Simon Petrusen, quat$ that he uuäri gisendid tharod, 
that he thar gimanodi manpo gehniliken 
thero hdbidscatto, the sie te themu höbe scoldin, 

3190 tinsi gelden: 'nis thes tueho enig 

gumono nigi^numu, ne sie ina fargelden san 
meSmo kusteon, hiüten iuuue mester ino 
haifad it farlftten. Ki scal that licon uuel 
mhiumu h^iron, so man it imu at H höbe küt$td, 

3195 at^alkesure.' Th5 geng aftar thiu 

Simon Petrus: uuelde it seggian thO 
herron stmimti: he uuas is an is hngi iu than, 
giuuaro unaldand €i!st: — imu ni mähte uuord enig 
biholen uiie^t5en, he uuisse hogiskefti 

3200 manno gehullikes — : h^t thö thene is marean thegan, 
Simon Petrus an thene seo innen 
angul unerpen: ^suHken 85 thu thar erist mugis 
iisk gifahen*, quatS Ar, *s5 teoh thu thene fan themu 

flöde i& thi, 
antklemmi imu thea kinni : thar mäht thu undar them 

kaflon nimen 

3205 gnldine scattos, that thu fargelden mäht 

themu manne te gim6dea minen endi thtnen 
tinseo so huüican, s6 he üs tö sdkid.' 
He ni dorfte imu thö aftar thiu • 5t5aru uuordu 
furt^nr gibioden: geng fiscari göd, 

3210 Simon Petrus, uuarp an thene seo innen 
angul an üOeon endi up gitdh 
fisk an iiOde mid is folmun tu^m, 
tekldf imu thea kinni endi undar them kaflun nam 
guldine scattos: dede al, so ima the godes sunu 

3215 uuordun geuufsde. Thar uuas thö uualdandes 
megincraft gimärid, huö scal numno gehuilic 
suttJo uuiUiendi is uueroldh^rron 
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sculdi endi scattos, tkea imu giskeride sind, 
gemo gelden: ni scal ine fargdmon eouuiht, 
3220 ni farmimi ine an is mdde, ac uuese imu mildi an is 

kugi, 
thiono imu thiolico: an thiu mag lie thiodgodes 
uuillean geuuirkean endi &k is uueroldhSrron 
huldi habbien. 

XL. 

Sd ISrde the hdlago Crist 
thea is gddon iungaron: 'ef Snig gumono uuiS \m\ 

quaS be, 

3225 'sundea geuuirkea, tban nim tbu ina sandar te thi, 
thene rink an rüna endi imu is räd sag», 
uutsi imu mid uuordun. £f imu than thes uuertS ne st, 
tbat be tbi gibdrie, bala ihi tbar dtSarm» tö 
gddaro gumono endi lab imu is grimmun uuerc, 

3230 sak ina sdt$uuordun. £f imu tban is sundea aftar thiu, 
Idsuuerc ni l§t$on, giduo it 69run Uudiun cüt$, 
märi it tban for menegi endi lat manno filu 
uniten is faruurbti: ö9o beginnad imu tban is uuerk 

tregan, 
an is bugi brennen, tban it gibörid belit^o filu, 

3235 abtod eldibarn, endi imu is ubilon däd 

uueread mid uuordun. £f be tban 6k uuendien ne uuUi, 
ac farmddat sulica menegi, tban lat tbu tbene man 

faxen, 
baba ina tban far bSSinen endi lat ina tbi an tbtnumu 

bugi litten, 
mfö is an tbinumu mdde, ne si tbat imu eft mildi god, 

3240 b^r bebencuning belpe farltbe, 

fader allaro firibo banio.' Tbd frägode Petrus, 
allaro tbegno bezt tbp.odan sinan: 
^bud oft scal ik tbem mannun, tbe uuiS mi babbiad 
lgt$uuerk giduan, leobo drobtiSy 

3245 scal ik im sibun sit$un iro sundea aläten^ 
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aurd^aro uuerko, tr than ik is eniga uuräka frummie, 
l^t5es te 15ne?' Thö sprak eft the landes uuard, 
angegin the godes sunu gddamii thegne: 
'ni seggiu ik tbi fan sibuniun, so thii selbo sprikis, 

3250 mahlis mid thlnu md9u: ik dnom thi m^ra thar to: 
si!>un sit^un sibuntig so sealt thu sundea gehuemu, 
let5es aläten: sd uuiUiu ik thi te l^run geben 
uuordun uuarfastnn. Nu ik thi suliea giuuald fargaf, 
that thu mtnes htuuiskes h^rost uuaris, 

3255 mauages mannkunnies, nu scalt thu im mildi uuesan, 
liudiun litJi.' Th6 thar te themu lereande quam 
du inng man angegin endi fragode Jesu Crist: 
'mester the gddo', qoaS he, *huat scal ik mauftges 
an thiu the ik hebenriki gehalan mdti?' [duan, 

3260 Habde imu öduuelon allen geuunnen, 

mSt5omhord manag, th<^ he mildean hugi 
bari an is breostun. Thö sprak imu that bam godes: 
^huat quitJis thu umbi gddon? nis that gumono 6nig 
biütan the dino, the thar al gesc6p, 

3265 uuerold endi uunnea. £f thu is nuillean habas, 
that thu an lioht godes Iföan mdtis, 
than scalt thu bihalden thea hdlagon lera, 
the thar an themu aldon ^una gebiudid, 
that thu man ni slah, ni thu menes ni sueri, 

3270 farlegarnessi farlät endi luggpi geuuitskepi, 

strld endi stulina; ne uuis thu te stark an hugi, 
ne ntöin ne hatul, ni nödröf ni fremi; 
abunst alla farlät; uuis thtnun eldirun göd, 
fader endi moder, endi thtnun friundun hold, 

3275 them nahistun ginäOig. Than thu thi giniodon möst 
himilrikeaSy ef thu it bihalden uuili, 
fnlgangan godes lörun.' Thö sprak eft the iungo man: 
*al hebbiu ik so gilöstid', quatJ he, *sö thu mi leris nu, 
uuordun uuisis, so ik is eo uuiht ni farlöt 

3280 fan mtnero kindiski.' Thö bigan ina Crist sehan 
an mid is ögun: 'gn is thar noh m\\ quat5 he, 
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^iiuan thero uuerko: ef thu is uuilleon hat>as, 

that thu thurhfremid tfaionon mötis 

herron thinumu, than scalt thu that thtn hord nimen, 

3285 scalt thtnan ödnuelon allaiD farcdpieii) 
diurie m^t^mos, eadi d^lien h^t 
armun. mannun : than habas Ihu affcar thiu 
hord an himüe; cum fhi than gihalden te mi, 
folgo thi mtnaro ferdi: than habas thu friCn siSur/ 

3290 Tho uurt^un Kristes uuord kindiungamu manne 
suit$o an sorgun, uuas imu sär hugi, 
möd umbi herte — habde» m^t^mo filu, 
uuelono geuuniien — : uuende imu eft thanen, 
uuas imu unö9o inrum breostun, 

3295 an is sebon suäro. Sah imu aftar t&d 

Krist alouuaido, quab it thö, thar he uuelde, 
te them is iungaran gegiiianardun, that nnäri an godes 
undt$i {)daguma manne up te onmanne: [rtki 

'obur mag man olbundeon, thoh he si unmet gröt, 

3300 thurh näblan gat, thoh it st natu sntt^o, 

saffcur thurhsldpien, than mugi cuman thiu siole te hi- 
thes ödagan mannes, the her al habad [mOe 

giuuendid an thene nueroldscat uuilleon sinen, 
mödgithähti, endi ni hugid umbi thie mäht godes.' 

XLI. 

3305 Imu anduuordiade ^rthuungan gumo, 
Simon Petrus endi seggean bad 
leoban herron: 'huat sculun uui thes te löne nimen', 

qua9 he, 
gödes te gelde, thes uui thurh thin iungardöm 
egan endi ,erbi al farldtun, 

3310 hobos endi htuuiski endi thi te herron gicurun, 

folgodun thtnaru ferdi: huat seal fis Uies te frumu 
langes te löne?' Liudeo drohtin [uuertSen, 

sagde im thö seWo: than ik sittien kumu', quab he, 
'an thie mikilan mäht an themu marean dage, 
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3315 thar ik allun scal irminthiodan 

ddmos ad^lien, than mötun gi mid iuuuomu drohtine 

thar 
selbon sittien endi m6tun thera saca uualdan: 
mötun gi Israhelo et5ilifolcan 

adelien aftar iro dadiun: s6 mdtun.gi thar gidiuride 

uuesen. 

3320 Than seggiu ik iu te uuaran: s6 hue so that an 

thesaru uueroldi giduot, 
that he thurh m!na minnea mago gesidli 
Uof farletid, thes scal hl her 16n niman 
tehan sit$un tehinfaid, ef he it mid treunon duot, 
mid hluttni hugi. Ol>ar that hatlad he &k himiles Höht, 

3325 open euuig lif.' Bigan imu th6 aftar thiu 
allaro bamo bezt 5n büiSi seggian, 
qnat$ that thar ^n 5dag man an ^rdagnn 
uuäri undar themu uuerode : ' the habde uuelono genOg, 
sinkas gisamnod endi imn simlun uuas 

3330 garu mid goldu endi mid godouuebbiu, 
fagarun fratahun endi imu so filu habde 
godes an is gardun endi imu ai gdmun sat 
allaro dago gehuilikes: habde imu diurlto lif, 
blttzea an is benkiun. Than uuas thar eft en biddiendi 

man, 

3335 güebot$ an is Itchamon: Lazarus uuas he hcten, 
lag imu dago gehuilikes at them durun foren, 
thar he thene ödagan man inne uuisse 
an is gestseli göme thiggean, 
sittien at sumble, endi he simlun bed 

3340 giarmod thar üte: ni moste thar in ouman, 

ne he ni mähte gebiddien, that man imu thes brodes 

tharod 
gidragan uueldi, thes thar fan themu diskeniSer 
antfel undar iro föti: ni mähte imu thar enig frumu 

unerCen 
fan themu heroston, the thes hüses giuueld, biütan 

that thar gengun t^ hundos to, 
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3345 likkodun is Itkuundon, thar he liggiandi 

hungar tholode: ni qaam imu thar te helpu uuiht 
fan themu rikeon manne. Thö gifragn ik that ina is 

reganogiscapu, 
thene annon man is §ndago 
gimanoda mcihtiun n»9, that he manno drdm 

3350 ageben scolde. Godes engilos 

antfengun is ferh endi l^ddun ine fort5 thanen, 
that sie an Abrahames bann thes armon mannes 
siole gisettun: thar moste he simlun fort$ 
uuesen an uunninn. Th5 qnämnn ök uurdegiscapu, 

3355 themu ödagan man orhighutle, 

that he thit iioht farföt: Ig^a uüihti 
besinkodnn is siole an thene suarton hei, 
an that fem innen fiundun te uuillean, 
begröbun ine an gramono h^m. Thanen mähte he 

thene gddan scauuon, 

3360 Abraham gesehen, thar he nppe unas 
Itbes an lustun, endi Lazarus sat 
blit$i an is barme: berht Idn antfeng 
allaro is armddio, endi lag the ödago man 
h^to an theru helliu, hriop up thanen: 

3365 'beider Abrah«n', qualS he, ^mi is firinun tharf, 
that thu mi an thtnumu mödsebon mildi uuert5es, 
\V6\ an thesaru lognu: sendi mi Lazams herod, 
that he mi geförea an thit fem innan 
caldes uuateres. Ik h^r quic brinnu 

3370 heto an thesam helliu: nn is mi thtnaro helpono tharf, 
that he mi aleskie mid is lutticon fingm 
tungon mtne, nu siu t^kan habad, 
ubil arbedi. Inuuidrädo, 
leöaro spräka, alles is mi nu thes lön cumen.' 

3375 Imu anduuordiaäe thö Abraham — that uuas ald- 

fader —: 
*gehugi thu an thtnumu herton', quaS he, *huat thu 

habdes iu 
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imelono an uueroldi. Hnat, thu thar alle thine uunnea 

farsliti, 
godes an gardun, s6 liuat so thi gibiMg for5 
uuertJen scolde, Uutti tbolode 

3380 Lazarus an themu liohte, habde thar l^T^es filu, 

uutteas an uueroldi. Bethiu scal he nu uuelon Sgan, 
libbien an lustun: thu scalt thea logna tholan, 
brinnendi fiur: ni mag is thi ^nig böte kumen 
hinana te helliu: it habad the helago god 

3385 8Ö gifastnod mid is fatJmun: ni mag thar faren enig 
thegno thurh that thiustri: it is h^r so thikki undar 
Thö sprac eft Abrahame the erl tegegnes [ils. 

fan theru h^tan hell endi helpono bad, 
that he Lazarus an lindio dröm 

3390 selbon sandi: Hhat he giseggea thar 
bröt$arun mtnun, hu6 ik hSr brinnendi 
thrauuerk tholon: sie thar undar theru thiod sind, 
sie Übi undar themu folke: ik an forhtun bium, 
that sie im thar &ruuirkien, that sie seulin 6k an thit 

uutti te mi, 

3395 an so grädag fiur.' Thö imu eft tegegnes sprak 
Abraham aldfader, qnat$ that sie thar eo godes 
an themu landskepi, liudi habdin 
Moyseses giböd endi thar managaro tö 
uuärsaguno uuord: „ef sie is uuillige sind, 

3400 that sie that bihalden, than ni thurbun sie an thea 

hell innen, 
an that fem faren, ef sie gefrummiad so, 
so thea gebiodad, ihe thea bök lesat 
them lindiun te lirun* Ef sie thes than ni uuiiliad 

löstien uuiht, 
thanne ni höriad sie ök themu the hinan astad 

3405 man fan döde. . Lüte man sie an iro mödsebon 
selbon keosen, huet$er im suötiera thunkie 
te giuuinnanne, so lango so sie an thesani uueroldi 
that sie eft ubil ettha göd aftar habbien.' [sind, 
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XLII. 

S6 l^rde he thö thea liudi liohton uuordon, 

3410 allaro bamo bezt, endi bilföi sagde 
manag mankunnie mahtig drohtin, 
qnaS that imu Sn sälig gnmo samnon bigunn! 
man an morgen, „endi im m^da gihet, 
the h^ro'sto thes hluiüskeas, sutOo holdÜc Ion", 

3415 qnat that hie iro allaro gihaem 5nna gäbi 
silofrinna scat. „Thno samnodun managa 
uueros an is uutngardon, — endi hie im uuerc bifalah — 
adro an ühtan. Siim quam thar 6c an undom tuo, 
sum quam thar an middian dag man te them nuerke, 

3420 sum quam thar te nönu, thuo uuas lihiu nigu?5a ttd 
sumarlanges dages; sum thar de sföor quam 
an thia elllftun ttd. Thuo geng thar äband tuo, 
sunna ti sedle. Thno hie selbo giböd 
is ambahtion, erlo drohtin, 

3425 that msxL thero tnanno gihuem is meoda forguldi, 
them erlon arbiT$16n; biet thiem at ^rist geban, 
thia thar lezt uuärun liudi cumana, 
uueros te them uuerke, endi mid is uuordon gibod, 
that man them mannon iro mieda forguldi 

3430 alles at aftan, them thar quämun at ^rist tuo 
uuillendi te them uuerke. Uuändun sia sutt5o, 
that man im m^ra lön §hnacod habdi 
uuit5 iro arabedie: than man im allon gaf, 
them liudeon giltco. L^t5 uuas that sulÖo, 

3435 allon them ando, them thar quämun at 6rist tuo: 

^uui quämun hier an moragan', quät5un sia, 'endi 

tiiolodun hier manag te dage 
arabiöuuerco, hullon unmet hßt, 
scinandia snnna: nu ni gibis thu ds söattes than mer, 
thie thu them 5t$ron duos, thia hier ^na hutla 

3440 uuäron an thtnon uuerke.^ Thno habda eft is uuord garo 
thie h^rrosto thes htuuiskes, quat that hie im ni habdi 

gihkan than m^r 

3412 6n fehU C. 3414 holdUo lön fOilt M. 3415—3490 a incl. 

/ehU M. 8425 mvuies C. 3427 th«r Rotd.^ that C. 3428 uoirke C. 
3432 gimacon C. 3441 that /MU C. 
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uuerfes auiS iro uuerke: 'huat, ik giuuald hebbiu', 

I quathie, 

that ik in allon gilico muot lön forgeldan, 
inues uaerkes uaerS.' Than uualdandi Orist 

3445 m^nda im thoh m^ra thing, thoh hie obar that manno 
fan them uningardon so uuordon.spräki, [folc 

hnö thar une!no erios quämun, 
uueros te them uuerke. S6 sciüun fiin thero uueroldi 
manneunnies barn an that mario lioht, [duon 

3450 gnmoB an godes uuang: sum biginnit ina giriuuan san 
an is kindiski: habit im gicoran an muod 
unillion guodan, uneroldsaca mitJit, 
farlätit is lusta: ni mag Ina is likhamo 
an unspuod forspanan: spähi^a Itnot, 

3455 godes gu, gramono forlätit, 

uurS9aro uuiUion, duot im s5 te is uueroldi fort$, 
l^stit s5 an theson liohte sjiUhat im is Itbes cumit, 
aldres äband: giuuttit im than uppuuegos: 
thar uuiit^it im is arabedi all gildnot, 

3460 fargoldan mid guodu an godes rikie. 

That m^ndun thla uuuruhteon, thia an them uutngardon 

adro an dhta arbidHco 

uuerc bigunnun endi thuruuuonodon fort$, 

erlös unt äband. Sum thar de an nndem quam, 

3465 habda thuo farmerrid, thia moraganstünda 

thes dagauerkes forduolon: s6 duot doloro filo, 
gimddaro manno: dilbit im mislic thing 
gemo an is iuguSi, habit im gelpquidi 
l^t^a giÜnat endi lösuuord manag, 

3470 antthat is kindiski farcuman uuirdit, 

that ina after is iugutJi godes anst manot 
bliCi an is brioston: fahit im te beteron than 
uuordon endi uuercon, ledit im is uuerold mid thiu, 
is aidar ant thena endi: cumit im alles 15n 

3475 an godes rikie, gddaro uuerko. 

Sum mann thann midfiri men farlätid. 
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Btuüra sundian, £Uiit im an sälig Üiing, 
biginnit im thuru godes craft guodaro uuerco, 
buotit balospräka, latit im is blUrun dad 
3480 an is hugie hreauan: comit im thiu helpa fon gode, 
that im gilSstid thie gUdbo, s6 iango s6 im is lif 

auarod; 
ÜEirit im fort$ mid thia, antfihit is mieda, 
guod lön at gode: ni sindun Sniga geba beteran. 
Snm biginnit thann de fur5or, than hie ist fruodot mer, 
3485 is aldares af heldit, — than biginnat im is ubilon uuerc 
IdSoti an theson lichte, than ina lera godes 
gimanod an is nraode: uuir5it im mildera hugi, 
thurugengit im mid guodu endi geld nimit, 
höh himihriki, than hie hinan uuendit, 
3490 uoirSit im is mieda so sama, sd tkem mannun auar5 
thea thar te nönu dages, an thea nigunda ttd, 
an thene uuingardon uuirkean quamun. 
Sum uuirt^id than s5 snföo gefrödot, sd he ni uuili is 

sundea bötien, 
ac he ökid sie mid ubilu gehuUicu, antat imu is äband 

nahid, 
3495 is uuerold endi is uunnea fieurslitld: than beginnid he 

imu uuUi andriden, 
is sundeon uuertfad mu sorga an mdde : gehngid haat 

he seltk) geframide 
grimmes than lüngo^ the he mdste is utffuSto neoten; 

ni mag than mid (Stirn gödn gtbötien 
thea dadi, thea he sd derbea gefhtmide, ao he slehit 

ailaro dago gehuüikes 
an is breost mid bdÖion handun endi imöpit sie mid 

bittron trahnun, 
3500 hlüdo he sie mid hofhu kümid, bidid thene h^bigon 

diohttn, 
mahtigne, that he imu mildi unerSe: ni l&tid imu s!t$or 

is möd ffitatfiien. 



347» bettnm C. 3490 »ö them man- fekU noch M. 3496 aldres C, 
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So ^ohtfal is, the thar alles geuueldid: he ni uuili 

dni^mu irminifiann^ 
fentieniien uuiUean atnes: fargibid imu nnaldaiid seltSo 
Mlag himUnki', than is imu giholpen sföur. 

3505 Alle sculun sie thar 6ra antfahen, thoh sie tharod te 

gnaru ttdi 
ni knmen, that kunni manno, thoh nnili iinu the craf- 

tigo drohtin 
gilOnon allaro liudio so haÜicamu, 85 h6r is gilöbon 
Sn himilitki gi!>id he aUun theodun, [antfahit: 

mannun te m^du. That m^nde mahtig Krist, 

3510 barno that bezte, thö he that biliOi sprak, 

huo thar te them untngardun nurhteon quämin, 
man misltco: thoh nam is m^de gehue 
fülle te is fröian. S6 sculun firiho barn 
at gode selbumu geld antflhen, 

3515 sutSo leoblie 16n, thoh sie süme sd late uuerSan. 

XLUI. 

H§t imu thö thea is gödan iungaron nähor 
tuelibi gangan — thea uu&ran imu triuuuiston 
man obar er9u — , sagde im mahtig seiifo 
OtSerstCu, hulHc imu thar arbedi 

3520 tduuard nuHrun: Hhes ni mag gnig tueho uuerCen', 

qnaO he. 
Quat$ that sie thö te Hierusalem an that ludeono folc 
IttJan scoldin: 'thar unittSid aU gfl^stid s6, 
geürumid undar themu folke, s6 it an fiimdagun 
uufse man be mf tiuordun gespräkun. 

3525 Thar sculun mi feurcdpon undar thea craftigon tfaiod 
hellQos te theru heri ; thar uuerSat mlna hendi gebun- 

dana, 
fat5mos uuei^ad mi thar gefastnod; filu scal ik thar gi- 
hoskes gihdrien endi harmquidi, [tholoian, 

bismerspr&ka endi bihgtnuord manag; 

3530 sie uu^geat mi te uundron uuäpnes eggiun, 

— 

3502 -mumo C. 3504 himilo riki C. 3506 manctuini C, 3508 
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bOdsüui mi libu: ik te thesmna liohte seal 
thnrh diohtmes cnft fiui d5de astanden 
an thriddeon dage. Ni quam ik undar thesa theoda herod 
I te thiu, that min eldibam arbed habdm, 

3535 that mi thionodi thiua tluod: ni uoillia ik ia ne thig- 

gien nu, 
fergon thit folcskepi, ac ik scal imu te fromu uuerSen, 
theonon iran tbeoüco endi for alla thesa theoda gelten 
seole mtne. Ik uoilliu sie selbo nn 
Idsien mid mtnu libu, thea her lango bidon, 

3540 mankunnies manag, minara helpa/ 

För imu tho forOuuardes — habde imu fasten hogi, 
blföean an is breostun barn drohtines — 
uuelda im te Hienisalem ludeo folkes 
uuilleon uulsan: he conste thes uaerodes s5 garo 

3545 hetigrimmen hugi endi hardan strid, 
uard5an uoilleon. Uuerod stt$ode 
furi Hierichobnrg; unas the godes sunu 
mahtig undar thero menig^. Thar satun tuene man bi 

uuege, 
blinde uuarun sie bet$ie; uuas im botono tharf, 

3550 that sie gehSldi hebenes uualdand, 
hoand sie s6 lango liohtes tholodun, 
managa hutla. Sie gihordon thö that megin faren 
endi firagodun sän firiuuitlico 
reginblindun, huilic thj&r ^ki man 

3555 undar themu folcskepl furista uuari, 

h^rost an höbid. Thö spnic im ^n heliÖ angegin, 
quat$ that thar Hiesu Crist fau Galilealande, 
Mleandero bezt h^rost uuari, 
f5ri mid is folcu. Thd uuartJ . frähmöd hugi 

3560 bSt^iun them blindun mannun, tho sie that barn godes 
uuissun undar themu uuerode: hreopun im tho mid 

iro uuordun t6, 
hlüdo te themu hSlagon Criste, bädun that he im helpe 

gerddi: 
'drohtin Davides sunu: uuis üs mid thtnun dadiun 

mildi, 

3&41 ferhtoQ C. 3643 Weldun M. 3557 galileo laade 0. 
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neri üs af thesaru nödi, 86 thu gindge dös 

3565 manno knnnieB: thu bist managun göd, 

hilpis endi Mlis.' Thö bigan im that heliSo folc 
auerien mid uuordun, that sie an uualdand Kilst 
s5 hlüdo ni hriopin. Sie ni uneldim im hörlen te thiu, 
ac sie simla mSr endi m6r obar that manno folc 

3570 hlüdo hreopun. H^leand gestdd, 

allaro bamo bezt, hdt sie thd brengien te imii, 

Indien thurh thea lindi, sprak im listfün t6 

mildUco for tfaeru m'enegi: -huat nniUiad git mtnaro 

h^r', quaÖ he, 
^helpono kahbienV Sie bädun ina h^lagna, 

3575 that he im ira 6gon opana gidMi, 

farliuui theses liohtes, that sie liudio dr6m, 

suikle sunnun sctn gisehen m6stin, 

uulitiscönie uiierold. Uualdand frumide, 

hr^n sie thd mid is handun, dede is helpe thftr tö, 

3580 that them blindun thd bdOium uurtSun 
dgon ^oponod, that sie ert$e endi himil 
thurh craft godes antkiennien mahtun, 
lioht endi liudi. Thd sagdnn sie lof gode, 
diurdun üsan drohtm^ thes sie dages liohtes 

3585 brftcan möstun: geunitun im b^tJie mid imn, 
folgodun is ferdi: unas im thiu fruma gibit^ig, 
endi 5k uualdandes uuerk uutdo gekütJid, 
managun gimärid. 

XLIIU.* 

Thar uuas sö mahtiglic 

bilitJi giböknid, thar the blindon man 
3590 bi themu uuege sätun, uuiti tholodun 

liohtes löse: that m6nid thoh liudio baru, 

al mancunni, hu5 sie mahtig god 

an themu anaginne thurh is ^nes craft, 

sinhlun tud selbo giuuarhte, 
3595 Adam endi Evan: fargaf im upuuegos, 
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himilriki] ac th6 uuarS im the hatoU te naU, 
fiund mid feknu endi mid firinuuerkun, 
bisudk sie mid sundiuii, that sie sinscdni, 
lioht farl^tun: uurßun'an IdOaron stedi, 

3600 an thesen middilgard man farouorpen, 
tholodun h^r an tldustria thiodmr^edi, 
uunnun uaracsttJos, unelon tbart^odon: 
fargatun godes rikies; giamon theonodun, 
fiundo barnun: sie galdun is im mid fture Idti 

,3605 an thero hdton helliu. Bethiu uultrun siu an iro hagi 
an tbesaru middilgard, menniscono barn, [blinda 

huand siu ine ni antkiendun, craftagne god, 
himilisken herron, theae the sie mid is handan gisc^p, 
giuuarhte an is uuillion. Tkius uuerold uuas thö sd 

farhuerbid, 

3610 bithuungen an thiustrie an thiodarbidi, 

an d6t$es dalu: satun im thd bi tkeru drohtines strätun 
iamannöde, godes hdpe bidnn: 
siu ni mähte im ihd gr uneiOen, 6r than uualdand god 
an thesan middilgard, mahtig drohtin, 

3615 is selbes sunu sendien uu4idi, 

that he Höht antluki liudio barnun, 

oponodi im euuig Itf, that sie thene aiouualdon miMn 

antkennien uuel, (»raftagna god, 

Ok mag ik giu giiellien, of gi thar tö uuiiliad 

3620 huggien endi hörien, that gi*thea hdliandes mugun 
craft antkennien, huö is kumi uurt$un 
an thesaru middilgard managun te helpu, 
ia huat he mid them dadiun drohtin selbo 
manages mSnde, ia behuiu thiu marie bürg 

3625 Hiericho h^tid, thiu thar an ludeon stad 

gimacod mid mürun: thiu is aftar themu manen gi- 

nemnidy 
aftar themu torhieti tungle: he ni mag is tidi bemt75en, 
ac he dago gehuilikes duod dtSerhue^er, 
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uuanod ohtho uuahsid. SO ddd an thesaru uueroldi hdr, 

3630 an thesaru middügard menniseono barn: 
fftrad endi folgod, fröde sterbad, 
uueit^ad effc innga aftar kumane, 
uueros auuabsane, unttat si eft nnrS farnimid. 
That m^nde that barn godes, thd he fon them burgi fdr, 

3635 the g5do fan Hiericho, that ni mähte er mierCen gu- 

mono bamun 
thiu bUndia gibdtfd, that sie that berhte lioht, 
gisähin sinscdni, 6r than he selbo her 
an thesaru middügard menniski antfeng, 
flesk endi Itchamon. Thd uurOun thes firiho barn 

3640 giuuar an thesaru uueroldi, the hdr an uuitie $r, 
sätun an sundinn gisiunies lose, 
tholodun an thiustrie: sie afsöbun that uuas thesaru 

thiod kuman 
heleand te helpu fan hebemikie, 
Crist allaro cuningo best; sie mahtun is antkennien sän, 

3645 gifölien is fardio. Thd sie $d filu hriopuo, 

the man te themu mahtigon gode, that im müdi aftar 
uualdand uur5i. Than uueridun im sutöo [thiu 

thia suärun sundeon, the sie im ht sel^on gidädun, 
lettuu sie thes gildbon. Sie ni mahtun them Uudiun thoh 

3650 biuuerien iro uuilleon, ac sie an uualdand god 
hlüdo hriopun, antat he im iro hell fargaf, 
that sie siniif gisehen mdstin, 
open duuig lioht endi an faren 
an thiu berhtun bü. That mendun thea blindun man, 

3655 the thar bi Hierichoburg te themu godes bame 
hlüdo hriopun, that he im iro hdli farlihi, 
liohtes an thesnmu Übe: than im thea lituli s5 fi)u 
uueridun mid uuordun, thea thar an themu uuege f5run 
bifor^ endi bihinden; s5 ddt thea firinsundeon 

3660 an thesaru middügard mankunnie, 

H6riad nu hu6 thie blindun, sföur im gibötid uuart5, 
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that sie sunnun lioht gesehen möstun, 

hu5 sie thö dä^un: geuuitun im nUd drohtine sftmad, 

folgodun is ferdi, spräkun filu uuordo 
3665 themu landes hirdie te lobe: so d6d im noh liudio bam 

uuido affcar thesaru uueroldi, sitJur im uualdand Crist 

geliubte mid is l^run endi im lif Suaig, 

godes riki fargaf godun mannan, 

höh himiles lioht endi is helpe thar tS, 
3670 s6 huemu s6 that giuuerkod, that he m6ti themu is 

uuege folgon. 

XLV. 

Thö nähide neriendo Crist 

the gödo te Hierusalem. Quam imu thar tegegnes filu 

uuerodes an uuilleon, uuel huggendies, 

antfengun Ina fagaro endi imu biforen sireidun 

3675 thene uueg mid iro ginuädkm endi mid uurtiun 86 same, 
mid berhtan blömnn endi mid bdmo tögun, 
that feld mid fagaron palmun, al s6 is fard geburide, 
that the godes sunu gangan uuelde 
te theru märean bürg. Hnarf Ina megin umbi 

3680 Hudio an lustun, endi lofsang ahdf 

that nuerod an nnilleon: sagdun uualdande thank, 
thes thar selbo quam sunu Davides 
uutson ihes uuerodes. Thö gesah uualdand Krist 
the gödo te Hierusalem, gumono bezta 

3685 blican thene burges uual endi bft ludeono, 
höha homseli endi ök that hds godes, 
allaro uutho uunsa$nost, Thö uuel imu an innen 
hugi uuits is herte: thö ni mähte that hölage bam 
uuöpu auuisien, sprak thö uuordo filu 

3690 hriuuiglico — uuas imu is hugi s^reg — : 

*uuö uuarS thi, Hierusalem', quatS he, 'thes thu te 

uuarun ni uuöst 
thea uurZegiskefti, the thi noh giuuert^en scnlun, 
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hu6 tha noh uuu^b behäbd heries craftu 
eiidi thi bisittiad 8lt5m6de man, 

3695 fiund mid foleun. Than ni habas thu Mt$u huergin, 
munäburd mid manAua: IMiad tbi bSr matiAge td 
ordos esdi eg^ orlegas uaord, 
farfioth thin foloske{» fiures liomon, 
tbeee wuf/ri aimöstiad^ uuallot bdba 

3700 felliad;^ foldun: ui «üstid is felis nigiean, 

stön obac Öt5rumu, ak uueröad thesa stedi uuöstia 
umbi Hierulsalem ludeo Imdeo, 
huand sie ni antkenniad, tbat im kttmana siad . 
iro tidi tounardes, ac sie habbiad im tutflien hiigi, 

3705 ni naitun that iro Butsad ' uuakiaiBdefi eraft.' 

GiuuSt kn thd mid tfaeiu meiMgi manno diobifcin 
an thea berhtoa busg« B6 thd tbat bani godes 
innan Hierusalem mid thiu giukiono folcu 
sig mid thiu gestlSn, thö uuarS ihmr allaro ass^ mSst, 

3710 hlüd stemnie afkäifett hSlagun nuordan^ 
loboduB thene lanides unard lii^dio men^gi, 
bamo that beste; thiu bürg unarS an hidru, 
that folc nnarS an forfaian endi firagodim sau, 
hue that anäri, that thar mid thetnu uueröde quam, 

3715 mid them mikilon menegi. ThC sprak im ^n man an- 

quatS that thar Hiesu Ciist fan Galileo lande, - 

fan Nazaretiiborg neriaad qnami, 

nnitig uutoago themn auerode te helpu. 

Thö nnas them ludmn, the imu ^r grame uaämn, 

3720 unholde an hugi, härm an mdde, 

that imu thea liudi sd filu lofsang uiiarhtan, 
diurdun iro drohtin. ThO gengnn dolmöde, 
that sie uui5 nuaMaiid Grist uuordun spiftkun, 
bädnn that he that gestöi soigon hdti, 

3725 letti thea Uudi, that sie imu lof s6 filu 

uuordun ni uuarhtin: Mt is thesumu uuerode lSt$', 

quätJun sie, 
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Hhesua bur^Uudiiin.' Thd sprak eft tbat bam godes: 
'ef gi sie ammeiriad', qtta?^ he, 'that b§r ni mdtin 

nMumo bara 
uusldandes craft naordun dinrien, 

3730 than sculun it hidpen thoh harde atSnoa 
for thesumu foloskepi, feliaos stariuv, 
^r than it eo belibe, neffa man is lof spreke 
nutdo aftar tfaesaru iinevold.' Thd he an thene unth 

iaaen, 
g&üg an that godes hib: fand tluur ludeono filu, 

3735 misitke naa maaage atsanine, 

thea itt thar c^iwtedi gikoran habdun, 
mangodun im thar mid manages hnt: nmolterias satun 
stA themn «nihe iaaaii, taabdim iro uueii gidago 
gara t« gebann«. Thst uuaa tiieaia godea bame 

3740 al an andun: di^£ sie ut thanem 

xtmo fan thenu rakude, quaS that uu&ri rehtara dad, 
that thar te* bedu fMa ban Lirahelea 
*endi an thesuum mtnvmu hAm helpono biddearij 
that fia sigidroktm sundimo idmw, 

3745 than h^f thoobas an thingstedi hakiea, 
tiiea fitruuarhton uiMffoa uiiefasal dri&an, 
unreht Snfald. N& gi dBiga dra ni mdtim 
theses godes huses, ludeo liudi.' 
S5 rumde he thd endi rekode, rtki drohtiu, 

3750 that h^laga hüa «ndi an helpun onaa 

managumu mankunnie, them the i» nükilion craft 
ferrene gcifrugnun endi thar gifaian quamnn 
obar langan uueg. Unar5 thar lef so manag, 
halt gih§]id endi haf sd same^' 

3755 blindon gib6tid. S6 dede that bam godes 

uuülien^ themu unerode, hitafid al an is giuueidi stgd 
umbi thesaro lindio Uf endi 5k nmbi thit hmd ad same. 

XLVL 

Stüd imu thd fora themu uiiihe uualdandeo Crist^ 
llof landes uiiard, endi imu thero liudio hugi. 



3T32 ai (7. tpraka M. 3743 badin C. 3744 fehU M. S756 

te tKema C. 



Tat. 118, 1; 126,1. 123 

3760 iro uailleoii aftaruaarode: giss^ uuerod mikil 
an that marie hts mdtSniofl f5rien, 
geboB mid goldu endi mid godauuebbiu, 
dinriun fratahim. That al drohtin Crist 
unarode uutslieo. Thd quam thar 6k Sn nnidoHua td, 

3765 idis armscapen, endi te ihemu alaha gev^ 
endi siu an that tresurhds tudiie legde 
^rine »oattos: uuas iru ^nfald hugi, 
uuülean gddes. Thd sprak imaldand Crist, 
the gumo ivM is giaagwoiif quat$ tkat sia thar geba 

3770 mdron mUdlu than eloor hmg manne» suiiu: [brähti 
'ef her 6daga raan', quaSi he, ^era bctthtun, 
mStSond^rd manag, sie l^tumJm m^ at hüs . 
ttu^ono getumnen« Ni dede tUus nnidonua ad, 
ac sin te thesumu alahe ga£^ al that sin habde 

3775 uuelono geuunnen, sd iiu im uulht ni farlit 

gddes an iro gardun, Betkiu sind ira geba mdron, 
uualdande nueit^ hnand siu it mid aulkumu uwüleon 

dede 
te thesumu godes hüse. Thes scal »in geld niman, 
suttJo langsam Idn, thes siu sulieaa gUdbon habad.' 

3780 S6 gifimgn ik that thar an themu nulhe uualdandeo 
allaro dago gehuiUkes, drohtin manno, [Crist 

uutsde mid uuordun. Stdd ine uuerod nmbi, 
grdt fok ludeono, gihdrdun is gddaa unord, 
sudtea seggian. Sum sd s&lig uuarS 

3785 manno undar theru menegi, that it bigan an is möd 

hladen; 
Itnodun im thea l^ra, the the landes uuard 
al be biUMun sgn-ßk, bam drohtines. 
Sumun unarun eft sd ldt$a Idra Cristes, . 
uualdandes uuord: uuas im uniöermdd hugi 

3790 allun them» the an themu heriskepi hdrost uuärun, 
furiston an themu folke: fares hugdun • 
uur^ba mid iro uuordun, habdun im uuitSersakou 
gihaloden te helpu, thes heroston man, 
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Herodeses thegan, the thar andnuard stöd 

3795 uurSSes uuillean, tbat he iro unord atlarhdrdi, 
ef sie ina forfengin, that sie ina tban feteros an, 
thea liadi liSobendi ' leggien mdstin, 
Bundea Idean. Thd gengun im thea gestSos tö 
bittra gihugde, that sie uuiO that bam godes 

3800 uurgt$a uultSersakon unordun spr&kun: 

^huat, thu bist ^osago^ qndtJnn sie, ^aflnn thiodun, 

uutsis HO&res sd filn: - ids IM uuertf eouuiht 

te büniSanne manno nf^imttitt 

umbi is rikidöm, • iiebo thn simhm that reht sprikis 

3805 endi an thene godes nueg guttono gesttn 

l^dis mid thfitun ISfnn: ni mag thi laster man 

fidan undar thesnmu folke. Nu nni thi Mgon scolun, 

rfki thiodan, huilic reht hstbad ' 

the kSsor fen Rümn, tiie imu te thesnmu kunnie herod 

3810 tinsi sdkid e»di gitald hab»d, 

hnat uui imu gelden söulm gero gehuilikes 
hdffidscutto. Saga huat thi thes an thtnu/nu hugi 
is it reht the nis? Rad for thfnnn [thunkea: 

kndmegnn a«el: üs is thtnaro iirono tharf.' 

3815 Sie uueldnn that he it antqnät^i: fihan mähte he thoh 

antkennien uuel 
iro ttur^t^on uuüieoBf: '*te huf g! nuärlogon^ quatS he, 
* fandet min s6 frokno? Ni seal iu that te firuma 
that gi dreogerias danrango nu [unert^en, 

uuilliad mt £ftrtahen.' Hdt he thd for9 dragan 

3820 te scauaonne the scattos, 'the gi sculdige sind 
an that geld gebend Indeod drdgnn 
tnna silubrinna fort$: s&hun manage td, 
huö he uuas gemunitod: uuas an middlen sktn 
thes k^sures biliCi, — Üiat mahtun sie kntkennien 

nnel — ^ 

3825 iro herron hdbidmäl. Thd frägode sie tiie h^lago Crist, 
aftar huemu thiu geltcnessi gilegid unäri. 
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Sie qnaSuu that it uaari uueroldkesores 
fan Rtlmuburg, Hhes the alles theses rtkes habad 
geuuakl an thesani uaeroldi.' ^Than uuilliu ik iu te 

uuarun hir\ quat$ he, 

3830 '^selio seggian, that gi imu sin gebad, 

uueroldh^iTon is geunnat, eadi uualdand gode 
selliad, that thar sin ist: that sculun iuuiia seolon 

uuesen, 
gumono g^^tos.^ Tho uuarS thero Indeono hagi 
geminsod an themu mahle: ni mahtun the mdnscat^on 

3835 uuordun geuuinnen, s5 iro uuiUeo geng, 

that sie ina farfengin, huand imu that fri5abam godes 
uuardode uuiÖ the uure&on endi im unar angegin, 
söSspel sagde> thoh sie ni uuarii^ «d s&lige te thiu, 
that sie it so fitrffngin, söit iro fruma uuari. 

XLYII. 

3840 Sie ni uueldnn it thoh farlaten, ac hdtun thar Indien 

forÖ 
gn uutf ioi themu unerode, tldn habde uuam gefrumid, 
unreht dntald: thiu idis nuas bifaagen 
an farlegamessi, unas iro Itbes scolo, 
that sie firiho bam ferahii binamin, 

3845 ghtin iro aldres: ad unas as iro ^n gescriben. 
Sie bigunnun ina thö Mgon, firnokne Hadi, 
uurST^a mid iro nuordun, hnat «ie seoldin themu uuibe 
hnetJer sie sie queUdfn, the isie Sie quica Idtln, [duan, 
the hnat he umbi sulica d&di adllien nneldi: 

3850 Hhu un§st'hnd thesaru menegi', quät$un sie, 'Moyses 
unärun uuordun, that aUaro untbo -gehnilie [giböd 
an farlegaraessi Übes farunatkti 
endi that sie than annrpin utieros mid handun, 
starkun stdnnn: nu mäht thu sie sehan standen h^r 

3855 an suadiun bifangan: saga huat thu is uuillies.' 
Unddun ine thea uuibersakon nuordnn tefahen, 
ef he that giquätJi, that sie sie quica IStin, 
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fritiodi Ira ferahe, than tnseidi that fole Indeono 
qnetJen, that he iro akUroB So uniSersagdi, 

3860 thero liudio landreht; ef he sie than MÜ Itbn binimen, 
thea magat$ fnr theru menegi, than uueldin sie quetJen, 

that he 86 müdiene hugi 
ni bäri an is breostim, b6 seoldi habbien bam godes: 
ttuelduB sie so hueSeres h^lagne Crist 
thero uuordo geuuttnon, sd he thar for themu unerode 

3865 adSldi te dOme. Than auisse drohtin Krist [gespräki, 
thero manno sd garo mdd^thahti, 
iro unr§t5on nuilleon; thö he te themu unerode sprak, 
te allun them erlun: 'sd huüfk sd fnnuar äno sl', 
*'tliti€a sundeon, s6 gmHga im selbo t6 [quat$ he, 

3870 endi sie at Orist ^1 mid Is handun 
sÜH una uHtrpe^ Bd stddun ludeon, 
thahtun endi thagodnn: ni mähte thegan nigiean 
üuit$ them uuordquidi uvitiersaea finden: 
gehugde manno gehuille mdngitMhti, 

3875 is selbes sundea: ni uuas iro sd sikur enig, 
that he bi themu ^m&rde themu milbe gedorsti 
stSn an uuerpen^ ao letun «ie standen thar 
inan thar inira endi im üt tfaanen 
gengun gramhaide ludeo Hudi, 

3880 gn a^tas dSramo, aatat in» thar §nig ni uuas 
thes finikdo folket^ the iro ferhes id, 
th^co idifl aldairl4go ähtien uu«ldi. 
Thd giftagn ik that^sie frägode irit$«bam godes, 
allaro guiaoBO htzii ^huar qttam ihit ludeono folc', 

' quatt- he, 

38S5 ^thine umtSeraakoBf tbea Üu h^r uuidgdun te mi? 
Ne sie thi hiudu tsüSit faannes ne gidedun, 
thea liudi IdSes, the thi uueldun Itbu beniman, 
uuegean to uuudmn?' Tkd sprak imu efb that uuif 

«igegt«, 
quat) that ird ^har nioman thurh the» aeriaaidaB 
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3S90 hSlaga helpa härm ne gifranBddi 

uuammes te lone. Thd sprak «ffc uualdand Crist, 
drohtSii manno: ^ne ik thi nt denn neouuflit', quaS he, 
*ac gang thi h^l hinen, lat thi an thtnumu hugi sorga, 
that thn nio sfö aftar thius sundig ni uuerSes.' 

3895 Habde ini thd giholpen h^kg barn godes, 

gelirföod iro ferahe. Than stOd that folc ludeono 

nbiles anmöd sd fam grittan, 

nur^Qes nnülean, hud sie uuordheti 

uuiS that firiSnbarn godes Irummien mdstin. 

3900 Habdan thea liudi an tnS mid ho gilöbon gifiingan: 
uuas thiu smale thiod stnes uuillean 
gemora mikihi, thes godes bames 
auord the gefhimmienne, so im iro fräho giböd: 
rdmodun te rehta bet than thie rtkeon man, 

3905 habdun ina far ire h^rron ia hr hebeneunhig, 

futffengun imu gemo. Th6 gitni^t iura fhe godes «unu 
an thene uuth innan: huarf ina unerod nmbi, 
meginthiodo gtmang. He an middien stöd, 
l^rde thea liudi liohtun uuofdun, 

3910 hlfidero stemnun: uuas hlust mikil, 

thagode thegan manag, endi he theru thiod gibdd, 

sO hue s5 thar mid thurartu bithuungan uuäri, 

*s6 ganga imu herod drineaa ^e m!', quaS he, *dago 

gehuilikes 
SH&iies brunnan. Ik mag seggian ht: 

3915 BÖ hue s6 h^r ^lObid te mi liudio bamo 

fasto undar thesumu tblke, that imu than flioten seulun 
fan is lichamon libbiendi flöä, 
irnandi uuater, ahospring mikil, 
kumad thanen quiea brunnon. Thesa quid! uuertüad 

uuara, 

3920 liudiun gil^stid, sd huemu sO h^r gildbid te mf; 
Than m^nde mid thiu uuatahi nualdandeo Crist, 
hSr hebenenning helagna gest. 
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hud thene firiho bam antfiihen sooldin, 
Uoht endi listi endi lif Snuig, 
3925 höh hehenrtki eiidi huldigodes. 

XLVm 

Vurt$un thd thea liudi umbi thea lera Cristes, 
umbi thiu uuord an geuumne: stdduu uuiaiica man, 
gelmdde ludeon, spraknn gelp mikii, 
habdun it im te hosca, quaSun that sie mahtin gih6rien 

3930 that imu mahlidin fram mödaga unihti, [uuel, 

unholde üt: ^nu he an affu lerid', quaÖnn sie, 
'uuordu gehuilicu.' Thd sprak eft; that uuejod dSar: 
^ni thurbun gl thene l^riand lahan', quäÖun sie: 'ku- 

mad libes uuord 
mahtig fan is mütSe; he uuirkid msuiages huat, 

3935 uundres an thesMn uueroldi: nis that mirdöaro dad, 
.fiundo craftes: nio it than te suHcarafrumu ni uurtfi, 
ac it gegnungo faa gode alouualdon 
kumid fan is crafte* That mugnn gi antkennien uuel 
an them is uuärun uuordun, that he giuuald habad 

3940 alles obar ert$u.' Th5 uueldun ina the andsacon thar 
an stedi fahen eftha. sten ana uuerpen, 
ef sie im thero manno menigi ni aodr^din, 
ni forhtodin that folcskepi. Thd sprak that M5ubam 

godes: 
4k tdiu iu gödes s5 filu', quat$ he, 'fiin gode selbumu, 

3945 uuordo endi uuerko: nu uuilliad gi mi uuitnon her 
thurh iuuuan starkan hug^ st§n ana uuerpen, 
bilOsien mi Itbn.' Th6 aprakun imu eft thea liudi an- 

uuret$a uuitJersakon: 'ne uui it be thlnun uuerkun ni 

duat', guätfun sie, 
4hat uui thi aldrecf tu ahtien uuilliad^ 
3950 ao uui duat it be thtnun uuordun, huand thu sulik 

uuah apnkis, 
huand thu thic so märis endi sulic m^n sagis. 
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g^ihis for theson ludeon, that thu sis god selbo, 
mahtig drohtin, endi bist tbi thoh man sd uui, 
cuman fan theson cunnie.' Crist aiouualdo 

3955 ne uuolda thero Iiideono tliuo leng gelpes bdrian, 
uiir^t$aro uuiliion, ac hie im af them uuthe fuor 
obar lordanes strOm; habda iungron mid im, 
thia is sftligun gist5o8, thia im simlon mid im 
uuiltion unonodun: suohta uuerod öt^er, 

3960 deda thar so hie giuunoda, drohtin selbe, 
lerda thia liudi: gil6bda thie uuolda 
an is h61agun unord. That scolda sinnon uuelli^) 
manne so huilicon, so that an is muod ginam. 
Thuo gifrang ik that thar te Criste cnmana uurt$un 

3965 bodon ian Bethaniu endi sagdun them bame godes, 
that sia an that amndi tharod idisi sendin, 
Maria endi Martha, maga5 Mlica, 
snit$o uunsama uutf — thia uuissa hie be9ia: 
uuärun im gisnester tua, thia hie selbo hi 

3970 minnioda an is muode thuru iro mUdian hugi, 

thiu uutf thum iro uuiliion guodan •— . Sia im te 

uuäron thuo 
anbudun fon Bethaniu, that iro bmot$er uuas 
Lazarus legarfast endi that sia is Itbes ni uuändun; 
bädun that tharod qoami Crist aiouualdo 

3975 helag te helpu. Reht so hie sia gihörda thuo 

seggian fan so sieeon, so sprak hie sän angegin, 
qua9 tliat Lazaruses legar ni unäri 
giduan im te döt5e, ^ac thar scal drohtines lof, quathie, 
^gifrumid uueröan: nis it im te dSron irSson giduan.' 

3980 Uuas im thar thuo selbo suno drohtines 

tua naht endi dagas. Thiu tid uuas thuo genähit, 
that hie eft te Hienisalem ludeo liudeo 
uutson uuelda, sd hie giuuaid habda. 
Sagda thuo is gist^on suno drohtines, 

3985 that hie eft obar lordan ludeo liudi 

suokean uuelda. Thuo spracnn im san angegin 



396*2 helpan tinnon well Oreiriy helpsn sinnon Sieven. 3971 Thuo 
sia im te unaron C. 

Heiland. Q 



130 Tat. 135,4,0—10. Otfir. III, 23, 29— 60 ; 24, 1— 3. 

iungron stna: 'te hai bist thu so gern tharod', quat^un 
*{rö mtn, te feranne? Ni that nu furn ni imas, [sia, 
that sia thik thtnero uuordo nuttnon hogdun, 

3990 nueldun thi mid stönon stwean aua«rpan? nu thu eft 

undar thia strtdigttn thioda 
fundos te faranne, thar is fiondo ginuog, 
erlös obarmuoda^? Thuo in ihero tuelitio, 
Thuomas gimalda — uuas im githungan mann, 
diurlic drohtines thegan — : ^ne sculun uui im thia 

däd khanV quathie, 

3995 *ni uuernian uui im thes uuüiien, ac uuita im uuo- 

nian mid, 
thucloian mid üsson thiodne: that ist thegnes cust, 
that hie mid is Mhon samad fasto gistande, 
döie mid im thar an duome. Duan üs alla sd, 
folgon im te thero ferdi: ni lätan üsiB fera uutdjthiu 

4000 uuihtos uuirGig, neba uui an them uuerode mid im, 
döian mid üson drohtine. Than l§bot üs thoh duom 

after, 
guod uuord for gumon.' Sd uurÖun thuo iungron 

' Cristes, 

erlös aQalborana an enuualden hugie, 
harren te uuillien. Thuo sagda hdlag Crist 

4005 selt)o is gistSon, that aslftpaa uuas 

Lazarus fan them legare, ^hal)it thit Höht ageban, 
ansuebit ist an selmon. Nu uui an thena stO faran 
endi ina auuekkian, that hie muoti eft thesa uuerold 

sehan, 
libbiandi lioht: thann uuirOit iunua gilöbo alter thiu 

4010 fort$uuerd glfestid.' Thuo giuu^t hie im obar thia fluod 

thanan, 
thie guodo godes snno, anthat hie mid fs iungron quam 
thar te Bithaniu, bam drohtines 
selbo mid is gisföon, thar thia gisuester tua, 
Maria endi Martha an muodkaron 

4015 s^raga s&tun. Uuas thar gisamnot filo 
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fan Hierusalem Indeo liudo, 
tMa thiu uutf uueldnn uuordun fruobrean, 
that sie so ni karodin kindiungas d6d, 
Lazarases farlust. So thö the landes uuard 
4020 geng an thiu gardos, s6 uurtJun thes godes barnes 
kumi thar gikütJid, that he s5 craftig uuas 
bi th^ru bürg Uten. Thö im bet$inn uuas, 
them uuibun sulik uuillio, that sie im unaldand td, 
that frit^ubam godes, farandien uuissun. 

XLVIIII. 

4025 Thö them uuibun nitas uuilleono mesta 
cumi drohtines endi Cristes uuord 
te gihörienne. Heobandi geng 
Martha mödkarag uuit$ so mahtigne 
uuordun uuehslan endi uuit$ uualdand sprak 

4030 an iro hugi hriuuig: ^thar thn mi, herro mtn', quat5 siu, 
'neriendero bezt, nähor uuäris, 
heleand the gödo, than ni thorfti ik nu sulic härm 

tholon, 
bittra breostkara, than ni uuäri nu mtn bröder död, 
Lazarus fan thesumu liohte, ac he imu mahti libbien 

4035 ferahes gefuUid. Ik thofa, frö min, te thi [fort5 

liohto gilöbiu, leriandero bezt, 
so hues so thu biddien uuili berhton drohtin, 
that he it thi san fargibid, god alomahtig, 
giuuert$ot thtnan nuillean.' Thö sprak eft uualdand Krist 

4040 theru idis anduuordi: ^ni lat thu thi an innan thes', 
Hhtnan sebon suerkan: ik thi seggtan mag [quat$ he, 
uuärun uuordun, that thes nis giuuand enig, 
nein thiti bröt$er scal thurh gibod godes, 
thurh drohtines craft fan döde astanden 

4045 an is liehamon.' 'AU hebbiu ik gilöbon so', quat$ siu, 
Hhat It so giuuerCen scal, so huan so thius uuerold 
endi the mareo dag obar man ferid, [endiod 

that he than fan erSu scal up astanden 
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an themu ddmes daga, than uuert^ad fan ddde qaica 

4050 thurh mäht godes mankunnies gehuilic, 
arisad fan restu.' Th5 sagde rikeo Krist 
theru idis alomahtig oponun uuordun, 
that he selbo uuas sunu drohtines, 
beöiu ia lif ia lioht liudio harnon 

4055 te astandanne: 'nio the sterften ni scal, 
Itf &rlio8en, the her gllöbid te mi: 
thoh ina eldibam eit^u bithekkien, 
diapo bidelben, nis he ddd thiu mer: 
that flesk is bifolhen, that ferah is gihalden, 

4060 is thiu siola gisund.' Th5 sprak imu eft san angeg^n 
that uuif mid iro uuordun: 'ik gildbiu that thu the 

uuaro bist', quat$ siu, 
'^ Krist godes sunui that mag man antkennien uuel, 
uuiten an thinun uuordun, that thu giuuaid habes 
thurh thiu helagon giscapu himiles endi ert^un.' 

4065 Thö gefragn ik that ihar tJuro idisio quam 5t$argangan 
Maria modkarag: gengun iro managa aftar 
ludeo Imdu Thö siu themu godes bame 
sagde seragmöd, huat im te sorgan gistdd 
antiro hugi harmes: hoinu kdmde 

4070 Lazaruses farlust, liabes mannes, 

griat gomundi, antat themu godes bame 
hugi uuart^ gihrörid: hete trahni 
uuöpu auuellun, endi thö te them uutbun sprac, 
hat ina thö ledien, thar Lazanis auas 

4075 foldu bifolhen. Lag thar en felis bioban, 

hard st^n behliden. Thö Ut the hölago Crist 
antlücan thea leia, that he mösti that llk sehan, 
hreo scaunoien. Thö ni mähte €tn iro hugi miSan 
Martha for theru menegi, um5 mahtigne sprak: 

4080 'frö min the gödo', quat$ sin, *ef man thene felis nimid, 
thene sten antlftkid, than uuaniu ik that thanen stank 
unsuöti suek, huand ik thi seggian mag [kume, 
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uuarun uuordun, that thes nis giuuand enig, 

ihat he thar nu bifolhen uuas fiuuuar naht end! dagos 

4085 an themu erSgrabe.' Andimordi gaf 

unaldand themu uutbe: *huat, ni sagde ik thi te 

uuärun ir\ quaS he, 
*ef thu gilöbien uuili, than nis nu lang te thiu, 
ihat thu her antkennien scalt craft drohtlnes, 
the mikilon mäht godes? Thö gengun manage tö, 

4090 afhöbun harden st^n. Thö sah the helago Crist 
up mid is ögun, Olat sagde 
themu, the these uuerold giscöp, *thes thu min nuord 

gihoris', quaS he, 
*sigidrohtin selbo; ik uuet that thu so simlun duos, 
ac ik duom it be thesumu gröton ludeono folke, 

4095 that sie that te uuärun uuitin, that thu mi an these 

uuerold sendes 
thesun liudiun te l^run.' Thö he te Lazaruse hriop 
starkaru stemniu endi het ina standen up 
la fan themu grabe gangan. Tho uuart$ the gest kumen 
an thene Itchamon: he bigan is lit$i hrorien, 

4100 antuuarp undar themu giuuedie: uuas imo sd beuunden 

thö noh, 
an hr^obeddion bihelid. H^t imu helpen thö 
uualdandeo Krist. Uueros gengun tö, 
antuundun that geuuädi. üuänum up arSs 
Lazarus te thesumu liohte: uuas imu is lif fargeben, 

4105 that he is aldarlagu Sgan mostit 

frit$u for8uuardes. Thö fagonadun bet^ea, 
Maria endi Martha: ni mag that man öSrumu 
giseggian te söfJe, huö thea gesuester tuö 
mendiodun an iro möde. Maneg uundrode 

4110 ludeo liudio, thö sie ina fan themu grabe sähun 
stSon gesunden, thene the 6r suht famam 
endi sie bidulbun diapo undar ertSu 
Itbes lösen: thö moste imu libbien fofO 
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hei an hemun. So mag bebenknninges, 
4115 thiu mikile mäht godes manno gehuilikes 
ferahe giformon endi uuitf fiando ntd 
h^lag helpen, s5 huemu s5 he is huldi fargibid. 

L. 

Tho uuartS thar s6 managumu manne m5d aftar Kriste, 
gihuorben hugiskefti, sttJor sie is helagon uuerk 

4120 selbon gisähun, huand eo er sulic ni iiuartS 

uander an uueroldi. Than uuas eft thes uuerodes so filu, 
so mddstarke man: ni uueldun the mäht godes 
antkennien kütJÜco, ac sie uui5 is craft mikil 
uunnun mid Iro uuordun: uuärun im uualdandes 

4125 l§ra so l^tia: s5htun im liudi 5t5ra 
an Hierusalem, thar ludeono uuas, 
heri handmahal endi höbidstedi, 
grdt gumskepi grimmaro thioda. 
Sie kü?5dun im tho Kristes uuerk, quäÖun that sie 

quican Sabin 

4130 thene erl mid iro ögun, the' an erÖu uuas, 
foldu bifolhen fiuuuar naht endi dagos, 
d5d bidolben, antat he ina mid is dadiun selbo, 
mid is uuordun auuekide, that he mösti these uuerold 

sehan. 
Tb6 uuas that s5 uuitferuuord uulankun mannun, 

4135 ludeo liudiun: hetun iro gumskepi th5, 
uuerod samnoian endi buuarbos fahen, 
megintbioda gimang, an mahtigna Krist, 
riedun an rünun: ^nis that rad enig', quät$un sie, 
*that uui that githoloian: uuili tbesaro thioda te filu 

4140 gilobien aftar is 15run. Than üs liudi farad 
an eoridfolc, uuertJat üs obarhöbdun 
rinkos fan Rümu. Than uui theses rikies sculun 
15se libbien eftha uui sculun üses libes tholon, 
beliÖos fisaro höbdo.' Tb5 sprak thar idn gihirod maai 

4145 offar huarfjiuero, the uuas thes uuerodes tb5 



4116 uui» fehlt C. 4122 86 fehlt C. 412& im fehlt M. 4127 

Hereo endi M. * 4129 thö fehlt M, quica C. 4133 muosta C. 4134 

uuldarmnod C. 4138 runu C. 4140 liudio M. 4144 giarod M, 



Tat. 135, 28—32. Otfr. III, 25, 21—38. 135 

an iheru bürg innan biscop thero liudio 
— Kaiphas uoas he hdten; babdun ina gicoranen te 
an ihfru girtaiu ludeo liudi, [thiu 

tbat he thes godes hüses g5mien scoldi, 

4150 uuardon thes uuthes — : 'mi thunkid uunder mikir, 

qua5 he, 
^mari thioda, — gi kunnon manages giskdd — 
hui gi that te uuarun ni nuitin, uuerod ludeono, 
that h§r is b«tera rad barao gehniiicumu, 
that man her enne man aldru bilosie 

4155 endi that he thurh iuuua dädi drdreg sterbe, 
for iJusumu folcskepi ferah farläte, 
than al thit Hnduoerod farh>ren uuei^e.' 
Ni uuas it thoh is tiuillean, that he so uulir gesprak 
s5 forS for themu folke, frume mankunnies 

4160 gim^nde for them menegi, ac it quam imu fan theru 

mäht godes 
thurh is helagan hM, huand he that hns godes 
thar an Hiemsalem bigangan seolde, 
uuardon tbes uuthes: bethiu he so uuär gisprak, 
biscop thero liudio, hud scoldi that bam godes 

4165 alla irminthiod mid is Snes ferhe, 

mid is libu alösien: that uuas allaro thesaro liudio rad, 
huand he güudode mid thin hilfina liudi, 
uueros an is uuilleon uualdandio Crist. 
Thö uurSun gnuuordie obarmddie man, 

4170 uuerod ludeono, endi an iro huarbe gisprakun, 
märi tiiioda, that sie im ni Idtin iro mdd tuehon: 
sd hue s5 iaa undar themu folke finden mahti, 
that ina san gifengi endi forS brahti 
an thero thiodo thing; quatüun that sie ni mahtin gi- 

tholoian leng, 

4175 that sie the eno man so aüa uueldi, 

uuerod faruuinnen. Than uuisse uualdand Krist 
thero manno so garo mödgithahti, 
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hetigrimmon hngi, buand imu ni uuas bifaolen eouuiht 
an thesani middilgard: heniuuelde tho an thie menigi 

innen 

4 ISO sit^ur openltco, under that erlo tblc, 

gangan under thea ludeon: bed the godes sanu 
thero torohteon üd^ the imu töuuard uuas, 
that he far thesa thioda tholoian uuelde, 
far thit uuerod uutti: uuisse imu selbo 

4185 that dagthingi garo. Tho giuuet imu üse drohtin for5 
endi imu th6 an Effrem alouuaido Krist 
an theru höhon bürg hdlag drohtin 
uunode under ihemu uuerode, antat he an is uuillean 
eft the Bethania brahtmu thiu mikilun, [huarf 

4190 mid thiu is gödum gumscepi. ludeon thal bitpräkun th6 
uuordu gehuilicu, thö sie imu snlic uuerod mikil 
folgon gisähun: ^nis frume Snig^ qnat$un sie, 
'dses rikies girädi, thoh uui reht sprekan, 
ni thSit üses thinges uuiht: ihius thiod uuili 

4195 uuendien after is uuillean; imn all tfaius unerold folget, 
liudi bi them is lerun, that uui imu l^tSes uuiht 
for thesumu folcscepi gifrummien ni m6tun.' 

LI. 

GiuuSt imu thO that barn godes innan Bethania 
sehs nahtun dr, than thiu samnunga 

4200 thar an Hierusalem ludeo liudio 
an them uuthdagun uuerOen scolde, 
that sie scoldun haldan thea helagon ttdi, 
ludeono pascha. BM the godes sunu 
mahtig under theru menegi: uuas thar manne craft, 

4205 uuerodes bi them is uuordun. Thar gengun ina tu6 
Maria endi Martha, mid mildiu hugi, [uutf umbi, 

thionodun imn theolioo. Thiodo drohtin 
gaf im langsam Idn: iit sea IdQes gihues, 
sundeono sikora, endi selbo giböd, 
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4210 that sea an fritJe förin uui75er iiundo ntd, 

thea idisa mid is orloba gOdn: habdun iro ambalitscepi 
biunendid an is uuilleon. TI16 ginnet imu unaldand 
fort) mid thiu foleu, firiho drohtin, [Krist 

innan Hierusalem, thar ludeono uuas 

4215 hetelic hardburi, thar sie thea hSlagon tid 

uuarodun ai themu uuthe. Uuas thar uuerodes so filu, 
craftjgaro kunnio, thie ni uueldun Cristes uuord 
gemo hdrien ni te themu godes bame 
an iro mddsebon minnie ni habdun, 

4220 ac uuärun im so uur^Sa uulanka thioda, 
mödeg mankunni, habdun im mort^hugi, 
Inuuld an inium: an »buh farfengun 
Kristes l^re, uueldun Ina craftigna 
uuttnon thero uuordo; ac uuas thar uuerodes sd filu 

4225 umbi erlscepi antlangana dag: 

habde ine thiu smale thiod thurh is suötiun uuord 
^uuerodu biuuorpen, that ine thie uuiSersakon 
under themu folcscepi fahen ne gidorstun, 
ac mittun is bi theru menegi. Than st6d mahtig Krist 

4230 an themu uuihe innan, sagde uuord manag 
firiho bamun te frumu. Uuas thar folc umbi 
allan langan dag, antat thiu Höhte giuu^t 
sunne te sedle. Tho te seliSun f5r 
mancunnies manag. Than uuas thar en märi berg 

4235 bi theru bürg Uten, the uuas br^d endi höh, 
gröni endi sc6ni: hStun ina ludeo liudi 
Oliveti bi namon. Thar imu np giuuSt 
neriendeo Krist, sd itui thiu naht bifeng, 
uuas imu thar mid is iungarun, s6 ine thar ludeono inig 

4240 ni uuisse ti uuarun, huand he an themu uuthe stdd, 
liudio drohtin, so lioht Ostene quam, 
antfeng that folcscepi endi im filu sagde 
uu&roro uuordo, so nis an thesaru uueroldi dnig, 
an thesaru middügard manno s6 spähi, 
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4245 liudio bamo nig^n, that thero l^rono mug^ 

eudi giteilien tlie he tliar an themu alahe gisprak, 
uualdand an tbemu uuthe, endi «imlun mid is uuordun 
that sie sie gereuuidm te godes rikie, [gibdd, 

allaro manno gebuilic, that sie mdstin an thema märeon 

4250 iro drohtines diuri5a antfahen. [daga 

Sagde im huat sie ti sundiun frumidun endi simlun 
that sie thea aleskidin; hdt sie lioht godes [gibdd, 
minnion an iro m6de, men farläten, 
aboh obarhugdi, 6dmödi niman, 

4255 blatten that an iro hertan; qnaS that im than uuari 

hebdnrlki 
gani gödo mis(, Th5 uuartS thar gumono so filu 
ginuendid aftar is unillion, Bt5ur sie that uuord godes 
hSlag gihördun hebencuninges, 
antkendun craft mikil, kumi drohtines, 

4260 hdrron helpe, ia that hebenrtki uuas, 
neriendi ginahid endi natfa godes 
manno barnun. Sum so mddeg uuas 
ludeo folkes, habdun grimman hugi, 
slidmoden sebon , 

42<)5 ni uueldun is uuorde güöißien, ac habdun im geuuin 
uui5 thea Cristes craft: kumen tti mdstun [mikil 

thea liudi thurh IMen strtd, that sie gildbon te imu 
fasto gifengin: niuuas im thiu firume gibiöig, 
that sie hebenrtki habbien mdstin. 

4270 Geng imu thö Uu godes sunn endi is iungaron mid imu, 
uualdand fan themu uuthe, all so is uuillio geng, 
iac imu uppen thene berg gisteg bam drohänes: 
sat imu thar mid is geslöun endi im sagde filu 
. uuaroro uuordo. Sie bigunnun im thö umbi thene uiüh 

sprekan, 

4275 thie gumon umbi tliat godes hüs, quatinn that ni uuäri 
alah obar ert$u thurh erlo luind, ' [gddlicora 
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thurh mannes giuuerk mid megincra/V 

lakud arihtid. Th6 the rikio sprak, 

h^r hebencuning — h6rdun the 69ra — : 
4280 Mk mag iu giteUien\ quat5 he, Hhat noh uuirSid thiu tid 

that is afstanden n! scal sten obar 6Öramu, [kumen, 

ac it fallid ti foldu endi it fiur nimid, 

gradag logna, thoh it nu so g6dllc st, 

s6 uutslico g^uuarht, endi so d5d all thesaro uueroldes 

giscapu, 
4285 teglidid gröni wang.' Th5 gengun imu !s iungaron td, 

fragodun ina sd stillo: 'hnd lango soal standen noh', 

quätJun sie, 

'thius uuerold an uunniun, 6r than that giuuand kume, 

that the lasto dag liohtes sktne 

thurh uuoleanskion, eftho huan is ihm eft uuän kumen 
4290 an thenne middilgard, mankunnie 

te adiUenne, dddun endi quikun? 

fro mtn the gödo, üs is thes firiunit mikil, 

uualdandeo Krist, huan that giuuerSen sculi.' 

ULI. 

Th5 im anduuordi alouualdo Krist 

4295 gödtic fargaf them gumun selbe: 

^that habad s6 bidernid', quat$ he, 'drohtin the g6do 
iac s6 hardo farholen himilrikies fader, 
uualdand thesaro uueroldes, so that uuiten ni mag • 
enig mannisc bam, huan thiu märie tid 

4300 giuuirÖid an thesaro uueroldi, ne it Ok te uuaran ni 
godes engilos, thie for imu geginuuarde [kunnun 
simlun sindun: sie it ök gistggian ni mugun 
te uuaran mid iro uuordun, h%um that giuuerSen sculi, 
that he uuillie an thesan middilgard, mahtig drohtin, 

4305 firiho fanden. Fader uuät it eno 

h^lag /an himile: ekur is it biholen allnn, 
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quiknn endi dödnn, huan is kumi unerCad. 

Ik mag iu thoh gitellien, hnilic hir t^can biforan 

giuuei^ad uunderltc, ^r ihan he an these uuerold käme 

4310 an themu mareon daga: that imiitJid h8r dr an themu 

mänon sktn 
iac an theru sunnon so same: gisuerkad siu bSSiu, 
mid finistre uuerSad bifangan; fallad sterron, 
hntt heben^un^a/y endi hrisid erSe, 
bibod thius brMe uuerold — uuirtSid sulicaro bdkno 

filu — : 

4315 grimmid the gröto s^o, unirkid thie gebenes ström 
egison mid is üt$iun erdbfiandiun. 
Than thorrot thin thiod thurh that gethning mikil, 
folc thurh thea forhta; than nis fri9u huergin, 
ac uuirtJid uutg s6 maneg . obar these uuerold alhi 

4320 hetilic afha^en, endi her! ISdid, 

kunni obar 60ar: nuirt5id knningo giunin, 
meginfard mikil: uuirSid managoro qualm, 
open urlagi: — that is egisltc thing, 
that io sulik morÖ senlun man afhebbien — : 

4325 uuixtJid uuöl sd mikil obar these uuerold alle, 

mansterbono mest, ikero the gto an thesam middügard 
suulti thurh suhti: liggiad seoka man, 
driosat endi döiat endi iro dag endiad, 
fuUiad mid iro ferahu; ferid unmet gröt 

4330 hungar hetigrim obar heliSo bam, 
metig^deono m^st: nis that minniste 
thero uutteo an thesaru nueroldi, the hir giuuei^en 

seulun 
^r ddmes dage. S6 huan e5 gi thea dädi gisean 
giuueif^en an thesaru uueroldi, s6 mugun gi ihan te 

uuäran farstanden, 

4335 that than the husto dag liudinn nahid 
märi te mannnn endi mäht godes, 
himücraftes hrdri endi thes h^lagon kumi 
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drohtines mid is diuritSun. Huat, gi thesaro dädeo 
bi thesun btoun biliSi antkennien: [mugun 

4340 than sia brustiad endi bl6iat endi blada tdgeat, 
Idf antlükad, than uuitun liudio barn, 
that than is sän aftar thiu sumer ginahid 
uuarm endi uunsam endi uueder scdni. 
S5 umiin gi 5 k bi thesun tSknun, the ik iu talde h^r, 

4345 hoan the lazto dag liudiun nähid. 

Than seggio ik in te uuäran, that ^r thit uuerod ni m6t, 
tefaran tUt folcscepi, 6r than uuertfe gefiülid sd, 
mtnu uuord giuuärod. Noh giuuand kumid 
himiles endi erSun, endi steid min h^lag uuord 

4350 fast fortiuuardes endi uuirSid al gefullod ad, 

gilestid an thesumn liohte, s5 ik for thesun liudiun 
Uuacot g^ uuärlieo: iu is uuiscumo [gespriku. 

duomdag the mareo endi iuues drohtines craft, 
thiu mikilo meginstrengiu endi thiu märie ttd, 

4355 giuuand thesaro uueroldes. Fora thiu gi unaidon sculun, 
that he iu slapandie an suefrestu 
farungo ni bifahe an firinnuercun, 
menes fidle. MütspeUi cumit 
an thittstrea naht, al s5 thiof ferid 

4360 darno mid is dadiun, s6 kumid the dag mannun, 
the lazto theses Hohtes, s5 it dr these lindi ni uuitun, 
sd samo s5 thiu flöd deda an fumdagnn, 
the thar mid laguströmun liudi farteride 
bi Noeas ttdiun, biMan that ina neride god 

4365 mid is htuuiskea, h§lag drohtin 

uuit5 thes flödes farm: so nuarQ dk that fiur kuman 

het fan himile, that thea höhon burgi 

umbi Sodomo iand suart log^a bifeng 

grim endi g^ädag, that thar n3nig gumono ni ginas 

4370 biütun Loth dno: ina antl§ddan thanen 
drohtines engilos endi is dohter tua 
an enan berg uppen: that dtfar al brinnandi fiur 
ia bind ia liudi logna farteride: 

4341 aailAkad 3f>verj] antlukid MC. 4344 uaiton if. 4347 auir9it C. 
4350 fornuardes C. 4363 Daomei dag C. 4364 neuan C. 4368 w- 

domaland C. 4369 enig C. gumo C. 4372 obar C. al fehlt C. 



142 Tat. 152, 1—3. 

80 förungo uuarS that fiur kumen, so uuart5 Sr the 

flöd s6 samo: 
4375 s5 nuirtiid the lazto dag. For thlu scal allaro liudio 

gehuüic 
ikenkean iiira themu thlnge: — thes is tharf mikil 
manno gehuilicumu — : bethia lätad iu an iuuuan mod 

8orga. 

LIII. 

Huand s6 huan so that geuuirQid, that uualdand Krist, 
märi manues sünn mid theru mäht godes, 
4380 kumit mid thiu craftu kuniago rikeost 

sittean an Is selbes mäht endi samod mid imu 
alle thea engilos, the thar uppa sind 
h^laga an himile, than scnlun tharod heliSo barn, 
elitheoda kuman alla tesamne 
4385 libbeandero liudio, so huat sd io an thesumu liohte 
firiho afödid. Thar he thema folke scal, [uuart5 

allumu mankunnie mari drohtin 
adelien affcar iro dadiun. Than sk69id he thea far- 

dnanan man, 
thea faruuarhton uueros an thea nuinistron hand: 
4390 s5 duot he Ok thea säligon an thea suideron half; 
grdiid he than thea gddun endi im tegegnea sprikid: 
^kumad gi', quiSid he, *the thar gikorene sindun endi 

antfahad thit craftiga riki, 
ihat göde, that thar gigereunid stendid, that thar 

uuarS gumono bamun 
giuuarht ixn. thesaro uueroldes endie: iu habad geuut- 

Md selbo 
4395 fader allaro firiho bamo: gi mdtun thesaro frumono 

neotan, 
geuualdon theses uutdon rikeas, huand gi oft; mtnan 

uuilleon fhimidun, 
fulgengun mi gemo endi uuärun mi iuuaro gebo mil- 
than ik bithuungan uuas thurstu endi hungru, [die. 
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firostu bifangan eftho an feteron lag, 
4400 biklemmid an karkare: offc umf^un mi kumana tharod 
helpa fan innun handun: gi nuämn mi an iuauomu 

hugi mildie, 
uuisodun min uuertSlico.' Than sprikid imu effc that 

uuerod angegin: 
'fr6 min the gödo', qaet$at sie, ^huanuanri thn bifan- 
gan so, 
bethuungan an sulicun tharabun, so thu fora thesani 

thiod teils, 
4405 mahtig mdnis? Huan gisah thi man enig 

bethuuDgen an sulicun tharabun? Hnat, thu habe« 

allaro thiodo giuuald 
iac sd samo thero mS9mo, thero the io manno bani 
geuunnun an thesaro uueroldi.' Tlian sprikid im eft 

uualdand god: 
*sd huat sd gi dädun', quit5it he, 'an innues drohtines 

namon, 
4410 gödes &rga^un an godes Sra 

them mannun, the h^r minniston sindun, thero na 

undar thesaru menegi standad 
endi thurh ödmddi arme uuärun 
uneros, huand sie minan uuilleon fremidun — so huat 

s6 gi im iuuuaro uuelono &rgabun, 
gidädun thnrh diuritSa, that antfeng iuuua drohtin 

selbo, 
4415 thiu helpe quam te hebencunninge. Bethia nuili in 

the helago drohtin 
lönon htuuan gilöbon: gibid iuu Itf euuig.' 
Uuendid ina than uualdand an thea uuinistron band, 
drohtin te them fardnanun mannun, sagad im that 

sie sculin thea däd antgelden, 
thea man iro mingiuuerk: 'nu gi fan mi sculun', quiSit 
4420 *faran so forfldcane an that fiur duuig, [he, 

that thar gigareuuid uuarS godes andsacun, 
fiundo folke be firinuu^kun, 

4399 ik an C. 4400 kmnana fehlt C. 4411 thia C. etandid M. 
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huand gi mi ni hulpun, than mi hunger endi tharst 
uuigde te uundrun eftha ik geuaadies lOs 
4425 geng iamenndd, uuas mi grdtun tharf : 

than ni habde ik thar enige helpe, than ik geheftid 

an lit$okospun bilokan, eftha mi legar bifeng, 
suara suhti: than ni uneldun gi min siokes thar 
nuison mid uuiliti: ni uuas iu unert$ eouniht, 

4430 that gi mtn gehugdin. Bethiu gi an helHe scoiun 

thoion an thiustre.^ Than sprikid imu eft thiu thiod 

angegin: 
'nuola, uuaMand god', qneSad sie, 'hui uuilt thu so 

uuit5 thit uuerod sprekan, 
mahlien uuiÖ these menegi? Hualn uuas thi io manno 

tharf, 
gumono gödes? Huat, sie it al be thtnun gebun Sgun, 

4435 uuelan an thesaro nneroldi. Than sprikid eft uual- 

dand god: 
^than g^ thea armostun', qui5id he, 'eldibamo, 
manno thea minniston an iuuuomu mddsebon 
heliOos farhugdun, l^tun sea iu an iuuuomu hugi l^Ce, 
bedeldun sie iuuuaro diuit$a, than dadun gi iuuuomu 

drohiine sd sama, 

4440 giuuernidun imu iuuuaro uuelono: bethiu ni uuili iu 

uualdand god, 
antfahen fader iuuua, ac gi an that fiur sculun, 
an thene diopun d5d, diublun thionon, 
uurSSun uniöersakun, huand gi so uuarhiun biforan.' 
Than aftar them uuoidnn skitfit that uuerod an tue, 

4445 thea gddun endi thea ubilon: farad thea fargriponon 
an thea hStan hei hriuuigmdde, [man 

thea faruuarhton uueros, uuiti antföhat, 
ubii endU5s. L§did up thanen 
h^r hebencuning thea hluttaron theoda 

4450 an that kngsame Höht: thar is lif duulg, 
gigareuuid godes riki g6daro thiado.' 

4434 Wesdnn C. 4433 io fehlt C. 4434 ehtan M. 443& uue- 
lono C. an thero M, 4439 iunuanft drohtin C. 4440 Gi w«ni. Bi^er 
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Lnil. PA88IO. 

So ^efragn ik that them rinkun th5 rtki drohtin 
nmbi thesaro nneroldes giunand unordun talde, 
hud thlu fort$ ferid, than lango the sie firiho barn 

4455 ardon mötun, ia hud sin an themu endie scal 

tegltden endi tegangen. He sagde ök is fungarnn thar 
nulrnn nnordun: 'hnat, gi nuitun alle^ quat) he, 
*that nn obar tuä naht sind ttdi kumana, 
Gindeono pascha, that sie scnlun iro gode thionon, 

4460 uueros an themu uuthe. Thes nis geuuand §nig, 

that thar uuirtJid mannes sünu te thern meginthiodu 
craftag farkdpot endi an erfice aslagan, 
tholod thhidqn^la.' Thö uuafS thar thegan manag 
slTSmöd gisamnod, sütfarlindio, 

4465 ludeano gnmscepi, thar sie scoldün iro gode thionon. 
Uurfhm dosagon alle kumane, 
an hnnarf nueros, the sie th5 uutsostun 
nndar theru menegi manno taldun, 
craftag kunfbnrd. Thar Caiphas uuas, 

4470 biseop thero liudio. Sie r^dun thö an that barn godes, 
hud sie ina asluogin sundea lösan, 
^ti^un that sie ina an themu h^lagon daga hrtnen ni 

scoldin 
undar thero manno menegi, ^that ni unerT^e thius 

meginthioda, 
hellQos an hrdru, - huand ina thit heriscepi uuili 

4475 farstanden mid stridu. üui s6 stillo scuhin 
fr^son is ferahes, that thit folc ludeono 
an thesun unthdagnn uuröht ni afhebbien.' 
Thö geng imn thar ludas for9, iungaro Kristes, 
^n thero tnelibio, thar that aOali sat, 

4480 ludeöno gnmscepi; quat$ that he is im gödan räd 
seggian mahti: *hnat uuilliad gi mi sellien h^r', quat$ 
' m^Qmo te mddu, ef ik iu tfaene man gibu [he 

äno uütg endi äno uuröht?' Thö nuarö thes unerodes 

hugi, 
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thero liadio an lustaa; ^ef thn uuili gilSstien sd', qua 

tJoii de, 
4485 'thin uuord giuuaron, than tha giuuald habes, 

huat thu at thesaru thiodu thiggeaa uuillies 

godaro m^Qmo.' Thd gihSt imu that gumscepi tbar- 

an is «elbes d6m sllubarseatto 

thritig atsamne, , endi he te theru thiodu gisprak 
4490 derebeun uuordun, that he gäbi is drohtin uuiH thiu. 

Uaende ina thO fau themu uuerode: uuas im uurSt^ 

talode im b6 treulos, huan .^r uuröi imu Üiiu. tid kuman, 
that he ina mahti faruutsien uur^t^aro thiodo, 
fiundo folke. . Than uuisse that friSubanL godes, 

4495 uuär uualdand Krist, that he theseuuerold seolde, 
ageben these gardos endi sokien jmu godes riki, 
gifaren is fader ddil Thö ni gisah enig firiho bamo 
m§ron minnie, than he tho te them mannun ginam, 
te them is gödun iungarpn: göme uoarhte, 

4500 sette sie suäslico endi hin sagde. filu . 
uuaroro uuordo. Skred \iuester dag, 
sunne te sedle. Th5 he selbe gibo^, 
uualdand mid is uuordun, h^t im uuater diagan 
hluttar te haudun, endi r6s thö the h^lago Christ, 

4505 the gddo at them gdmun endi thar is. iungarono thu6g 
föti mid is folmun endi suarf sie mid is fanon aftar, 
druknide sie diurlica, Thd uui5 Is drol^tin sprak 
Simon Petrus: /m thunkid mi thit sdmi thing', quaS 
^ftö min the gddo^ that thu mtne föti thuahes [he, 

4510 mid them thinun h^lagnn handun.' Thd sprak Imu eft 

. . . , , is lierro angegin, 
uualdand mid is uuordun: . 'ef thu is uuiljiesud ni faabes', 

quaö he, 
'te antfahanne, that ik thi^ie föti thuahe . 
thurh Bulica minnea, sd ik tiiesun OtSrun mannun hSr 
ddm. thurh diurt^a, than ni habes thu inigan del mid 

4515 an hebenrikea.' Hugi uuartJ thO giuuendid [mi 

Simon Petruse: Hhu haba thi selbo giuuald', quatS he, 

4490 te C. 4508 ^ömi] «o nMlUo (7> 4514 eiiiga C\ 4516 qua» 

he fehlt M: ' • . 
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^frd min tfao gddo, fdio endi hftndo, 
endi mtnes höfdes s5 sama, handun (hinun, 
Ihiadan, te thnahanne, te thin that ik m6ti thtna foit$ 
buldi hebbian &adi bebenrtkies 

4520 sulic gideU, sd tbu mi, drohtin, unili 

fargeben thurh thina gddi.' lungaron Kristes, 
theue ambahtscepi erlös tholodun, 
thegnoB mid giihuldi, sd hnat sd im iro thiodan dede 
mahtig thurh thea minnea, endi m6nde imu al m8ra 

4525 firihon te gifrummienne. [thing 

LV. 

FriÖubam godes 
geng imu thd eft gesittien under that gesföo folc 
endi im sagda filu langsamna räd. Üuart5 eft; Höht 
morgen te mannun. Mahtigne Crist [kuman, 

gröttun is lungaron endi Mgodun, huar sie is göm^ 

4530 an themu uuthdage unirkien scoldin, [thd 

huar he uueldi halden thea h^lagon ttdi 
selbo mid is gestt5un. Thd he sdkien h§t, 
thea gumon Hierusalem: ^sd gl than gangan kumad\ 

qua?$ he, 
^an thea bürg innan — thar is braht mikü, 

4535 meginthiodo gimang — , thar mugun gl ^nan man sehan 
an is handun dragen hluttres uuatares 
fui mid folmun. Themu gi folgon sculun 
an sd huilike gardos, sd gi ina gangan gisehaiy 
ia gi than themu h^rron, the thie hobos ggi, 

4540 selbon seggiad, that ik iu sende tharod 

te gigaruuuenne mtna gdma. Than tdgid he iu ^n 
hdhan soleti, the is bihangan al [gddlic hüs, 

^garun fratahun. Thar gi frummien sculnn 
uuerdscepi mtnan. Thar bium ik nuiskumo 

4545 selbo mid mtnun gesiÖun.' Thd uurÖun sän aftar thiu 
thar te Hierusalem lungaron Kristes 
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fort$uuard an ferdi, funduu all 86 he spiak 

uuordtScaii uuar: ni uaa» thes giuaand dnig. 

Thar gereauidun sie thea göma. Uuat5 ihe godes 
4550 Mlag drohtin an that hüs ouman, [snnii, 

thar sie the landuutse töstien scoldun, 

fulgangan godes gibode, al sd ludeono uuas 

6o endi aldsidu an drdagun. 

Giauit imn th5 an themu äbande alouualdand Krist 
4655 an thene seil sittien; hSt thar is geslSos te imu 

tuelibi gangan, thea im gitriuttiston 

an iro mddsebon manno uuärun 

bi naordun endi bi uulsnn: uuisse imu selbo 

iro hugiskefti hdlag drohtin. 
4560 Grotte sie thö obar them gömun: 'gern bium ik sutSo', 

'that ik samad mid iu sittien möti, [qua?; he, 

gdmono neoten, ludeono pascha 

d^lien mid iu s5 diurinn. Nu ik iu iuuues drohtines 

8cal 

uuilleon seggian, that ik an thesaro uueroldi ni m6t • 
4565 mid mannun m6r mdses anblten 

furOur mid firihun, §r than gifullod uuirSid 

himilo rtki. Mi is an handun nu 

uutti endi uunderquäle, thea ik for theaumu uuerode 

scal 

tholon for thesaru thtod? S6 he th6 so te them 

thegnun sprak, 
4570 hSlag drohtin, sd^nuartJ imu is hugi drdbi, 

uuart5 imu gisuorken sebo, endi eft te them gesföun 

sprac 

the gödo te them is iungarun: 'huat, ik iu godes 

rtki', quat$ he, 

'gihSt himiles lioht, endi gi mi holdÜco 

iuuuan theganskepi. Nu ni uuilliat gi athengean sd, 
4575 ak uuenkeat thero uuoido. Nu seggiu ik iu te unaran 

that nuili iuuuar tuelibio Sn treuuono $u\kan^ [hdr, 

uuili mi farcdpon nndar thit kunni ludeono. 
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gisellien nniOer silabre, endi nuili imn tber sine ninüB, 
diorie m^Smos, endi geben is drohtin uuiO thiu, 

4580 holdan h^rran. That imn thoh te härme iMsal, 

unertSan te iinttie; be that he thea uurQi farsihit 

endi he thes arbedies endi soaniiot, 

than nQ^t he that te nnftran, that imu nullri uudtfiera 

thing, 
betera mikiln, that he gio giboran ni uurSi 

4585 libbiendi te theanmu Höhte, than he that lös nimid, 
ubil arbedi inuuidrädo.' 

Th6 bigan thero erlo gehulHo te dOramu seannon, 
sorgondi sehan: uuas im sdr hugi, 
hriuHig ambi iio heita: gihdidnn iro hSrron thd 

4590 gomuuord sprekaa. Thea gnmon sorgodnn, 
huüiean he thero tneiibio te thia teUien uueldi, 
sciüdigna sca^on, that he habdi thea scattoB thar 
gethingod at theru tiiiod. Ni uuas Üiero thegno Snignma 
sulikes inuuiddies dt$i te geha&ne, 

4595 mgngithahtio: antsuok thero manno gehnüic, 
nurthin alle an forhtan, frägoa ne gidorstun, 
%T than thö geböknide baruuirtJig gumo 
Simon Petrus — ne gidorste it selbe sprekan — 
te Johanne themn gödon: he nnas themn godes bame 

4600 an them dagnn thegno Hobosrt, 

m^t an minniun endi mdste thar thd an thes mahtf- 

ges Kristes 
barme restlen endi an is breostnn lag, 
hlinode mid is hdifde: thar nam he sd manag hSlag 

gerüni, 
diapa gitMhti, endi th6 te is drohtine sprae, 

4605 began Ina thd Mgon: 'hne scal that, M mtn, miesen', 

quit5 he, 
'that thi farcdpon uuÜ!, cnntngo rtkeost, 
undar thtnaro fiundo folc? Üs unäri thes firiuuit mikil, 
nualdand, te uuitanne.' Thd habde eft is nnord gam 
h§leando Crist: 'seh thi, huemu ik h^ an band gebe 
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4610 mines mdees for thesnn mannnn: the habed in§n- 

githäht, 
hirid hUtran hu§i; the scal mi an banono geuuald, 
fiimdun bifelhen, thar man mtnes ferhes scal, 
aldres ahtien.' Nam he thd aftar thiu 
thes mdses for them mannnn endi gaf is themu mSn- 

4615 ludase an hand endi ima tegegnes sprac [scatSen, 
selbo for them is gesföun endi ina sniumo hdt 
fiuan [fan themu is folke: ^frmni so thu thenkis', 

qua!) he, 
^dd that thu duan scalt: thu ni mäht hidemien leng 
uuilleon thlnan. Thiu uurO is at handun, 

4620 thea ttdi shid nu ginahid.' So thd the trenlogo 
that mds antfeng endi mid is müt^u anbdt, 
sd afgaf ina thd thiu godes craft, gramon in geuuitun 
an thene lichamon, IdSa uuihti, 
uuarQ imu Satanas sdro bitengi 

4625 hardo nmbi is herte, sföur ine thiu helpe godes 
farlSt an thesumu liohte. S6 is ihemu liudio uu§, 
the s6 undar thesumu himile soal hirron uudislon. 

LVI. 
. Giuuet imu thö üt thanen inuuideas gern 
ludas gangan: habde imu grimmen hugi 

^30 thegan uuit$ is thiodan. Uuas thd iu thiustri naht, 
suföo gisuorken. Simu drobtines 
uuas imu ai them gdmun forS endi is iungarun thar 
uualdand uuin endi bidd uuthide b^Qiu, 
helagode hebencuning, mid is handun brak, 

4635 gaf it undar them is iungarun endi gode thancode, 
sagde them olat, ih^ thar al giscdp, 
uuerold endi uunnea, endi sprak uuord manag: 
*gilöbiot gi thes Uohto', guad ke, 'that thit is min 

Uohamo 
endi min blöd sO same: gitiiu ik iu hdr b^Siu samad 

4M0 etan endi drinkan. Thit ik an erQu scal 
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geban endi geotan endi iu te godes rtkie 

Idsien mid mlnu lichamen aSi lif Sunig, 

an that Mfafies lioht. Gihuggeat g! simlan, 

üi&t gi thiu fulgangatit tbiti ik aa thesun gdmnn ddn; 

4645 märiad tiut for menegi: thit is mahtig thing, 

mid thiuB ftevikm gi ianuomn drohtine dituriCa frum- 
habbiad thit min te gihngdiun, Mag bifiOi, [mien, 
that it eldibarn afbur ISstien, 
nuaron an thesaru nueroldi, that that iinitin alle 

4650 man obar thesan middilgard, that it is thnrh mt&a 

minnea gfdnan 
hSnon t'e hnldi. Gehnggiad gi smlun, 
Kueo ik tu h^ gebiudn, that gl iuunan brdOenkepi 
&sto frummiad: habbiad ferhtan hugi, 
minniod iu an iuniiomn mdde, that that manno bam 

4655 obar inninthiod alle farstanden, 

that gi md gegnnngo inagaron mine. 
Ök scal ik iu oütSien, huö her ünüi craftag fiand, 
hetteand herugrim, umbi iuuuan hugi niusien, 
äatanas selbe: he «umid iuttnaro seolono herod 

4660 Mkno frdson. Simlun gi faüto te gode 

börad iuuua Xxeo^igithähi': ik softl an iunnaro bedu 

standen, 
l^t tu ml mngi the mSasteat^o möd ^etuffleietn; 
ik fultöstiu iu uuiSer themu fiunde. Ok quam he herod 

gin fr§8on min, 
tfaoh imtr is unilleoii h6r nuiht ne gistMi, 

4665 liobetr an ihemu minnma licham^m. Nu n% uuilliu ik 

iu leng helen, 
huat iii"hdr nu sniumo scal te s«rgu gistuiden: 
gi sculun mf'gesulkan, gesfSos mtne, 
inuues thegttnstepies, §r tha» thius thinstrie naht 
lindi farlitJa endi eft'Hoht cume, 

4670 morgan {% mannuikJ Thd uuar3 möd gumon 

suttJo gisudalten endi sSr hugi, 

. . 1.. ..'.■• 
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hriuuig ambi iro herte endi iro hSnron auord 
sntöo an sorgun. Simon Petrus th^ 
thegan uuiS is thiodan thrlBtuuordun sprac 

4675 bi huldi uui^ ia hemm: 'thoh thi aU thit heUtJo 

folQ\ qualhie, 
'gisuicau thina gisttJos^ thoh ik fiJBAon mld thi 
at allon tharaboa tholoian auUiiu. 
Ik biun garo sinnon, ef mi god läti&, 
that ik an thinon fhll^stie faato gistande; 

4680 thoh sie thi an oarcaries elfistron hardo, 
thesa liudi bilücan, thoh ist mi luttil tueo, 
ne ik an them bendion mid thi btdaa uuil^ 
liggian mid thi sd lieben } ef sia thines libes thann 
thuru eggia nl9 ähtian uuilliad, 

46S5 frd min thie guodo, ik gibu min feiah fun thik 
an uuäpno spil: nis mi uuer9 iouoiht 
te bimfSanne, so lango so mi min uituod 
hugi endi handeraft' Thuo sprak im eft is hSrro 

angegia: 
'huat, thu thik biuuanis', quathk, 'tiificMr^^.treauono» 

4690 thrtstero thingo: thu habis thegnes hugi, 

uaiUion guodan. Ik msh thi seggian^ huO it thoh 

giuuerOan scal, 
that thu uuir9i8 so ufteluttuod, tboh thu nu m uua- 

nies sd, 
that thu thtnes thiadnes te naht thriuuo farlögnis 
er hanocr&di endi quit^is, that ik thin htoo ni sf, 

4695 ac thu fannanst mtna mundburd«' Thuo spvac eft thie 

man angegin: 
*ef it gio an uoeroldi^ quatbie, ^giuueiOan muosti, 
that ik samad midi thi sueltoli muosla, 
doian dimrlioo, thaan ne uuurt^ gio thie dag euman^ 
that ik thin farlögnidi, Uebo dsohtin, 

4700 gemo for theson luSeon*' Thuo quabutt aUa thia 

iungron sö^ 
that sia thar an them thingon mid im tholian uueldin. 
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LVU. 

Thuo im eft mid is uuordon gibod nualdand selbo, 

h^r hebaneuaing, tliat sia im ni lietin iro hugi tuiflian, 

Met that sia ni uueldm ...(?) diöpa githfthli: 
4705 *ne drnobie iuuua herta tbura innues drobtines uuord, 

ne forobteat te fiio: ie Bcal fader üsan 

selban suokean e&di iu sendian seal 

fan bebam^kie b^lagna gSst: 

tbie scai ita eft gifmofrean endi te frumu uuetVan, 
4710 monon iu tbero mablo, thie ik iu manag bebbiu 

Quordon giunisid. Hie gibit iu giauit an bliest, 

lustsama )^ tbat gi Idstian forS 

tbia uuord endi tbiu nuerc, tbia ik iu an tbesaro 

uueroidi gib6d.' 

Ar^s im tbuo the rikeo an tbemo racode innan, 
4715 neriendo Crist endi giun^t im nabtes thanan 

selbo mid is gislDon: s^rago gengun 

sutt$o gomondia iungron Oristes 

briuuigmuoda. Tbuo bie im an tbena boban giuu^t 

Olivetiberg: tbar uuas bfe upp giuuno 
4720 gangan mid is iungron. Tbat nuissa ludas uuell, 

balohüdig man, bnand hie uuas oft an tbem berege 

Tbar gruotta thie godes suno iügron stna: [mid im. 

'gi shid nu 86 druobia', quatfaie, 'nu gi mtnan dd^ uuitun: 

nu goraonQ gi endi griotand, endi tbesa lu^eon sind 

an luston, 
^4725 mendit thius menigi^ sbidun au iro muode Mba, 

tbius uueroid ist an uuunnion. Tbes nuirt^it tboh 

giuuaud cuman 

sniumo- tnigo: tban uuir^it im s$r hugi, 

tban momiat sia an iro mdde, endi gi meudian sculun 

afber te Suuondage, buand gio endi ni cumiC, 
4730 iuuues uuellibes giuuand: betfaiu ne tbuiüun in tbius 

uuerc tregan, 

breuuan mhi biüfard, buand tbanan seal tbin helpa euman 

gumono bamon.' Tbuo biet bie is iungren tbar 
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bidan uppan themo berge, quat$ that hie ti bedu uneldi 
an thiu holmclibtt höhor stfgan; 

4735 hiet.tliuo thria mid im thegBos gaagan, 

lacobe endi lohanneBe endi theoa guodaa Petruse, 
thriatmuodian thegan. Thno sia mid fro thiedne samad 
gemo gengun. Tbuo biet sia thie godes scmo 
an berge uppau te bedu Imigan, 

4740 biet sia god gruotian, genio biddian, 

that he im thero costondero craft farstödi, 
uurd5aro uuilleon, that im the uniSeraaco ni mahti, 
the mSnscat$o mdd gitulflean, 
iak imu thd selbo gihn^ 3uiiu drob^uea 

4745 craftag an kniobeda, kuningo rikeoeit, 
fort^uuard te foldu: fader alothiado 
gddan grdtte, gomuuordun sprac 
hriuuigltco: uuas imu is hugi dröbi, 
bi theru menniski mdd gihrdrid, 

4750 is flSsk uuas an forhtun: &Uun Imo trahni, 
dröp is diurlic snet, • al .s$ didr kumid 
uuallan fan uundnn. Was.aa geuuinne thd 
an themu godes bame the g^t endi tihe Ui^mo: 
dtJar uuas füäid an foröuuegos, 

4755 the gSst an godes riki, . öt$ar giamar stdd^ 
lichaipo Cristes: ni uuelde thit lioht ageben, 
ac dröbde for themu ddde.. Spn/a, he ki'00^ te, drohtine 
thiu mdr aftar thin mahtigna grötte, [for9, 

höhau himil£ader, hdla^a god, 

4760 uualdand mid is uuordun: 'et' nu uuerZ^jen ni mag', 

quat) he, 
' mankunni generid,. . ne .sl that ik mtnan gebe 
lioban Itohamon for.liudlo bam 
te uQ^eanne te uuudrtua» it si than tMn uujileo so, 
ik uuiffitt is than gieoston: ik nimu thene kelik anhand» 

4765 drinku ina-thi te diurtfu, drohtin frö min, 
. m^^tig n^undboro, . Ni.seh ,thu mtiißs hdp 
fldskes giidries» Ik fiiUon scal 
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uuiUeon thinen: tbu habes geuuald obar al.' 
Giuu^t imu thö gangen, tliar he ir is iungaron 16t 

4770 bidan uppan themu bei^e; fand sie that bam godes 
slapen sorgandie: nna» im s$f hagi, 
thes sie fan iro drobtine d^ien seoldan. 
Sd sind that rnddibiaea maimo gebuUicumu, 
tbat he farlaten scal Habane b^rron, 

4775 afgeben thene sd gödene. Thd he te is inDgarnn sprak, 
uuabte sie uualdand endi uuordnn grötte: 
*hu! uuilliad gi so släpen?' quat$ he; 'ni mugun samad 
uuacon 6ne i^d? Thia utit5 is at handun, [mid mi 
that it so gigangen scal, ad it god fader 

4780 gimarcode mahtig. Mi nis an mlqumu möde tueho: 
min g^st is garn an godes uuiUean, 
fus te faranne: min flesk is an sorgim, 
letid mlk mtn lichamo; 1^8 is imu sut5o 
uulti te tholonne. Xk thob uuillean scal 

4785 mines fader gefrummien, Hebbiad gi fasten hugi.' 
Giuu^t imu Üt5 eft tbanan ötJerstbu 
an thene berg uppen te bedu gangen, 
märi drohtin^ ^di thar s5 manag gisprac 
gddoro uuordo. Godes engil quam 

4790 h^lag fan himile, is hugi fastnode, 

beldide te them bendiun. He uuas an theru bedu simla 
fort5 an flite endi is fader grdtte, 
unaldand mid is uuordun: 'ef it nu uuesen ni mag', 
'märi drohtin, nebu ik for thit manno folc [quat5 he, 

4795 thiodquäle tholoie, ik an thlnan scal 

uuillean uunon.' Giuuet imu thö eft thanen 
sökean is geslQos: fand sie.sl^pandLe, 
grdtte sie gähun. Geng imu eft thanen 
thriddeon si2$u te bedu endi sprak thiodkuning 

480i) al tMu selbon unprd, sunu drohtines, 

te themu alouualdon fader, so he 6r dede, 
manode mahtigna manno frumana 
suit$o niutlico neriando Crist, 
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geng imu tM eft te them is imiganiii, grdtte sie säno: 
4805 *8lipad gi endi restiad', quaS he. ^Nu uairOid snioma 

cuman mid ciaftu, the mi larodpot habad, 

sundea Idsan gisald.' GestOos Gristes 

unacodun tli6 aftar them uuordim en^ gisähun th& 

that unerod kuman 

an thene berg uppen brahtma thia nukflon, 
4810 niirdtSa miapanberaiid. 

Lvm. 

Uuiflde im ludas, 
gramhugdig man; Indeon aftar i^gun, 
fiundo fokscepi; drög man fiur an gimang, 
logna an liobtfatun, IMde man faklon 
brinnandea fan bürg, thar sie an thene berg uppan 

4815 stigun mid strtdn. Thea stedi uuisse Judas nuel, 
huar he thea liudi tö IMean scolde. 
Sagde imn thö te t§kne, thö sie thar td fdnm 
themu /olke biforan, te thin that sie ni farfengin thar^ 
erloB 69ren man: 4k gangu imu at drist td', qnaS he,, 

4820 'cuBsiu ine endi queddiu: that is Orist selbo. 
Thene gi fahen scnlnn folco eraffcn, 
binden ina uppan themu berge endi ina te bnrg hinan 
IMien undar thea liudi: he is Itbes habad 
mid is uuordun fimiuerkod.' Uuerod Btt5ode thö, 

4825 antat sie te Criste kumane nurSun, 

grim folc ludeono, thar he mid is iungarun stöd, 
man drohtin: b§d metodogiscapu, 
torhtero ttdeo. Thö geng imu treulos man, 
Judas tegegnes endi te themu godes bame 

4830 hn€g mid is hdbdu endi is h§rron qnedde, 
cnste ina craftagne endi is quidi l^ste, 
uuisde ina themu unerode, al sO he 6r mid uuordun 

gehdt. 
That tholode al mid githuldiun thiodo drohtin. 
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uualdjuid thesara uueroldes endi sprak imu mid is 

* nuordun td, 

4835 frägode ine ürdkno: 'bohut kumis thu so mid Üans 

folcu te mi, 
bekut 16dis tha mi so these liadi t6 endi mi te thesare 

l^tJan tliiode 
farcdpos mid thinu kuBsu under thit kmini ludeono, 
meldos mi te thesam meneg^?^ Oeng imu thö \mit5 

thea man sprekan, 
uui5 that uuerod ötiar, endi sie mid ie nuordun fragn, 

4840 huene sie mid thiu gestSiu sdkean quamin 

so nintlico an naht, *s6 gi umllean ndd frnmmien 
manno huiüeumu.' Thö »piak imu eft thiu menegi 

aagegin, 
quätJun that im hSleand thar an themu holme uppan 
geuutsid uuari, 4he thit gmuer ^mid 

4845 ludeo liudiun endi ina godes sunu 

selbon hStid. Ina quftmun nui sdkean b^rod, 
uueldin ina gerno bigeten: he is fan Galiieo lande, 
fan NazarethbiHg.' Sd im thö the seriendio Giist 
sagd« te sdVan, that he k selbo nuas, 

4850 sd uurSun thö an forhtun folo ludeono, 

nuit^un undeibadode, that sie under bac iblkm 
alle efno sän, erSe gisdlitun^ 

vmtkmauiräes that unerod: ih makte that uuord godes, 
thie atemnie aatstandan: uuanm thoh so stitdige man, 

4855 ahliopun eft up an themu höhne, hugi fastnodnn, 
bundun briostgitMht, gibolgane gei^un 
näher mid nt5u, anttat sie thene neriesdion Crist 
uuerodo biuuipun. St6dun uutse man, 
su!t$o goinundie gfamgaroii Kristes 

4860 hiforan theru dere1)eon dädi endi te iro drohtine 

sfrhhtn: 
'uuari it nu thin uuflUo', qu«tkin sie, 'uuakland frö 
that sie ^% h6r an speres ofdun spfldien mdsän [mtn. 
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nuftpnun unnde^ thao lu unftri üs naiht so göd, 
so tkat Ulli h§r for ü^mu drohtine döan möstin 

4865 bimdiun bldka.' Th6 gibolgan uuai« 
snel suerdthegan, Simon Petrus, 
nuel kau innan hu^, that he ni mabte §nig uuord 

sprekan : 
sd härm uuarS imu an is hertaa, that man is hSrron 
binden uuelde. Th6 he gibolgan geng, [thar 

4870 sutt$o thrtstmöd thegan for is thiodan standen, 
hard for is hteoii: ni uuas imu is hugi tuifli, 
bldth an is breostan, ac he is bil atöh, 
aueid bi stdu, sl4g imu tegegnes 
. an thene furiston finnd folmo crafto, 

4875 that thd üalchuB uuarS mäkeas eggiun, 
an thea suiÖaroB half suerdu gim&lod: 
thiu hlust unartS imu fiithauuan: he uuarl) an that 

' höbid nnnd, 

that imu herudrorag hlear endi dre 
beniuundun brast; blöd aftar sprang, 

4880 uuel fan uundun. Thö iiuas an is fiuaitgun scard 
the furisto thero fiundo. ThÖ stöd that fole aa rüm: 
andr6dun hn tfaes blUes btti. Thö spcak that bam godes 
selbe te Simon Petruse, h@t that he is sueifd dedi 
skarp an sket$ia : ' ef ät uuiS thesa scola uueldi *, quat$ he, 

4885 ^uuiS theses auevodes gemiiii untgsaea frummien, 
than manodi ik thene mäieon mahtigne god, 
fa€lagne fader an himihrtkea, 
that he mi s6 maoagan engil herod obana sandi 
uutges sd uttisett, sO ni mahtin iro uuäpanthreki 

4890 man adögen: iio ni stödi^gio snlie megin samad, 
folkes gifastnod, that im iro ferh aftar thiu 
uuert$en mahtL Ac it hai)ad unaldand god, 
alomflht% iader an 08ar gimarkot, 
thatuui githoleian seohin, s& huat so fls thius thiod td 

4895 bittres brengit: ni sculun ü« belgan nuiht, 

uur^dean uui5 iro geuuinne ; huand so hue so uuapno 
grimman gSrheti nuili gemo irummien, [ntt5, 
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he i^uikit imu efi, suerdes eggiuB, 

doli im bidrdregMi^yi uul mid üaun «Lädiimni scaltok 

4900 uuiht attnerdiaa«*' Qev^ h€ th5 te themn uimdon manne, 
l0gde mid listiun Uk tesamne, 
kdbiduundon, that ski .sau gih^lid uuarS, 
thes bill«a biti,, eBdi sprak that barn godee 
uui15 äiat uiiseöe uaarod: ^mi tfaunkid uunder mikti,' 

4905 *et gi mi. l|§des uidht Idstien uueldun, [quaC he, 

hui gi mi tM ni fengun, than ik undar iuuuomu 

fbike atdd 
an themn uuthe lanan «ndi thac uuord manag . 
$4^t$lie 0ag^. Than uuas sunnoa sktfv 
diurlic liokt dagts, than ui uueldan gi mi' doan eouniht 

4910 ie!$es an thesumu Itohte, endi nu l^diad mi inua liudi t5 
an thiiist^e nabt, al so maA thio^ d6t,^ 
than mau thene fahan nuitf endi Ji^ is ferhes habad 
faruuerkot uiyunseait^o/ ;Uuerod ludeiono 
gfipun th^ an thene godes auniiy grimma thioda, 

4915 hatandiero hdp,- hmtrbun ina umbi 

mödag naanno f^lc —■ miSties ni «aimn — 
heftun henib«ndi<un .kmndi tesadude,. 
fa^mos mid fitereun^ Im ni iiuas suüemro firinquäla 
tharf te githolonne, thiodarbedies, 

4920 te nutfiiMinne tsnlieHüiti, ae he it thurh thit nuerod 
huand he liudiQ.bam lösten unelda, [deda, 

halon fan^h^Uiu aft himiliSki,. ~ ^ 

an -thene nutdon uuelon: beihiii he thes aniht ne 

^psak, ' 
thes sie ma Ihurh inmiidnitS ogean {luelduA. . 
•: .. .... - r-.. ' ' ■ ■ • 

Lvmi. 

4925 Thö ttnrÜnn thes so malsce modag folc ludeono, 

tfaiti heri QuaK$ thes so bf ömeg, thdir 6ie t)wi6a hglagon 
an litSohtndion ttdian mdstun, ''- [Krist 

fdfian an fiterenn. Thie #ünd eft geünitun 
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fan themu berge te borg. Geng that bam godes 

4930 undar tbemn heriMepi handun gebunden, 

drnbondi te dale. Unnrus imu tbea is diurkm thd 
gesitfos gesuikane, al »6 he im §r selbo gisprak: 
ni uuas it thoh be dn^aru blöCi, that sie that bam 
lioifen farl^tan, ac it noas sd lango bifbren [godes, 

3935 uuarsagono uuord, that it Si^oidi ginuei'Seii sd: 

bethiii ni mahtnn sie is bemtöan. Than aiftar thera 

menegi gengnn 
lohannes endi Petras, thie gnmon ta§ne, 
folgodnn ferrane: unas im firinuit mikil, 
hnat thea grimmon ludeon themu godes bame uueldin, 

4940 iro drohtine doen. Thd sie te dale qnftmun 
fan themu berge te borg, thar iro biscop mtas, 
iro uulhes nuard, töddun ina utflanke man, 
erlös undar ederos. Thar nuas eld mikil, 
fiur an frtdliobe themu folke tegegnes 

4945 genuarhtfor themu unerode: thar gengnn sie im uuer- 
ludeo liudi, Idtun iliene god«s snnu mien t6, 

bidon an bendiun. Unas thar braht mikfl, 
g^lmödigaro galm. lohuines unas 6r 
themu h^iDston cüt5! bethiu mdste he an thene hof 

innan 

4950 thringan mid theru thiod. Stöd allaro thegno bezto, ' 
Petrus thar üte: ni l§t ina ike portnn unard 
folgon is frden, @r it at is IHunde abad, 
lohannes at ^nnmu ludeon, that man ina gangan l§t 
fort$ an thene Mdhof. Thar quam im @n fökni uuif 

4955 gangan tegeg&es, thiu ^as ludeon n^iAs, 

iro theodanes thiuu, endi thd te themu thegne sprac 
magad unuuänlie: 'hnat, thu mahtis man uuesan', 

qaat$ siu, 
'giuBgaro ÜEui Galilea, thes the thar genouuer stSd 
fat$mun gi&stnod.' Thd an forhtun unaf9 

4960 Simon Petrus sän, slae an is mdde, 
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quaS ihat he thes uulbes auord ni bikonsti 

ni thes theodanes thegan ni uuäri: 

med is thd for them menegi, quaO that he thena man 

ni antkendi: 
'ni sind mi thine quidi kü9e,' quaS he; auas imu 

thiu craft godes, 
4965 thea herdislo &n themu hertan. Huarat)endi geng 
fort$ nndar themu folke, antat he te themn fiiure quam; 
ffiuuit Ina thd uuarmien. Thar im dk dn uutf bigan 
felgian firinspräka: *h^r mugun gi,' qua5 sin, 'an 

iuuuan fiund sehan: 
thit is gegnungo giungaro Kristes, 
4970 is selbes gesitS. Th6 gengun imu sän aftar thiu 
nahor nttShuata endi ina niudltco 
fragodun fiundo bam, huilikes he folkes uuäri: 
'ni bist thu thesoro burglindio,' quätfun sie; 'that 

mugun uui an ihtnumu gibärie gisehan, 
an thtnun uuordun endi an thtnaru uutson, that thu 

theses uuerodes ni bist, 
4975 ac thu bist galileisk man.' He ni uuelda thes thd 

gehan eonuiht, 
ac stdd thd endi stridda endi starkan eC 
suitJltco gesudr, that he thes gesföes ni uuäri. 
Ni habda is uuordo geuuald: it scolde giuuertJen sd, 
sd it the gimarcode, the mankunnies 
4980 &ruuardot an thesaru nueroldi Thd quam imu dk an 

themu huuarbe td 
thes mannes mäguuini, the he dr mid is mäkeo giheu, 
suerdu thiu scarpon, quat$ that he ina sähi thar 
an themu berge uppan, 'thar uui an themu bdmgart^on 
hdrron thtnumu hendi bundun, 
4985 fastnodun is folmos.* He thd thurh forhtan hngi 

forldgnide thes is liobes hdrron, qua?5 that he uueldi 

uuesan thes Itbes scolo, 
ef it mahti dnig thar irminmanno 
giseggian te sdt5an, that he thes gesit5es uuäri. 
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folgodi them ferdi. Th5 unarS an thena formon slt$ 

4990 hanocräd afha^en, Thö sah the h^lago GriBt, 
barno that bezte, thar he gebunden stöd, 
selbo te Simon Petnise, sunu drohtines 
te themu erle obar is ahsla. Thö nuartJ imn an innan 
Simon Petruse sSr an is möde, [sän, 

4995 härm an is hertan endi is hugi dröbi, 

suttSo uuart$ imu an sorgun, that he ^r selbo gesprak : 
gihugde thero unordo thö, the imu ir uualdand Krist 
selbo sagda, that he an theni suartan naht 
6r hanocradi is herron scoldi 

5000 thriuuo farlognien. Thes thram imu an innan mod 
blttro an is breostun, -endi geng imn thö gibolgan 
the man fan theru menigi an mödkam, [thanen 

suit^o an sorgun, endi is selbes uuord, 
uuamscefti uueop, antat imu nuaUan quämun 

5005 thurh thea hertcara höte trahni 

blödage fan is breostun. He ni uuände that he is mahti 

gibötien uuiht, 
iimtuuerk furSur eftha te is frahon kuman, 
herron huldi: nls önig helit5o sd ald, 
that io mannes sunu m6r gisahi 

5010 is selbes uuord serur hreuuan, 

karon eftha kümien: 'uuola crafteg god,* qua^ he, 
that ik hebbiu mi so foruuerkot, so ik minaro uuerol- 
ölat seggean. Ef ik nu te aldre scal [des ni tharf 
huldeo thtnaro endi hebenrikeas, 

5015 theoden, tholoian, than ni tharf mi thes enig thanc 

uuesan, 
Uobo drohtin, ihat ik io te thesumu liohte quam, 
Ni bium ik nu thes uuirt5ig, uualdand frö min, 
that ik under thine iungaron gangan möti, 
thus sundig under thine gesttJos: ik iro selbo scal 

5020 mftJan an minumu möde, nu ik mi sulic m^n gesprac.' 
So gomode gumono bezta, 
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krau im 85 hardo, that he habde is- hSiren th5 
leobes fariognid. Than ni thnrbun thes liudio barn, 
uueros uundroian, behu! it uueldi god, 

5025 that so liobea man 1^9 gistddi, 
that he s5 hdnlteo h^rrto sines 
thurh thera thiuiin uuord, thegno snellost, 
farldgnide so liobes : it uuas al bi thesun liudiun giduan, 
firiho bamnn te frumu. He uuelde ina te furiston doan, 

5030 herost obar is htnuiski helag drohtin: 
let ina gekuanon, huilike craft habet 
the mennisca m5d ano the mäht godes, 
l^t ina gesuiidion, that he sföorthiu bet 
liHdinn gUdbdi, huö liof is that 

5035 manno gikuilieumu, than he men gefrumit, 
that man ina aläte. \&Öea thinges, 
sacono endi sundeono, sd im th6 selbo dede 
hebenrtkies god harmgeuurhti. 

LX. 

Be thiu nis mannes bäg imküun bitferifi, 
5040 hagustaldes hrum: ef imu thiu helpe godes 

gesuikid thmrh is sundeo, than is imu sän aftar thiu 
breosthugi bldt^ora, thoh he Sr bih^t spreca, 
hrömie fan is hüdi endi fan is handcrafti, 
the man fan is megine. That uuart$ thar an themu 

märeon s^kiQ) 
5045 thegno beiton, thö imu is thiodanes gisuek 
h§lag heipe* Bethiu ni seoldi hrdmien man 
te sttttJo fan imu selbon, huand imn thar suikid oft 
uuan endi uuflieo^ ef imu uoaldand god, 
her hebenkuning herte ni sterkit. 
5050 Than b€d ailaro bamo best, bendi tholode 
thurh mancunni. Hunrbun ina managa umbi 
Indeono Undi, spraeun gelp mikü, 
hafdon ina te hosca, thar he giheftid stöd, 
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tholode gethuldiun^ so huat so imu thiu thiod deda, 

5055 liudi 13!$eB. Thö uuartJ eft lioht cnman, 
morgan te mannun. Manag samnoda 
her! ladeono: habdun im hugi nultio, 
inuuid an innan. UuarS thar dosago 
an morgantid manag gisamnod 

5060 irri endi Snhard, mnuideas gwn, 

aurSties uuillean. Gengun im an buarf samad 
rinkos an runa, bigannun im rädan thö, 
hudjsie geuufsadin mid uuarlösnn mannun 

^ m^ugeuuiiun an mahtigna Crist 

5065 te giseggianne sundea thurh is selbes uuord, 

that sie ina than te unnderqnäln un^gean möstin, 
ad^lien te ddde. Sie ni mahtun an themu dage finden 
sO uar8t5 geuuitscepi, that sie imu uutti bethiu 
adelien gidorstin eftha död frummien, 

5070 libu bilösien. Thö qoamun thar at laztan ford 
an thena buarf uuero uuarlöse man 
tu^ne gangan endi bigunnun im tellien an, 
quät$un that sie ina selben seggian gihördin, 
that he mahti teuuerpen thena uuth godes, 

5075 allaro hüso höhest endi thurh is handmegin, 
thurh is önes craft np arihtien 
an thrlddion daga, so is helcor ni thorfti beththan man. 
He thagoda endi tholoda: ni sprak imu io thiu thiod 

so füu, 
thea liudi mid luginun, that he it mid l§t$un angegin 

5080 uuordun uurachi. Thö thar undar themu uuerode ares 
baluhugdig man, biscop thero liudio, 
the furisto thes folkes endi fragode Krist 
iac ina be imu selbon bisuör suiSon öt$un, 
grötte ina an godes namon endi gemo bad, 

5JS5 that he im that gisagdi, ef he sunu uuäri 

thes libbiendies godes: ^thes thit lioht gescöp, 
Krist cuning öuoig. Uui ni mugun is antkiennien 

uuiht 
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ne an thinun uuordun ni an thtnim uuerkun.' Tho sprak 

imu efb the uuäro angegin, 
the gddo godes sunu : ' thu quit$ls it for thesun ludeon nu, 
5090 s5t$lico segis, that ik it selbo bium. 

Thes ni giidbtad mi these liudi: ni uuilliad mi forlätan 

bethiu; 
ni sind im min uuord uuirt^ig. Nu seggin ik iu te 

uuärun thoh, 
that gi noh sculun sittien giselian an the suföaron 
märean mannes sunu, an. megincraffce [half godes 

5095 thes alouualden fader, endi thanan eft kuman 

an himüuuolcnon herod endi aUumu helitJo cunnie 
mid is unordun adeKen, al so iro gennrhti sind.' 

LXI. 

Thö balg ina the biscop, — habde bittren hugi — 
uuröÖida uuitf themu uuorde endi is giuuädi sldt, 

5100 brak for is breostun: *nu ni thurbun gi btdan leng', 

qua?5 he, 
Hhit uuerod geuuitscepies, nu im sulic nuord farad, 
m^nspraca fan is müt^e. That gihörid Mr nu manno filu, 
rinko an thesumu rakude, that he ina so ilkean telit, 
gihid that he god st. Huat uuilliad gi ludeon thes 

5105 adSlien te dorne? Is he d5des nu 

uuiröig be sulicun uuordun?' That uuerod al gesprac, 
folc ludeono, that he uuäri thes ferhes scolo, 
uutties so uuirCig. Ni uuas it thoh be is geuurhtiun 
that ine thar an Hierusalem ludeo liudi, [gidoen, 

5110 sunu drohtines sundea 15sen 

adeldun te dode. Thd uuas thero d(idio hr6m 
ludeo liudiun, huat sie themu godes bame mahtin 
s5 haftemu m^st harmes gefrummien. 
Beuurpun ina thö mid uuerode endi ina an is uuangon 

Bldgun, 

5115 an is hleor mid iro handun — al uuas imu that te 

hosee gidoen — 
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felgidun imu firinaaord fiimdo menegi, 
bismerBpräka. St6d that bam godes 
fast under finndun: uuärun ima is faüfmos gebundene, 
tholode gitliuldiun, m huat s6 imu thiu tbiod tö 

5120 bittres bräbte: ni balg ina neouuüit 

uui5 tbes uuerodes geuuiu. Tho nämunina uur^tJe man 

s6 gibundanan, that barn godes, 

endi ina th6 leddun, thar thero liudio uuas, 

there thiade thinghüs. Tbar thegan manag 

5125 huurbun umbi iro heritogon. Thar uuas iro berron bodo 
fan Rümubnrg, thes the thd thes rikeas giuneld: 
kumen nuas he fan themu kesure, • gisendid uuas he 

undar that cunni Indeono 
te rihtiene that riki, uuas thar rädgebo: 
Pilatus uuas he beten; he uuas fan Ponteo lande 

5130 cnOsles kennit: habde imu craffc mikil 
an themu thinghüse thiodo gisamnod, 
an huarf uueros. Uuärlöse man 
agäbun tho thena godes suuu, ludeo liudi, 
under fiundo folc, quät$un that he uuari thes ferhes 

scolo, 

5135 that man ina uultnodi uuäpnes eggiun, 

scarpun scürun. üi uuelde thiu scole ludeono 
thringan an that thinghüs, ac thiu thiod üte st6d, 
mahlidun thanen uuitS thea menegi: ni uueldun an that 

gimang fareu, 
€ui elilandige man, that sie thar unreht uuord, 

51 40 an themu dageHerbies uuiht ad^lian ne gihördin, 
ac quät$un that sie im so htutlro uneldin hilaga ildij 
iro pascha halden, Pilatus antfeng 
at them uuamscaSun uualdaudes baxn 
sundea losen. Th6 an sorgun uuarÖ 

5145 ludases hugi, thö he agebaa gisah 

is drohtin te dode, tho bigan imu thiu dad aftarthi« 
an is hugea hreuuan, that he habde is hSrron er 
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sundea lösen gisftld. Nam imu thö ihat silubar an hand, 
thritig scatto, that man imu Sr uniS is thiodane gaf, 

5150 geng imu th6 te them ludiun endi im is grimmon däd, 
sundeon sagde, endi im that silutiar böd 
gemo te age^anne: Mk hebbiu it sd grioltco*, quaS he, 
'mmes drohtines dröru gicöpot, 
so ik uuet that it mi ni thiit.' Thiod ludeono 

5155 ni uueldun it thd antföhan, ac h^tun ina for5 affcar thiu 
umbi suUca sundea selbon ahton, 
huat he uuiQ is frähon gefrumid habdi: 
Hhn sähi thi seibo thes', quäSun sie; 'huat unili thu 

thes nu sdken te üs? 
Ne ttuit thu that thesumu uuerodel' Thö ^uu^t imu 

5160 Indas gangan te themu godes uuihe [eft thanan 

suföo an sorgun endi that silubar uuarp 
an thena alah innan — ne gidorste it §gan leng — 
för imu th6 so an forhtun, s6 ina fiundo barü 
mddage manodun: habdun thes mannes hugi 

5165 gramen uxAesgripanen, unas imu god abolgan, 
that he imu selbon thö simon uuarhte, 
hneg thö an herusel an hinginna, 
uuarg an uurgil endi uutti gecds, 
hard hellie gethving^ het endi thiustri, 

5170 diap dödes dalu, huand he er umbi is drohtin suek. 

LXII. 

Than böd that bam godes, bendi tholode 
an themu thinghüse, huan Sr thiu thiod under im, 
erlös Snuuordie alle uuröin, 

huat sie imu than te ferahquähi frummian uneldin. 
5175 Thö thar an them benkiun arös bodo kßsures 

fan Rumuburg endi gcng imu uuit$ tliat riki ludeono 
mödag mahlien, thar thiu menigi stöd 
aftar themu höbe huarbon: ni uueldun an that hüs 

[kuman 

4 

61^8 Sundilocan C. that is C. 5152 geranne C. 5153 Mid 

mines M. drore M. 5158 nu fehU C, 5164 Im thet C, 5168 - gri- 
pana C. 5169 helligithtiing C. 6174 than fthU C, 



168 Tat. 194, 1-3; 195,1-2. Otfr. IV, 20, 9-36; 21, 1-8. 

an themu paschadage. Pilatus bigan 

5180 frökno frägon obar tbat folc ludeono, 
mid huiu the man habdi mordes gisculdit, 
uutties giunerkot: ^be hui gi imu bö uureSe sind, 
an iuuuomu hugea hdtie?^ Sie quaÖun that he im habdi 

harmes so filu, 
ISttes gilestid: ni gabin ina tbesa liudi thi, 

5185 thar sie ina gr biforan ubilan ni nuissin, 

uuordun faruuarhten. He habat theses uuerodes s6 filu 

farledid mid is l^nm endi thesa liudi merrid, 

d5it im iro hugi tuiflien, that uui ni mdtun te themu 

höbe kesures 
tinsi gelden; that mugun uui ina giteUien an 

5190 mid uuäru giuuitscepi He sprikid ök uuord mikil, 
quiSit that he Crist st, kuning obar thit riki, 
begihit ina so grotea.' Th6 im eft tegegnes sprak 
bodo kesures : ' ef he sd barltoo', quat$ he, 
'under thesaru menigi m^nuuerk frumid, 

5195 antfahad ina than eft under iuuue folcscepi, ef he st 

is ferhes scolo, 
endi imu s6 adeliad, ef he si dddes uuerG, 
sd it an iuuuaro aldrono eo gebiode.* 
Sie quät$un th5, that sie ni mdstin manno nig^numu 
an thea hehigon tid te handbanon 

5200 uuerSen mid uuäpnun an themu uuihdage. 

Th5 uuende ina fan themu uuerode uure5hugdig man, 
thegan kesures, the obar thea thioda uuas 
bodo fan Rumuburg — : h^t imu tho that bam godes 
nahor gangan endi ina niudltco 

5205 frägoda frökno, ef he obar that folc kuning 

thes uuerodes uuari. Th6 habde eft is uuord garu 
sunu drohtines: 'huet$er thn that fan thi selbumu spri- 
'the it thi ööre h§r erlös sagdun, [kis\ quatJ he, 

quat^un umbl mtnan kuningduom?' Thd sprak eft the 

kesures bodo 

5210 uulank endi uurct^mod, thar he müS uualdand Krist 
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ret5iode an them rakude: 'ni bium Ik theses rikies 
'Giudio liudio, ni gadoling thtn, [hinan', qnat$ he, 
thesaro manno mäguaini, ac mi thi thius menigi 

biualah, 
agät>un thi thtna gaduUngos^ ludeo liadi, 

5215 haftan te handun. Huat habas thu harmes giduau, 
that thu sd biitro scalt bendi tholoian, 
qualm undar thtnumu kunni?' Tho sprak hnu eft Krist 
h^lendero bezt, thar he giheftid stöd [angegin, 

an themu rakude innan: 'nis min riki hinan', quat$ he, 

5220 'fan thesani uueroldstundu. £f it thoh nuitrl s5, 
than uuärin sd starkmdde nuiSer strtdhngi, 
uuitJer grama thioda iungaron mtne, 
s5 man mi ni gäbi Indeo liudinn, 
hettendiun an band an henibendiun 

5225 te uu^geanne te uundrun. Te thin uuart$ ik an thesaru 

uueroldi giböntn, 
that ik genuitseepi giu uuäres thinges 
mid mtnun kumiun kfttJdi. That mugun antkennien 

uuel 
the uueros, the sind fan uuare kumane: the mugun 

mtn uuord Erstanden, 
gilobien minun lerun.' Th6 ni mähte lasteres uuiht 

5230 an them bame godes bodo kesures, 

findan fiknea uuord, that he is ferhes bethiu 
sculdig uuäri. ThO geng he im eft uuiÖ thea scola 
mödag mahlien endi theru menigi sagde [ludeono 
obar hlust mikil, that he an themu hafton manne 

5235 sulica firinspraka findon ni mahti 

for ihemu folcskepi, sd he uuäri is ferhes scolo, 

dödes uttirSig. Than stddun dolmdde, 

ludeo liudi endi thane godes sunu 

uuordun uurögdun: quäOnn that he giuuer i^rist 

5240 begunni an Galileo lande, 'endi obar ludeon fdr 
heroduuardes thanan, hugi tntflode, 
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manno inddse)>on, so he is mordes uuert^, 

that man ina uuituoie nuäpnes eggion, 

ef eo man mid sulicun dadiun mag döÖes gesculdien.' 

Lxra. 

5245 S5 uurögdon ina mid anordun uueiod ludeono 
thnrh hotean hngi. Tho the heritogo, 
slitJmödig man seggian gihdrde, 
fau huiiicumu knnnie nuas Krist afödid, 
mauno the bezto: he uuas £ftn theru maraan tfaiadu, 

5250 the gdäo fan Galileulande; thar uuas gumscepi 
etiiliero manno; Herodes biheld ihar 
craftagne kuningddm, b5 ina imu the kesur fargaf, 
the rikeo tan Bfhuu, that he thac rehto gehuilie 
gefrumidi undar themu folke endi firitJu l^ti, 

5255 dömos adeldi He uuas ök an themu dage selbo 
an Hierusalem mid is gumscepi, 
mid is uuerode at themu uuihe: so uuas iro uuise than, 
that sie thar ihia hSlagun üd haldan sooldun, 
pasca iudeono. Pilatus gibOd thö, 

5260 that thena hafton man heli5os nämin 

■ 

so gibundehne, that bam godes, 

kit that sie ina Erodese, erlös bribtin 

haften te handun, huand he fan is heriscepi nuas, 

fan is uuerodes geuuald. Uuigand frumidun 

5265 iro herron uuord: h^lagne Krist 

f5rdun an fiteriun for thena folctogun, 
allaro bamo bezt, thero the io giboren uurt$i 
an liudio licht; an KSubendiun geng, 
antat sie ina brahtun, thar he an is benkia sat, 

5270 cuning Herodes: umbihuarf ina craft uuero, 
uulanke umgandos: uuas im uuilleo mikil, 
that sie thar selbon Crist gisehan möstin: 
uuändun that he im sum tSkan thar tögean scoldi, 
märi endi mahtig, sd he managun dede 
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5275 thurh is godcimdi ludeo Uadeon. 

Frägoda ma thuo tiiie iölccuning firiuuitlico 

managon unordon, unolda ia muodsebon 

fort$ undarfindan, huat hie te frumu mohti 

mannon gimarcon. Thaii stuod mahüg Crist, 
5280 thagoda endi tholoda* ne uuolda them Üiiedcaniuge 

Erodese ne"is erlon aatsuor geb&n 

uuordo nigSuon.' Than ^tuod thiu uiur^Öa thiod, 

ludeo iiudi endi thena godes. siino 

uuurrun endi uuruogdun, anthat im uuarÖ thie uuerold- 
52S5 an is huge Inioti ■ endi all is heriscipi) [cuning 

fannaonstun ina an iro muode: ne antkendun mäht 

himffiscan h^nron,. m uuas im iro hugi thiiistri [godes, 

baiuuues. giblandan. Barn drohtines 

iro uurS'dun uuero, uuord endi dadi 
5290 thtirii Mmuodi all gltholoda, 

BÖ huat so sia im tionono thuo tuoglaii uuoldun. 

Sia hietun im thuo te lioske huit giuuädi 

ümbi is liÖi leggian, tMu mer hie uurtüi them liudlon 

iungon te gamne. ludeon taganodun, [thar 

5293 thuo sia ina te hosche hebbian gisahun, 

erlös obarmuoda. Thno senda ina eft thanan 

Erodes se cuning an that 65er folc; 

alStiian biet ina lungra mann, endi lastar spräeun, 

felgidun im firinuuord, thar hie an feteron geng 
5300 bihlagan mid hoscu: ni uuas im hugi tutfli, 

neba hie it thuru odmuodi all githoloda; 

ne uuelda iro ubilun uuord iäuldnon, 

hose endi harmquidi. Thno brähtun sia ina eft au that 

an thia palencea uppan, tliar Pilatus uuas [hüs innan, 
5305 an thero thingatedi. Thegnos agal^un 

bamo that besta bauon te handon 

sundilösian, s6 hie selbo gicös: 

uuelda manno bam mort$es atuomian, 

nerian af n6di. Stuodun nit$huata, 
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5310 ludeon far them gastselie: habdun sia gramono bam, 
thia scola farscundid, that sia ne bescribun ionuiht 
grimmera dädio. Thno giuuet im gangan tharod 
thegan kSsures uuiv$ tbia thiod s];MrecaD, 
hard heritogo : ' huat, gl mi tbesan haftaa mann,' quathie, 

5315 'an tbesan seil sendun endi selbon anbudnn, 
tbat hie iuuues nnerodes 86 filo auuerdit habdi, 
farlMid mid is Igron. Nu ik mid theson liudon ni mag, 
findan mid thius folku, that hie is ferabes st 
fori thesaro scohi scuidig. Sein unas tbat hiudu: 

5320 £rodes mobta, thie iniman 6o bican, 

luuuaro iiudo landreht, hie ni mahta is libes gifr^son, 
that hie hier thuru Sniga snndia te dage sueltan scoldi, 
lif farlätan. Nn uuilliu ik ina for theson lindion hier 
githröon mid thingon, thrtstion nuordon 

5325 buotian im is briosthugi, latan ina brneaa forS 
ferabes mid Urion.' Fole Indeono 
hreopnn thuo alla samad hiüdero stemnn, 
hietun flttltco ferabes äbtian 
Crist mid qualmu endi an cnici slahan, 

5330 uuegian te uunndron: 'hie mid is uuordon habit 
döt$es gisculdid: sagit that hie drohtin st, 
gegnungo godes suno. Tbat hie ageldan seid, 
innnidspr&ca, so is an üson Saue giscriban, 
tbat man snlica fiinquidi ferabu cdpo.' 

LXUII. 

5335 Thuo uuarS thie an forahton, thie thes folkes giuueld, 

mikilon an is muode, thuo hie gihörda thia man sprecan, 

that sia ina selbon seggian gibdrdin, 

gehan für them gnmscipe, that hie Haan godes suno. 

Thuo buarf im eft thie heritogo an^ that büs innan 
5340 te thero thingstedi, thrtstion uuordon 

grndtta thena godes suno endi fragoda, huat hie gii- 

mono uuari: 

'huat bist thu manno?' quathie. *Te hui thu mi so 

thtnan muod bilis, 
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demis diopgithälit? Uuest thu that it all an miuon 

daome sted 
umbi thines libes gila^? Mi faebbiat thi thesa liudi 
5345 anerod ludeono, that ik giaualdan maot [fai^eban, 
86 thik te spüdiaae an speres orde, 
s5 ti quellianne an crftcium, s6 quican latan, 
sd haetSer s5 mi selbon suotera thunkit 
te gifhunmianne mid mtnu folcu.' Thuo sprac eft that 

fridubarn godes: 
5350 Minist thu that te unaron', quathie, Hhat thu giuuald 

obar mik 
hebbian ni mohtis, ne uuari that it thi hSlag god 
selbo fargifcbi? Oc hebbeat thia sundeono m^r, 
thia mik thi bifulhun thuru fiondscipi, 
gisaldun an stmon haftan.' Thuo uuelda Ina sitS after 
5355 gramhüdig man gemo furlatan, [thiu 

thegan k^sures, thar hie is habdi for thero thioda 

giuuald; 
ac sia uueridun im thena uuillion uuordn gihuilicu 
kunni ludeono: 'nebist thu', quat$un sia, 'thes kesu- 

res Mund, 
thinon harren hold, ef thu ina hinan latis 
5360 slt^on gisundon: that thi noh te soragan mag, 

uuerSan te uutte, huand s5 hue sd sulic uuord sprikit, 
ahabiÖ ina sd höhe, quit5it that hie hebbian mugi 
cuningduomes namon, ne s$ that ina im tliie kesur 

gebe, 
hie uuinM im is uueruldriki endi is uuord farhugid, 
5365 farman ina an is muode. Bethiu scalt thu sulic m8n 

uurekan, 
koscuuord manag, ef thu umbi thtnes hSrren ruokis, 
umbi thtnes frdhon friundscipi, than scalt thu ina thiu 

ferhu beniman/ 
Thuo gihörda thie heritogo thia hieri luQeono 
thregian fan is thiodne; thuo hie far thero thingstedi 
5370 selbe gisittian, thar gisamnod uuas [geng 
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sd mikil huaif nueiodes, hiet uualdaiKGl Crist 
l^dian for thi» liudi. Langoda ludeon, 
huan dr sia tiiat helaga barn hangoii gisauuin, 
quelan an crude; sia qnaÖun that sia camng 65ran 

5375 ne liaBdin undar Iro heriscipie, nelMMi thena h@ran kSsar 
fan Rümuburg: 'thie kabit hier rtki öfter fts. 
Bethill ni scalt thn thesan favlataa: hie habit üs so 

fik> l^Ses gispiokan, 
farduan habit hie im mid is dädion. Hie scal dot$ tholon, 
uuiti endi anndarquäla.' Uuerod Indeono 

5380 so manag misltc thing an mahtigna Crist 
sagdun te snndinn. Hie sutgondi stnod 
thuni öt^muodi, ne antuuordida niouuihi 
uuitJ iro uur8bun nuord: uuoidA thesa imerold alla 
fösian mid is Ifbn; bithiu liet hie ina thia tö5un thiod 

5385 imegian te lumdron, all so iro iiniUio geng: 
ni uuolda im opanlieo allon cütHan 
Indeo liodeon, that hie uuas god selbo; 
hnand nnissin sia that te nuäron, diat hie sulica gl- 

uuaid habdi 
obar theson middilgard, than uurt^i im iro muodsebo 

5390 giblOt$it an iro brioston; thann ne gidorstin sia that 

barn godes 
handon anthrinan: thann ni uuurOi hebanriki, 
antlocan liohto m^st liudio bamon. 
Bethiu m^S hie is so an is muode, ne l<^t that manne 

folc 
uuitan, huat sia nuaraktun. Thiu uurS nfihida thuo, 

5390 märi mäht godes endi 7mddi dag, 

that sia thia ferahquäla frummian scoldun. 
Than kg thar 5c an bendion an thero bürg innan 
dn niof reginseat5o, thie habda unter them rike so filo 
morSes girtU$an endi manslahta gifrnmid, 

5400 uuas märi meginthiof: ni uuas tkar is gimaco huergin ; 
uuas thar 6c bi sinon sundton giheftid, 
Barrabas uuas hie hetan; hie after them burgion uuas 
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thuru i9 mendadi manogon gicüSid. 
Than uuas landauisa liudio ludeono, 

5405 that sia iaro gihuem an godes minnia 
an them Mlagon dage enna haftan mann 
ablddian scoldnn, that im iro bui^es unard, * 
iro foletogo ferah fai^bi. 
Thuo bigan thie heritogo thia heri ludeono, 

5410 that fole Mgoian, thar sia im fora stnodun, 
hueSeron sia thero tiieio tnomian uueldin, 
ferahes biddian: Uhia hier an feteron sind 
haft undar theson heriseipie?' Thiu heri ludeono 
habdun thuo thia aramun man alla gispanana, 

5415 that sia themo landscaQen lif abadin, 

giüiingodin them thiobe, thie oft an thiustria naht 
^uuam giuuarahta, endi uualdand Orist 
quelidin an erüeie. Thuo uuarS that cüt$ obar all, 
hno thiu thiod habda duomos adllid. Thuo scoldun 

sia thia däd fmmmian, 

5420 hähan that hSlaga bam. That uuar9 them heritogen 
stdor te .sotgon, that hie thia saca nuissa, 
that sia thuru ntt5scipi neriendon Crist 
hatoda, thiu heri, endi hie im hörda te thiu, 
uuarahta iro uuillion: thes hie uutti antfeng, 

5425 lön an theson liohte endi lang after 

uu6s\t5o8 uuann, stSor hie thesa uuerold agaf. 

LXV. 

Thuo uuart$ thes thie uur^tJo gluuaro, unamscatSono 

Satanas selbo, thuo thiu seola quam [mist, 

ludases an grund grimmaro hellian — 
5430 thuo nuissa hie te uuären, that that nnas uualdand Crist, 

bam drohtines, that thar gibundan stuod; 

nuissa thuo te uuaron, that hie uuelda thesa uuerold 

mid is henginnia helUa githuinges, [aUa 

liudi aldsian an lioht godes. 
5435 That uuas Satanase s§r an muode, 

tulgo härm an is hugie: uuelda is helpan thuo, 
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that im liudio barn ]tf ne binämin, 

ne quelidin an crüde, ac hie auelda that hie quic libdi, 

te thiu that firio barn fernes ne uuuitSin, 

5440 sundiono sicura. ikuo im Satanas giuuSt, 
thar thes heritogen hiauiaki uuas 
an thero bürg innan. Hie thero is brddi bigann, 
thera idis opanltco unhinri fiond 
iiuunder tdgian, that sia an uuordhelpon 

5445 Criste uuäri, that hie maosti quicc libbian, 

drohtin manno — hie uuas iu than te döSe giscerid — 
uuissa that te uuäron, that hie im scoldi thia giuuald 

biniman, 
that hie sia obar thesan middilgard, so mikila ni habdi 
obar uuida uuerold. That uuif uuard thuo an forahton, 

5450 sui5o an sorogon, Ürno im thiu gisiuni quämun, 
thuru thes demien däd an dages Höhte, 
an helit$helme bihelid. Thuo sin te im hSrren anböd, 
that autf mid iro uuordon end im te uuÄren biet 
selbon seggian, hnat iro thar te gisiuni on quam 

5455 thuru thena h^lagan mann, endi im helpan bad, 
formon is ferhe: 4k hebbiu hier so filo thuro ina 
«eldltkes giseuuan, so ik uu8t that thia sundinn sculun 
allaro erlo gihuem ubilo githihan, 
s6 im fruocno tuo ferahes ähtitJ.' 

5460 Thie segg uuartS thuo an stSie, antat hie sittiau fand 
thena heritogon an huarabe innan 
an them stenuuege, thar thiu sträta uuas 
felison gifuogid. Thar hie te is fröhon geng, 
sagda im thes uuibes uuord. Thuo uuarO im uurgt5 hngi, 

54 G5 them heritogen, — huarboda an innan — , 
gibl6t$it briostgitliaht: uuas im bSOies nuS, 
gie tliat sea ina sluogin sundia losan, 
gie it bi them liudion thuo foriätan ne gidorsta 
thum thes uuerodes uuord. UuarÖ im giuuendid thuo 

5470 hugi an herten afker thero heri ludeono, 

te uuerkeanne iro uuilUon: ne uuardoda im nieuuiht 
tliia suänin sundinn, thia hie im thar thuo selbo gideda. 
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Hiet im thuo te is bandon dragan hluttrau brunnion, 
uoatar an uuigie, thar hie furi them uuerode sat, 

5475 thudg ina thar for thero thioda thegan k^sures, 
hard heritogo endi thuo für thero heri sprac, 
quat$ that hie ina thero sundiono thar sicoran dädi, 
-uur^tJero unerco: ^ne iiuiiliu ik thes uuihtes plegan', 

quathie, 
^umbi thesan h§lagan mann, ac hleotad gl thes aUeci, 

5480 gie uuordo gie iiuereo, thes gl im h6r te uuttie gidnan.' 
Thuo hreop all saman heriscipi ludeono, 
thiu mikila menigi, quätiun that sia uueldin umbi 

thena man plegan 
deraboro d&dio: 'fare v^ drdr obar üs, 
is bluod endi is banetJi endi obar üsa barn so samo, 

5485 obar üsa abaron thar after — uui uuüliat is alles ple- 
gan', quat$un sia, 
'umbi thena slegi selbon, — ef uui thar enigasundia 

^duan ! ' 
Ageban uuarÖ thar thuo furi them ludeon allaro 

gumono besta 
hettendion an band, an herubendion 
narauo ginddid, thar ina niöhuata, 

5490 fiond antfengun: folc ina umbihuarf, 
m@nscat$ono megin. Mahtig drohtin ^ 
tholoda githuldion, s6 huat s5 im thiu thioda deda. 
Sia hietun ina Üiuo fiUian, er than sia im ferahes tuo, 
aldres ähtin, endi im undar is 6gun spiuuun, 

5495 dedun im that te hoske, that sia mid iro handon slögim, 
uueros an is uuangun endi im is giuuadi binämun, 
röbodun ina thia reginsca5on r5des laeanes, 
dedun im eft o5er an thuru unhuldi; 
hietun thuo hobidband hardaro thomo 

5500 uuundron uuindan endi an uualdand Crist 

selbon settean, endi gengun im thia gisit$os tuo, 
queddun ina an cuninguutsu endi thar an knio fellun, 
hnigun im mid iro hdbdu: all uuas im that te hoske 

giduan, 
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thoh hie it all githolodi, thiodo drohtin 

5505 mahtig thura thia minnia manno cunnies. 
Hietun sia thuo uuirkian uuapnes eggion, 
heliSos mid iro handon hardes boumes 
craftiga crüci endi hietun sia Cristan thuo, 
salig bam godes selbon fiiorian, 

5510 dragan hietun sia üsan drohtin, thar hie hedrdragan 
sueltan sundiono lös. Sföodun ludeon, scolda^ 

uueros an uuillon, IMdun uualdand Crist, 
drohtin te döt5e. Thar mohta man thuo dereti thing 
harmlic gihörian : hiobandi thar after , 

5515 gengnn unit) mid uuöpu, uueros gnomodun, 
thia fan Galilea mid im gangan quamun, 
folgodun obar ferruuegos: uuas im iro fröhon d5t$ 
sutt$o an soragan. Thuo hie selbo sprak, 
bamo that besta endi under bac besah, 

5520 Met that sia ni uu8pin: 'ni tharf iu uuiht tregan', 
'minero hinferdio, ac gi mid hofnu mugun [quathie, 
iuuna uuret5an uuerc uuöpu cftmian, 
tomon trahnon. Noh uuir5i5 thiu tid cuman, 
that thia mnoder thes mendendia sind, 

5525 brüdi ludeono, them gio bam ni uuar7$ 
ödan an aldre. Than gi luuua inuuid sculun 
grimmo angeldan; than gi so gema sind, 
that iu hier bihlidan höha bergos, 
diopo bedelban; döt$ uuäri iu than allon 

5530 liobera an theson lande than sulie liudio qualm 
te githolianne, so hier than thesaro thioda cumid.' 

LXVI. 

Thuo sia thar an griete galgon rihtun, 
an them felde uppan folc ludeono, 
böm an berege, endi thar an that bam godes 
5535 quelidun an crücie: slögun eald tsam, 
niuua naglos nföon scarpa 

hardo mid hamuron thum is hendi endi thum is faoti, 
bittra bendi: is blöd ran an ert$a, 
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dror fan üson drohtine. Hie ni uuelda thoh thia däd 

uurecan 
5540 grimma an them ludeon, ac hie thies god fader 
mahtigna bad, that hie ni uuäri them manno folke, 
them uuerode thiu uuritSra: *huand sia ni uuitun, 

huat sia duot', quathie. 
Thuo thia untgandos giuuädi Cristes, 
drohtines deldun, derebia mann 
5545 thes rtken gir5bi. Thia rincos ni mahtun 

umbi thena seWon .... samuuurdi gesprecan, 
Sr sia an iro huarabe hlötos uuurpun, 
huilic iro scoldi hebbian thia helagun peda, 
allaro ginuädio uunsamost. Thes unerodes hirdi 
5550 hiet thno, the heritogo, obar them höbde selbes 

Cristes an erüce scrlban, that that uuäri euning ludeono, 
lesus fan Nazarethburh, thie thar neglid stnod 
an niuuon galgon thuru ntSscipi, 
an bömin treo. Thuo bädun thia liudi 
5555 that uuord unendian, qnät^un that hie im so an is 

uuilleon spräki, 
selbo sagdi, that hie habdi thes gistties giuuald, 
euning uuäri obar ludeon. Thuo sprac eft thie kesu- 

res bodo, 
hard heritogo: *it ist iu so obar is höbde giscriban, 
uuislico giuuritan, sd ik it nu uuendian ni mag.' 
5560 Dädun thuo thar te uuttie uuerod ludeono 
tuena fartalda man an tuä halba 
Cristes an crftei: lietun sia qualm tholon 
an them uuaragtreuue uuerco te Idne, 
let$aro dädio. Thia liudi spräeun 
5565 hoscuuord manag helagon Oriste, 

gröttun ina mid gelpu: säuuun allaro gumono then 

beston 
quelan an themo crneie: 'ef thu sts euning obar all', 

quätJnn sia, 
*suno drohtines, so thu habis selbo gisprocan, 



5542 wrethra Schmeller - Rieger] uuretha C. 5544 Bröhtmen fehlt 

Cy ergänzt von Orein. 5546 that selbon Heyne -Rückert. selbon selkon 
Rieger, slObon Greinj selbon giuunst Roed. 5568 gisprecan C. 

12* 



180 Tat. 205, 3—6. 

neri thik fim thero nödi endi ni^es atuomi, 

S570 gang thi hei herod; than uuelliat an thik heliSo bani, 
thesa liudi gUdbian.* Sum imo ök lastar sprac 
sutSo gSlhert ludeo, thar hie für them galgon stuod: 
*nuäh uuarS thesaro nneroldf, qnathie, 'ef thu iro scol- 

dis giuuald egan. 
Thu sagdas that thu mahtis an ^non dage all teuuerpan 

5575 that höha hüs hebancuninges, 

stenuuerco m^st endi eft standan giduon 
an thriddion dage, ad is elcor ni thorfti bithihan mann 
theses folkes fiirt^or. Sinu hu5 thu nu gifastnod stes, 
suitJo gis^rid: ni mäht thi selbon uniht 

5580 balouues gibuotian.' Thuo thar öc an them bendion 

sprac 
thero theobo öt$er, all s6 hie thia thioda gihörda, 
uureSon uuordon — ne uuas is uuillio guod, 
thes thegnes githaht — : *ef thu sts thiodcuning', 

quathie, 
'Crist godes suno, gang thi thann fan them crüce niöer, 

5585 sldpi thi fan them Simon endi üs samad allon 
hilp endi h^li. £f thu sis hebancuning, 
uualdand thesaro uueroldes, giduo it than an thinon 

uuercon sein, 
mari thik fiir thesaro menigi.' Thuo sprac thero manno 
an thero henginna, thar hie giheftid stuod, [ötJer 

5590 uuan uuunderquala: * behut uuilt thu sulic uuord sprecan, 
gruotis iua mid gelpu? st^s thi hier an galgen haft, 
gibröcan au böme. Unit hier b^Sia tholod 
s6r thuru unca sundiun: is unc unkero selbero däd 
uuort$an te uuitie. Hie sted hier uuammes lös, 

5595 allaro sundiono sicur, so hie selbo gio 

firina ni gifrumida, bütan that hie thuru theses folkes ui5 
uuiUendi an thesaro uueruldi uuiti antfahid. 
Ik uuilliu thar gilöbian tuo', quathie, 'endi uuilliu thena 
thena godes suno gemo biddian, [landes uuard, 

5600 that Hhu min gihuggies endi an helpun sts, 
radendero best, than thu an thtn riki cumis: 
uues mi than ginat^ig.' Thuo sprak im eft neriendo 

Crist 
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uuordon tegegnes: 'ik seggiu thi te uuäron hier', 
4hat thu noh hiudu mdst an himilrike [quathie, 

5605 mid mi samat sehan Höht godes 

an themo paradyse, thoh thu nu an sulicoro ptnu sts.' 
Than stuod thar 5c Maria, muoder Cristes> 
blSc ander them böme: ^gisah iro bam tholon, 
uuinnan uuunderquäla. Oc uuärun thar uulf mid iro 

5510 an s5 mahtiges minnia cumana — 

than stuod thar 5c Johannes iungro Cristes 
hriuuig uudar is harren, uuas im is hugi s^rag — 
druifodun für them d5t$e. Thar sprac drohtin Crist 
mahtig te thero muoder: *nu ik thi hier minemo sca] 

5615 iungron befelhan, them ihie hier geginuuard stSd: 
uuis thi an is gist5ie samad: thu scalt Ina fnri suno 

hebbian.' 
Gr5tta hie thuo Johannes, hiet that hie iru fulgengi 

uuell, 
minniodi sia s5 müdo, s5 man is muoder scal, 
idis unuuamma. Thuo hie sia an is era antfeng 

5520 thuru hluttran hugi, s5 im is h§rro gib5d. 

Lxvn. 

Thuo uuar?5 thar an middian dag mahti tecan 
uuundarltc giuuaraht obar thesan uuerold allan, 
thuo man thena godes suno an thena galgon huof, 
Crist an that crüci: thuo uuarÖ it cfttJ obar all, 

5625 hu5 thiu sunna uuar?$ gisuorkan: ni mahta suigli Hobt 
scöni giscinan, ac sia scado farfeng, 
thimm endi thiustri endi sd githrusmod nefßäl. 
War^ allaro dago druobost, duncar suttJo 
obar thesan uutdun uueruld, s5 lango sd uualdand Crist 

5630 quäl an themo crücie, cuningo rikost, 
ant nuon dages. Thuo thie nebal tiscr^d, 
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that giBuerc uuarS thuo tesuungan, bigan sunnun lioht 
hddron an himile. Thuo hreop upp te gode 
allaro cuningo craftigost, thuo hie an themo crücie 
5635 faÖmon gifastnot: ^ fader alomahtig', quathie, [stuod 
*te hui thu mik so farlieti, lietjo drohtin, 
h^lag hebancuning, endi thina helpa dedos, 
fullisti so ferr? Ik standu under theson fiondon hier 
uundron giuu^gid.' Uuerod ludeono 
5640 hlogun is im thuo te hosce: gihördun thena h^Iagun 
drohtin furi them döde drincan biddian, 
quat$ that ina thurstidi. Thiu thioda ne latta, 
uurSt^a uuiSarsacon: unas im uuilleo mikil, 
huat sia im bittres tuo bringan mahtin. 
5645 Habdun im unsuoti ecid endi galla 

gimengid thia menhuaton; stuod enn mann garo, 
sut5o sculdig scat$o, thena habdun sia giscerid te thiu, 
farspanan mid spräcon, that hie sia an ena spunsia nam, 
ItSo thes 1^5osten, druog it an enon langan scafte, 
5650 gibundan an enon böme endi d^da it them bame godes, 
mahtigon te müt5e. Hie ankenda iro mirkiun dadi, 
gifnolda iro fegnes: furÖor ni uuelda 
is s6 bittres anbltan, ac hreop that barn godes 
hlüdo te them himilscon fader: 4k an thina hendi 

hefilku, qualhie, 
5655 'mtnon gest an godes uuillion; hie ist nu garo te thiu, 
f^s te faranne.' Firio drohtin 
gihnegida thuo is h5bid, helagon ät5om 
liet fan themo likhamen. S5 thuo thie landes uuard 
sualt an them simon, so uuari5 sän after thiu 
5660 uundartecan giuuaraht, that thar uualdandes död, 
unquetJandes sO filo antkennian scolda, 
gifuolian is gndagon: ertJa biboda, 
hrisidun thia höhun bergos, harda stenos clubun, 
felisos after them felde, endi that ßha läcan tebrast 
5665 an middion an tue, that er managan dag 
an themo uuthe innan uuundron gistriunid 
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h§l hAngoda — ni muostaii helv5o barn, 

thia liudi scauuon, huat under themo läcane nuas 

h^lages behangan: thuo mohtun an that bort$ sehan 

5670 Indeo liudi — grabn aaurtSun giopanod 

dOdero manno, endi sia thura drohtines craft 
an iro lichamon libbiandi astuodun 
upp fan ert$u endi uuurt^un giögida thar 
mannon te marQu. That uuas sd mahtig thing, 

5675 that thar Cristcs ddÖ antkennian scoldun, 

86 filo thes gifuolian, thie gio mid firihon ne sprac 
uuord an thesaro uueroldi. Uuerod ludeono 
säuuun seldlic thing, ac uuas im iro sltSi hugi 
so farhardod an iro horten, that thar io s6 helag ni 

uuart5 

56S0 t§can gitögid, that sia trüodin thin bat 

an thia Cristes craft, that hie cnning obar all 

thes uuerodes uuäri. Suma sia thar mid iro uuordon 

gispräcun, 
thia thes hreuues thar huodian scoldun, 
that that uuari te uuaren uualdandes suno, 

5685 godes gegnungo, that thar an them galgon sualt, 
bamo that besta. Slögun an iro briost filo 
uuöpiandero untbo: uuas im thiu uuunderquäla 
härm an iro herten endi iro herren dötJ 
sutSo an sorogon. Than uuas sido ludeono, 

5690 that sia thia haftun thuru thena hSlagan dag hangon 
lengerun hutla, than im that lif scrit^i, [ni lietin 

thiu seola besunki: slt^muoda mann 
gengun im mid n!t5scipiu nähor, thar so beneglida 
theobos tu6na, tholodun bet^ia [stuodun 

5695 quäla bi Criste: uuarun im quica noh than, 
untthat sia this^ grimmun ludeo liudi 
benon bebracon, that sia bet^ia samad 
\\i farlietun, suohtun im lioht öSer. 
Sia ni thorftun drohtin Crist dööes bedian 
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5700 fhrtJor mid ^nigon firinon: fundun ina gifaranan thuo iu: 
is seola uuas gisendid an suot^an imeg, 
an langsam lioht, is li^i cuolodnn, 
that fera uuas af them fliske. Thuo geng im ^n thero 
an nit5hugi: druog negilid sper [fiondo tio 

5705 hard an is handon, mid heruthrummeon stac, 
liet uuäpnes ord uunndum snföan, 
that an selbes uiiart$ sidu Cristes 
antlocan is lichamo. Thia liudi gisauup, 
that thanan bluod endi uuater beSiu sprungun, 

5710 nnellun fan thero uuundun, all s5 is uuillio geng 
endi hie habda gimarcod dr manno cunnie, 
firio barnon te frumu: thuo uuas it all gifullid s5. 

Lxvm. 

So thuo gis^gid uuar5 seT^le nähor 
hedra sunna mid hebantunglon 

5715 an them druoben dage, thuo geng im üses drohtines 
— uuas im glau gumo, iungro Cristes [thegan 

managa huila, s6 it thar manno filo 
ne uuissa te uuäron, huand hie it mid is uuordonhal 
ludeno gumscipie — : loseph uuas hie hetan, 

5720 damungo uuas hie üses drohtines iungro ; hie ni uuelda 

thero farduanun thiod 
folgon te 5nigon firinuuercon, ac hie b8d im under 

them folke ludeono 
helag himilo rikies. Hie geng im thuo uuiÖ thena heri- 

togon mahlian, 
thingon uuit$ thena thegan kesures, thigida ina gemo, 
that hie muosti alösian thena llkhamon 

5725 Cristes fan themo crftcie, thie thar giquelmid stuod, 
thes guoden fan them galgen endi an graf leffgian, 
foldu bifelhan. Im ni uuelda thie folctogo thuo 
uuernian thes uuillien, ac im giuuald fargaf, 
that hie s5 muosti gifrummian. Hie giuuet im thuo 

fofS thanan 
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i 

5730 gangan te them galgon, thar hie uuissa that godes 
hr^o hangondi hdrren stnes, \harn, 

nam ina thuo an thero nlunun ruodun endi Ina fan 

naglon atuomda, 
antfeng. ina mid is fatJmon, so man is Mhon scal, 
liobes lichamon, endi ina an Üne biuuand, 

5735 drnog ina diarltco — so uuas thie drohtin uuertJ — , 
thar sia thia stedi habdun an Snon st§ne innan 
handon gihauuuan, thar gio helitJo bam 
gumon ne bigruobun. Thar sia that godes harn 
te iro landuuisu, Itco hSlgost 

5740 foldu bifulhun endi mid ^nu felisu belucon 
allaro grabo guodlicöst. Griotandi satun 
idisi armscapana, thia that all forsäuun, 
thes gumen grimman ddt$. Giuuitim im thuo gangan 
uuöpiandi uuif endi uuara namun, [thanan 

5745 huö sia eft te them grabe gangan mahtin: 

habdun im farseuuana soroga ginuogia, 

mikila muodkara: Maria uuarun sia h^tana, 

idisi armscapana. Thuo uuarO äband cuman, 

naht mid neflu. Nföfolc lutSeono 

5750 uuartJ an moragan eft menigi gisamnod, 

** 

rekidun an rünon: *huat, thu uu^st huö thitriki uuas 
thuru thesan dnan man all gitutflid, 
uuerod giuuorran: nu ligid hie uuundon siok, 
diopo bidolban. Hie sagda simnen, that hie scoldi fan 

dotfe astandan 

5755 an thriddian dage. Thius thiod gilöbit te filo, 

thit uuerod after is uuordon. Nu thu hier uuardon hdt, 
obar them grabe gdmian, that ina is iungron thar 
ne farstelan an themo stdne endi seggian than, that 

hie astandan st 
riki fan raston: than uuirtJit thit rinco folc 

5760 mer gimerrid, ef sia it biginnat marian hier.' 

Thuo uuurt^un thar giscerida fan thero scolu ludeono 
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nueros te thero imahtu : giuuitun im mid iro giuuäpnion 

tharod 
te them grabe gangan, thar sia scoldun thes godes 
hreuues huodian. Uuart$ thie h^lago dag [bames 

5765 ludeono fargangan. Sia obar themo grabe sätnn, 
uneros an thero uuahtun uuänam&n nahton, 
bidun undax iro bordon, huan 6r thie berehto dag 
obar middilgard mannon quämi, 
liudon te Höhte. Thuo ni uuas lang te thiu, 

5770 that thar uuart5 thie g^st cuman be godes craffce, 
hälag ät5om undar thena hardon sten 
au thena llchamon. Lioht uuas thuo glopanod 
firio bamon te frumu: uuas fercal manag 
anthefdd fan helldoron endi te himile nueg 

5775 giuuaraht fan thesaro uueroldi. Uuanom upp astuod 
friSubam godes, fuor im thar hie uuelda, 
so thia uuardos thes uniht ni afsuobnn, 
derbia liudi, huan hie fan them dö5e astuod, 
ar6s fan thero rastun. Eincos satun 

57S0 umbi that graf ütau, Indeo liudi, 

scola mid iro sclldion. Scr^d fort^uuardes 
suigli sunnun liohc. StÜodun idisi 
te them grabe gangan, gumcunnies uutf, 
Mariun munilica: liabdun m68mo filo 

5785 gisald uuiSer salbum, silubres endi goldes, 

uuert^es uuiSer uuurtion, s6 sia mahtun auuinnan m^st, 
that sia thena Itchamon liobes harren, 
sunu drohtines, salbon muostin, 
uuundun uuritanan, Thiu uutf soragodun 

5790 an iro sebon suföo endi suma spräcun, 

huie im thena grötan sten fan themo grabe scoldi 
gihuerebian an halba, the sia obar that hreö sänuun 
thia liudi leggian, thuo sia thena Itchamon thar 
befolhun an themo felise. Sd thiu M habdun • 

5795 gegangan te them gardon, that sia te them grabe 
gisehan selbon, thuo thar suögan quam [mahtun 
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engl! thes alouualdon obana fan radure, 
faran an feSerhamon, that all thiu folda ansciann, 
thiu ert$a dunida endi thia erlös uuurtJun 
5800 an uuekan hugie, uuardos lutJeono, 

bifellun bi them forahton: ne uuändun ira fera §gan, 
lif langerun hutl. 

LXVIIII. 

Lägun thia uuardos, 
thia gisiSos sämquica: sän upp ahled 
thie gröto st^n fan them grabe, so Ina thie godes engil 
5605 gihneribida an halba, endi im uppan them hl^uue gisat 
diurltc drohtines bodo. Hie nuas an is dädion gelle, 
an is ansiunion, s5 huem so ina muosta undar is 6gon 

scauuon, 
so bereht endi so bl!t$i all s5 biicsmun lioht; 
uuas im is giuuUdi uuintarealdon 
5810 sn^uue gUtcost. Thno sauun sia ina sittian thar, 

thiu uuif uppan them ginnendidan st^ne, endi im fan 

them uulltie quämun, 
them idison sulica egison tegegnes: all uuurtiun fan 

them grurie 
thiu fri an forahton mikilon, furdor ne gidorstun 
te themo grafie gangan, ir sia thie godes engil^ 
5815 uualdandes bodo uuordon gruotta, 
qua? that hie iro ärundi all bicunsti, 
uuerc endi uuillion endi thero uuibo hugi, 
biet that sia im ne andrSdin: Mk uu^t that gi iuuuan 

drohtin suokat, 
neriendon Crist £ftn Nazarethburg, 
5820 thena thie hier queUdun endi an erüci sl6gun 
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ludeo liudi endi an graf lagdun 

sundilösian. Nu nist hie selbo hier, 

ac hie ist astandan iu endi sind thesa stedi larea, 

thit graf an theson griote. Nu mugun gi gangan herod 

5825 näher mikilu — ik nnet that is in ist niud sehan 
an theson st^ne innan — *: hier sind noh thia stedi 
thar is lichamo lag.' Lnngra fengun [scina, 

gibada an iro brioston blSca idisi, 
ulitiscdni uutf : uuas im uuilspell mikil 

5830 te gihörianne, that im fan iro hirren sagda 
engil thes alouualden. Hiet sia eft thanan 
fan them grabe gangan endi faran te them iungron 
seggian them is gisföon suot$on nnordon, 
that iro drohtin uuas fan d55e astandan. 

5835 Hiet öc an sundron Simon Petruse 
uuiUspell mikil uuordon cü^ian, 
cumi drohtines, gi that Crist selbo 
uuas an Galileo land, Hhar ina effc is iungron sculun, 
gisehan is gisföos, so hie im 6r selbo gisprae 

5840 uuäron uuordon.' Eeht so thuo thiu uutf thanan 
gangan uneldun, so stuodun im tegegnes thar 
engUos tu^na an alahuiton 

uuänamon giuuädion endi spracun im mid iro uuordon tuo 
h^laglico: hngi uuart$ giblöt$id 

5845 then idision an egison: ne mahtun an thia engilos 

godes 
bi themo uulite scauuon: uuas im thin uuänami te 

Strang, 
te sul5i te sehanne. Thuo spracun im sän angegin 
uualdandes bodun endi thiu uutf frägodnn, 
te hu! sia Cristan tharod quican mid dödon, 

5850 suno drohtines suokian quämin 

ferahes fiillan; 'nu gi ina ni iindat hier 

an theson stengrabe, ac hie ist astandan nu 

an is lichamen: thes gi gildbian sculun 

endi gihuggian thero uuordo, the hie iu te uuäron oft 

5855 selbo sagda, thann hie an iuuuon gistt$e uuas 
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an Galüealande, hu6 hie scoldi gigeban uuert$an, 
gisald selbo au sundigaro manno, 
heitandero band, h^lag drohtin, 
that sia ina queUdin endi an crüci sldgin, 
5860 dödan gidadin endi that hie scoldi thuru drohtines craft 
an thriddion dage thioda te uuillion 
libbiandi astandan. Nu habit hie all gilestid ad, 
gifrumid mid firihon: tUat gi nu fort5 hinan, 
gangat gählico endi duot it them is iungron cüt^. 

LXX. 

5865 Hie habit sia iu furfarana endi ist im fort$ hinan 
an Galileo land, thar ina eft is iungron sculun, 
gisehan is gisItJos.' Thuo uuart$ sän after thiu 
them uutbon an uuillon, that sia gihdrdun sulic uuord 

sprecan, 
cüt^ian thia craft godes — uuärun im s5 aeumana 

thuo noh 

5870 gie so forahta gefrumida — : giuuitun im for5 thanan 
fan them grabe gangan endi sagdnn them iungron 
seldlic gisiuni, thar sia sorogondi [Cristes 

bidun sulikero buota. Thuo uuurt$un öc an thia bürg 

cumana 
ludeono uuardos, thia obar themo grabe sätun 

5875 alla langa naht endi thes lichamen thar, 

huodun thes hreuues. Sia sagdun thero heri ludeono, 

huilica im thar anduuarda egison quamun, 

seldlic gisiuni, sagdun mid uuordon, 

al so it giduan uuas an thero drohtines craft, 

5880 ni mibun an iro muode. Thuo budun im mSt5mo filo 
ludeo liudi, gold endi silubar, 

saldun im sine manag, te thiu that sia it ni sagdin forÖ, 
ne märidin thero menigi: ^ac que75at that iu mö3i hugi 
ansuebidi mid släpu endi that thar quämin is gisitJos tuo, 

5885 farstalin ina an them stene. Simnen uuesat gi an strtde 

mid thiu, 
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forÖ an fllte: ef it uuii^it tbem folctogen cüö, 

uui gihelpat iu uuiÖ thena hörrosten, that hie iu 

harmes uuiht, 
let^es ni gilestid.' Thuo namun sia an them liudon filo 
diurero mSdmo, dädun all so sia bigunnim 

5890 — ne giuueldun iro uuillion — dädun sd rvtdo cüÖ 
them liudon after them lande, that sia sulica lugina 

uuoldun 
ahebbian be than helagan drohtin. Thann uuas eft 

gih^lid hngi 
iimgron Cristes, thuo sia gihördun thiu guodun uuif 
marian thia mäht godes; thuo uuarun sia an iro muode 

Mha, 

5895 gie im te them grabe b^t$ia lohannes endi Petrus 
runnun dbastlico: uuartJ @r cuman 
lohannes thie guodo, endi im obar them grabe gistuod, 
antat thar sän after quam Simon Petrus, 
erl ellanruof endi im thar in giuu^t 

5900 an that graf gangan: gisah thar thes godes bames, 
hrlogiuuädi herren sines 
linin liggian, mid thiu uuas ^r thie lichamo 
fogaro bifangan; lag thie fano sundar, 
mid them uuas that höbid bihelid h^lages Cristes, 

5905 rikies drohtines, thann hie an thesaro rastu uuas. 
Thuo geng im öc lohannes an that graf innan 
sehan seldlic thing: uuart$ im sän after thiu 
antlocan is gilöbo, that hie uuissa, that scolda eft an 

[thit lioht cuman 
is drohtin diurltco, fan ddtJe astandan 

5910 upp fan ert$u. Thuo giuuitun im eft thanan 

lohannes endi Petrus, endi quämun thia iungron 

Cristes, 
thia gisföos tesamne. Than stuod s^ragmuod 
en thera idiso Öt$ersi8u 
griotandi obar them grabe — uuas iro iämar muod — 

59t 5 Maria uuas that Magdalena: — - uuas iro muodgithäht. 
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seVo mit sorogon giblandan — ne uuissa huarod siu 

sökian scolda 
thesa herron, thar iro uuarun at thia helpa gilanga. 

Siu ni mohta thuo hofhn auuisan, 
that uutf ni mahta uu6p forlatan: ne uuissa huarod 

siu sia uuendian scolda; 
gimerrid uuarun iro thes Inuodgitliahti. Thuo glsah 

siu thena mahtigan thar 
5920 CHsie siandan, thuoh siu Ina cü51tco 

ankennian ni mohti, 6r than hie Ina cüt^ian uuelda, 
seggian that hie it selbo uuäri. Hie frägoda huat siu 

sd sero biuuiepi, 
sd harmo mid h^ton trahnin? Siu quatü, that siu umbi 

iro h^nron ni unissi 
te uuären, huarod hie uuerSan scoldi: 'ef thu ina mi 

giuuisan mohtis, 
frö min, ef ik thik frägon gidorsti, ef thu ina hier an 

theson felise ginamis, 
I 5925 uuisi ina mi mid uuordon thtnon : than uuäri mi allaro 

uuiUiono mesta, 
that ik ina selbo gisähi.' Sia ni uuissa, that sia thie 

suno drohtines 
gruotta mid gödaro spräcun: siu uuanda that it thie 

gardari uuäri, 
hofuuard harren stnes. Thuo gruotta sia thie helago 

drohtin, 
bi namen neriendero best: siu geng im thuo nähor 

sniumo, 
5930 that uutf mid uuilllon guodan, antkenda iro uualdand 

selban, 
mitian siu is thuru thia minnia ni uuissa: uuelda ina 
, mid iro mundon gripan, 

thiu ßhmia an thena folko drohtin, no1)an that iro 

fiit^ubam godes 
uuerida mid uuordon stnon, quat$ that siu ina mid 

uuihti ni mösti 
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handon anthrinan: ^ik ni stSgnoh', quathie, He them 

himiliscon fader; 
5935 ac tli thu nu öfstlico endi them erlon cütdi, 
bruothron xntnon, that ik üser bSSero fader 
alauaaidan iuuaan endi mtnan, 
suotJ&stan god suokean uuilliu.' 

LXXI. 

That uutf uuarS thuo an ununnon, that siu muosta 

salican uuillion cüt$iaii, 

5940 seggian fan im gisundon: uuarS Bän garo 

thiu idis an that ärundi endi them erlon brähta, 
uuillspel uueron, that siu uualdand Crist 
gisundan gisäuui, endi jsagda hu6 he iru selbo gibOd 
torohtero t^cno. Sia ni uueldun gitrtioian thuo noh 

5945 thes uutbes uuordon, that siu sulic uuillspel brahte 
gegnungo fan themo godes suno, ac sia sätun im 

iamormuoda, 
heliSos kriuonda. Thuo uuart$ thie helago Crist 
eft opanltbo 5t$ersit5u, 
drohtin gitögid, sföor hie fan ddde astuod, 

5950 than uutbon an uuillion, that hie im thar an uuege 

muotta. 
Quedda sia cütSltco endi sia te is kneohon hnigun, 
fellun im tö fuoton. Hie h^t that sia forahtan hugi 
ne bärin an iro brioston: 'ac gi mtnon bruot5ron 
thesa quidi cüQian, that sia cuman afker mi [sculun 

5955 an Galileo land; thar ik im eft tegegnes biun.' 

Than üionm im 6k fan Hierusalem thero iungrono 
an them selbon daga sän an morgan, [tuena 

erlös an iro ärundi: uueldun im te Emaus 
that castel suoean. Thuo bigunnun im quidi managa 

5960 under them uueron uuahsan, thar sia after them uuege 

fuonm, 
them helit^on umbi iro herron. Thuo quam im thar 

thie helago tuo 
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gangandi godes suno. Sia ni mahtun Ina garaltco 

antkennan crafdgna: hie ni uuelda ina thuo noh 

cütJian te im; 

uuas im thoh an iro gisit^ie samad endi frägoda umbi 

huilica sia saca spräkin: 

5965 *hnt gangat gi sd gomondia?' quathie. *Ist ine iämer 

hugi, 

sebo soragono füll.' Sia spräeun im sän angegin, 

thia erlös anduurdi: He hui thu thes iscos sd^ quätJun 

'bist thi fan Hierusalem ludeono folcas [sia; 

♦* 

hSlagumu geste fan hebenunange, 

5970 mid them grötun godes craft.' Nam is iungaron thö, 
erlös göde, l^dda sie üt thanan, 
antat he sie brähte an Bethania; 
thar höf he is hendi up endi h^legoda sie alle, 
uuthida sie mid is uuordun. Giuu^t imo up thanan, 

5975 söhta imo that höha himilo rtki endi thena is helagon 
sitit imo thar an thea su!t$ron half godes, [st51: 

alomahtiges fader endi thanan all gesihit 
uualdandeo Crist, so huat s6 thius uuerold behabet. 
Thö an theru selbon stedi gesit$os göde 

5980 te bedu fellun endi im eft te bürg thanan 
thar te Hierusalem iungaron Xristes 
förun faganondi: uuas im frähmod hugi, 
uuärun im thar at themu uuthe. Uualdandes craft 
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ftband stm.y Abend. 

abaro mm., Nachkomme» 

abolgan adj.-part., ereümt. 

abiddian «to., erbitten, $ich ambitten. 

abuh, abu adj., Übel. 

abtinst «//., Mittgunst. 

adSlian ttn., tuerkennen, verurtheilen, 
Urtheil tpreehen. 

adöoian swv., ertragen. 

adomian twv., richten. 

adro adv., früh. 

ad'alandbftri ttn., edkt Auttehen. 

aiTalboran adj., von edler Geburt. 

acTali ttn., edlet OetcMecht. 

affaligiburd ttf., edle Herkunft. 

ad^alk^sor ttm., (Edel-) Kaiter, 

ad^alkiiösal ttn., edlet Qetehlecht. 

adralkuning ttm., (Edel-) König. 

ad'alkonni ttn., edlet Geschlecht, edle 
Art. 

adraloidfrumo ewm., hoher Schöpfer, 

ft9ar ae^f.y a$tder. 

A^oin ttm., Athem. 

a,t praep,, von, aut. 

af -- of, foenn. 

aföhit adj.'part., ttraffäUig. 

afgeban ttv., verlosten. 

afgnmdi ttn., Abgrund. 

af hebbian ^v., sich erheben, wegheben, 
beginnen. 

af heldian tum., tu Ende kommen. 

afödian tum., gebären. 

afonsta praet. von aftmnan. 

afsebbiaa ttv., wahrnehmen, erkennen. 

afstAn anom., ttehen bleiben, zurück- 
bleiben. 



afstandan ttv., dastelbe. 

afian mdv : at a. zuietzt. 

afiar adv., darnach, auf; hinterdrein 

— praep. nach, durch — hin. 
aftarwaron surv., Acht haben auf. 
aftlhan stv., versagen. 
afunnan anom., missgönnen. 
agalöto adv., eifrig. 
agangan stv., vergehen. 
ageban stv., übergeben, aufgi^>en* 
ageldan ttv., büssen. 
aha stf, Wasser. 
ahafton tun., haften, 
ahaström stm., Wasserstrom. 
ahebbian stv., erheben, beginnen. 
ahlidan stv., sieh erschliessen. 
ahlöpan stv., hinauflaufen. 
ahlCtdian twv., verkünden. 
ahospring «<m., Wasserquelle. 
ahsla st. twf. Achsel. 
fthtian swv. , nachstellen, mit dat. 

der Person^ mit Mb und gen. der 

Sache. 
ahto, acht. 
ahtodo, der achte. 

ahton, ahtogean twv., (tehten aufetw, 
ak conj. tondem, aber. 
akiosan ttv., erwählen, 
akkar ttm., Acker. 
akuman ttv., ertchrecken, 
al o^/., all, ganz. 
al adv. acc., ganz, durchaut. 
alah ttm., Tempel. 
alahwit adJ., ganz weitt, 
als^ung adJ., ganz Jung. 
alamösna ttf., Almoten. 

13* 
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alärian swv., leeren. 

al&tau stv.f erloiten. 

alawaldo sw. <uij,'8ubstt allwaUend. 

ald ac^f.f alt, 

aldar itn., Alter, Leben. 

aldarlagu »tn. plur., Leben. 

aldarlang adj., ewig. 

aldfader itm.t Patriarch. 

aldiro, «trm., Ahnherr \ plar. Eltern. 

aldsida Btm., Sitte von Alter» her. 

alödian swv., fortführen. 

alöMan «trv., verleiden. 

alesan *tv., aufleeen, erlesen. 

aloskian $u>v., löechen. 

alettian siffv., entziehen. 

all adJ., allf ganz. 

alles adv. gen., ganz. 

alofat »tn., ßiergefäu, 

alohöl adj., ganz gesund. 

alomahtig, almahtig <M/.» allmächtig. 

alösian stov., wegnehmen, erlösen. 

alotbioda ttf., Oesammtheit der Men- 
schen. 

alowaldand subst.part., Allwaltender. 

alowaldo sw. adj.-subst., allwaltend. 

altari sim., Altar. 

alang adJ., ewig. 

ambahteo swm.. Dienstmann. 

ambahtman stm., dasselbe. 

ambahtskepi stm., Dienst. 

amenian swv., stören. 

an praep., bezeichnet örtliche wie zeit- 
liche Nähe u. Annäfierung. — adv., 
hinan, hinauf. 

anagin stm. Anfcasg. 

anawerpan stv.., etwas auf einen werfen. 

anbiodan stv., entbieten. 

anbuaan, ambusan, stf. Oebot. 

anbitan — antbltan geniessen. 

andbäri ^n.. Aussehen. 

ando swm., Kränkung. 

andröden = antdrftdan. 

audsako swm., Widersacher. 

andward adJ., gegenwärtig. 

andwordi, andwurdi stn., Antwort. 

andwordian, swv., antworten. 

aneban praep. m. atc., in. 

angegin praep., entgegen, — ade., wie- 
derum {hinwider). 



anginni stn., Anfang. 

angul stm., Angel. 

anm6d adf-t entschlossen. 

&no praep. , ohne, adv. -adj. m, aec., 
frei von. 

an8kannan(?) stv., dröhnen. 

anst stf.y Gunst, Onade. 

answebian swv., einschlafen, 

ant praep., bis. 

antahtoda, achtzig. 

antbindan stv., entbinden. 

antbltan, anbitan stv., geniessen, tu 
sich nefunen. 

antd6n anom., aufthun. 

antdrftdan, andrddan stv., in Furcht 
sein, fürchten, 

antffthan €mom., empfangen. 

antfallan stc, abfallen. 

antflndan, antfl^Tan stv., finden, wahr^ 
nehmen. 

antgeldan stv., entgelten. 

anthebbian swv., Stand halten; auf- 
recht erhalten. 

antheftian swv., entfesseln, los machen. 

anthdti ad^., fromm. 

anthltdan stv., sich erscfMessen, er- 
schliessen. 

anthrlnan stv., berühren. 

antkennian swv., erkennen. 

antklenunian twv., aufzwät^en. 

antlang adj., ganz. 

antlödian «10V., fortbringen, 

autlükan Uv., ersehliessen. 

antqueCTan stv., widersprechen. 

antsakan stv.,läugnen{t), trsehreckenify. 

autsibuuta, siebzig. 

antspringan stv., aufspringen. 

antstaudan stv., aushalten. 

antswor stm., stf. oder n., Antwort. 

antwerpan stv., sieh bewegen, 

autwindan stv., aufwickeln, 

antbengian swv., vollbringen. 

anweudian swv., wegnehmen, 

aqaellian swv., tödten. 

aquikon swv., lebendig machen. 

arbed, arbid stf., Mühsea. 

axbedi, arbidi stn., dasselbe. 

arbidliko od«., mOhseUg. 

arbidlön stn., Arbeitslohn. 
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arbetaam a4f.i mÜhseUff. 
arbidwerk stn.t mühaamei Werk. 
ard Mtm.y Aufenthaltsort. 
ardon Mor., bewo?men. 
arihtian «crv., aufrichten. 
arisan ttv.^ »ich erheben ^ auferstehen. 
arm sitn.f Arm. 
arm adj.^ arm. 
armhugdig adj.t hekämmert. 
armllk eu^., elend. 
arm6di stn.^ Armuth. 
armoQ swv.y arm sein. 
armskapan a<^., elend. 
am a^.t bereit. 
ärandi «<n., Botschaft. 
ftrondian swv., ausrichten. 
aaittian siv.t »ich aufsetzen. 
aslahan stv.., erschlagen. 
aslftpan siv.y entschlafen. 
astän, anom.^ cmf stehen ^ auferstehen. 
astandan stv., dasselbe. 
at praep. , bezeichnet Nähe und An- 
näherung. — ctdv., dabei, zu Hand. 
ät stn., Speise. 

atiohan stv., heramziehen, aufziehen. 
atömian mtv., befreien^ erlösen. 
atsamne adv.^ zusammen. 
athengian smv., vollbringen. 
athenklau swv.^ gedenken. 
awahsaii stv., erwachsen, auftüochsen. 
awallan stv., herausströmen. 
awardian, awerdian wov., verderben. 
awekkian swv., erwecken, erregen. 
awerdian stv., abfallen. 
awerpan stv,, todtwerfen. 
awinnan stv., erwerben. 
awisian »wv., sieh enthalten. 
awöstiaa swv., verwüsten. 

ba9 sin., Bad. 

bäg stm., Rühmen. 

bäg- = bog-. 

ha.\i stn.y Rücken f uudar bak, auf den 
Rücken, zurück. 

bald a4f., kühn. 

baldUko adv., kühn. 

balko swm., Balken. 

balowlso swm., der in» Verderben füh- 
rende Teufel. 



balu stn., Verderben. 

balud&d stf., UebeUhat. 

baluhugdig adj., Verderben sinnend. 

baluspr&ka, balosprika <</., böse 
Rede. 

baluauht stf., verderbliehe Krankheil. 

balawerk «M., Uebelthat. 

baluwlti stn., verderbliche »träfe. 

bftm == böm, Baum. 

ban stm., Befehl. 

baneM, Tod (f). 

bank stf., Bank. 

bano »wm., Mörder. 

bära swf.. Bahre. 

barllko ado., ofenbar. 

barm stm., Schoss, 

bam stn., Kind, Sohn. 

barwirdig adJ., »ehr würdig. 

be, be- = bi, bl-. 

bed stn., Bett. 

beda stf., Bitte, Oebet. 

bedgiwädl stn., Bettzeug. 

bödian swv., zwingen. 

bedon »wv., beten. 

bedskepi »tm., Beilager. 

bfifrle, böSToa, böSTe, beide. 

böfriea gen. »gl. dazu. 

beldian swv., kühn machen. 

belgau stv., m. reflex. acc, zürnen. 

bßn stn., Bein. 

beudi stf. plur., Bande. 

beuiwunda stf., Todeswunde. 

beo stn., Ernte. 

berau stv., tragen. 

berg stm., Berg. 

berht, borelit adj\, glänzend. 

borhtllk a^., dasselbe. 

berhtliko culv., glänzend, hell, allge- 
mein versländlich. 

bet adv., besser. 

betara, a^f- comp., besser. 

betst adJ. »uperl. , best — adv. , am 
besten. 

bewod stm. oder n.. Ernte. 

bi, be praep. mit Dat., bezeichnet lo- 
cale Nähe, Mittel, Qrund; mit Acc. 
von (=: iüfer), während, bi thiu, 
deswegen, bi hwt, wezwegen. 

bibon MOV., &e6«ii. 
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bibrekan stv., zerbrechen. 

bibreugian avfv., bringen. 

bidan stv., warten^ erwarten. 

biddian stv., bitten. 

bidelban stv.^ begraben. 

bid(>.liaii mov. mit Acc.^ entzielten. 

bidernian stcr., verbergen. 

bidriogau tiv., betrügen. 

bedröragan? 

bifähan anom., umfange», erfassen, er- 
greifen. 

bifallan stv., fallen. 

bifelhau stv., übergeben, begraben, an- 
empfehlen. 

bifelliau stcv., niederwerfen. 

biforan adv., vorn, davor, vor, bei 
Seite, wegen, was biforan, stand 
bevor. 

bigaugan stv., sorgen für. 

begehan stv., reß. m. gen., sich ver- 
messen. 

bi getan stv., finden. 

biginnau stv., beginnen. 

bigrabau stv., begraben. 

bihagou swv., behagen. 

bibaldan stv., halten, behalten, ver- 
bergen. 

bihangau part., behängt, aufge- 
liangen. 

biha(u)\vau stv., abhauen. 

bihebbiau stov., umschliessen. 

biholan stv., verbergen. 

bihelian swv., verhüllen. 

biht^t stm., Drohung. 

bihctword stn., dasselbe. 

bihindau adv., hinten. 

bihlab(i)au stv., verlachen. 

bihlidan stv., einschliessen, decken. 

bibriiian stv., berühren. 

bihwelbian swv., verbergen. 

behwerbau stv., begehen. 

biklemmian swv., einschliessen. 

biküban stv., festhaften. 

bikuogan stv., erlangen. 

bikunnan anom., kennen. 

bil stn., Streitaxt, Schwert. 

bilamod adj.-part., gelä/imt. 

bilang adj., verbunden. 

billban stv., unterbleiben. 



bilidri stn., Bild, Gleichniss. 
bilöeian swv., berauben. 
bilükan stv., versehliessen. 
bimid'au stv., vermeiden, versäumen, 

verbergen. 
bimomian sum., versorgen. 
bindan «<"., binden. 
bineglian swv., annageln. 
biueotan siv., berauben. 
binifri r= baneö"i. 
biniman stv., rauben, bercwbtn. 
biod stm.. Tisch. 
biodan stv., bieten. 
biril stm., Korb. ' 
biröbou sißv., berauben. 
biseggiau swv., tagen. 
besehau stv., sehen, besorgen. 
bisenkian swv., versenken. 
bisinkau stv., vergehen. 
bisittian stv., belagern. 
biskop stm., Bisehof. 
biskrlban stv., sieh zurückhalte» vor. 
bismerspräka stf., Spottrede. 
bisorgon swv., behüten. 
bieprekan stv., über etwas sprechen. 
bispuman swv., anstossen. 
bistän stv., stehen. 
biswerian stv., beschwören. 
biswikan stv., verführen, betrügen. 
bltan stv., beissen. 
bitcngi acU-f verbunden, drückend» 
biti stm., Biss. 
bittar a«(/., hiUer. 
bittro adv., dasselbe. 
bithorbi, adJ., nützlich. 
bithihan stv., tu Stande kommen, 
bithurban anom., bedürfen. 
bithwiug^n bedrängen, bezwingen. 
biütan = bütan, ausser. 
biwänian swv. reß., sieh v€rmesten, 
biwardon swv.. Acht Jiaben. 
biwendian swv., beenden? 
biweriaii swv., wehren, schützen. 
biwexpan stv., werfen, ausstrecken, tun- 

geben. 
biwindan stv., umufiekeln. 
biwöpian swm., beklagen. 
blad stn., Blatt. 
blandan stv,, mischen. 
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blek adj., hell, hleieh. 

blldsea »tf., Fröhlichkeit. 

blldsean «uv., fröhlich maehen. 

blliri adj., heiter, fröhlich. 

bliarilk adj., fröhlich. 

büd'on suv., fröhlich ««Cn. 

bllkan $tv., glänzen. 

bliksmo iwm.f Blitz. 

blind od;., blind. 

blindia »tf.^ Blindheit. 

bl6d stn., Blut. 

blöd", furchtsam. 

blödag adj., blutig. 

bl68i fem., FurehHamkeit. 

blöd^ian sum., furchtsam maehen. 

blöjan iwv., blühen. 

biomo swm., Blume. 

bodal stm.f Grundbesitz. 

bodo swm., Bote. 

bodom stm., Boden. 

bodgkepi stm., Botschaft. 

bdggebo smn., Ringgeber, Fürst. 

bögne, bögno xu bökan. 

b6gwini stm. , Ringfreund, der mit 
Ringen beschenkte Dienstmann, 

bök stf. stn., Schreibtafel, Buch. 

bökon stn., Zeichen. 

bökkraft stf., Bäeherkunde, Gelehr- 
samkeit. 

böknian suv., bezeichnen. 

böksp&h(i) adj., gelehrt. 

bökstaf stm., Buchstabe. 

böm stm., Baum, Stange. 

bömgardo swm., Baumgarten. 

böiuin adJ., hölzern. 

bord stm., Rand, Schild. 

bösom stm., Schoss. 

böta stf., Besserung. 

b6tan — bütan, ausser. 

bötian swv., aussbessem, schelten, 
büssen; heilen. 

br&ha swf.. Braue. 

braht stm., Lärm. 

brahtom stm., Lärm, Gedränge. 

bröd a<Hf., breit. 

brSdlan su>v., sich ausbreiten, aus- 
breiten. 

bröf stm., Schrift, Urkunde. » 

bregdan stv., knüpfen. 



brekan stv., brechen. 

brengian swv., bringen. 

breost —- briost, Brust. 

brestan stv., bersten, gebrechen, 

brinnan stv., brennen, 

briost, breoBt stn., nur phir., Brust. 

briostgith&ht stf.. Denken des Her- 
zens, Gemüth. 

briosthugi stm., dasselbe, 

briostkara stf., Hertenskummer. 

bröd sin., Brot. 

bröffar, Bruder, 

brö&arskepi stm., Brüderschaft. 

brökan stv., zimmern (f). 

brosmo sum., Brosamen. 

brüd «//., Frau, 

brüdigomo swm., Ehemann. 

brükan stv., geniessen. 

brunno swm., Qttell, Wasser. 

bruBtian twv., aufbrechen, 

bü stn., Wohnung, Haus. 

böan wohnen, bleiben. 

buggian swv., kaufen, bezahlen. 

biMand stn., bebautes Land, Feld. 

bardrinnia stf., Bündel. 

bürg s^., Burg, Ort. 

biirgliudi stm. plur., Bewohner einer 
Burg. 

bütan, biütan adv., ausser. 

däd stf., das Handeln, That, Sreigniss. 

dag stm., Tag. 

dagsklmo swm., Tagesglanz. 

dagthingi stn., Termin. 

dagwerk stn., Tagewerk. 

dal stn., Thal. 

damo adv., im geheime». 

damungo adv., im geheimen, heim- 
tückisch. 

döl stm., Theil. 

dßlian swv., thetlen, austTieilen. —- inir., 
sieh trennen. 

derbi, derabi kräftig, feindlieh , böse. 

derian swv., schaden. 

demi adJ., verborgen, heimtückisch. 

demian swv., verbergen. 

diop a4f., tief. 

diopgith&ht stf., Gedanken des tiefsten 
Innern. 
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diopo adv., tief. 

disk 8tm., Tisch. 

diubal stm., Tettfel. 

diuri a^.t werthoolly theuer, 

dituian swv., preUen. 

diarÜTai diurd'a gif., SerrUehkeU, 

Ehre. 
diurllk adj., theuer^ preissUeh. 
diurllko cui9.t dau^be. 
doan ^-^ dfyn, thun. 
döan = döian, sterben. 
död adj.f todt. 
dötr stm.f Tod. 
dohiax fem. y TochUr. 
d6iau svDo.f sterben. 
dol adj.y töricht. 
dolmöd tuHf.f dasselbe. 
dorn stm.f Entscheidung, Gericht, 

Ruhm. 
döindag Um., Tag des (Jüngsten) Qe- 

riehies. 
d6ii handeln, thun, machen, ver selten; 

ein vorausgehendes Verbum vertretend. 
d6peri stm., Täufer. 
döpi sw. fem., Taufe. 
d6pian swv., taufen. 
döpisli stn., Taufe. 
dor stn., Thor. 

dragan stv., tragen, auf tragen, bringen, 
drauk stm., Trank. 
drlban stv,, treiben: bewegt werden, 

vertreiben, ausüben. 
drinkan stv., trinken. 
driogeri stm., Betrüger. 
driopan stv., triefen. 
driosan slv., fallen. 
drdbi a^f., trübe. 
dröbian swv., betrübt werden. 
drohtin stm., Herr. 
drokno, cidv., trocken. 
dxÖQL stm., Getriebe, Leben, Traum. 
dxömian swv., sieh umhertreiben. 
drdr stm., Blut. 
dr6rag adj., blutig. 
drubon «109., betrübt sein. 
dmgithing stn.. Trug. 
druhtfolk stn., Volksmenge. 
dmhting stm., Genosse. 
druhiskepi stm., Herrschaft.- 



druknian swv., trocknen. 
drasnon swv., abfallen, 
düba iwf., Taube. 
dugan anom., taugen, nützen. 
dtinian swv., dröhnen. 
dimkar adJ., dunkel. 
dura stf., Thür. 
dntfr stn., Unkraut. 
dwalm stm., Berüekuag, 

eder oder edor stm., Zaun. 

&9 stm., Eid, Schwur. 

edrili adj„ adlich, edel. 

e9ilifolk stn., Volk von edler Her- 
kunft. 

edriligiburd stf., edle Herkunft. 

ödrstaf stm., Eid. 

öd'word stn.y Eidwort. 

ef conj., ob, wenn. 

efno adv., in gleicher Weise, gerade. 

eft adv., wieder, anderseits. 

eftha, eftho cot^., oder; eftho — eftho 
entweder — oder. 

dgan anom., haben. 

6gan a^/.'port., eigen. 

6gan stn., Eigenthum. 

oggia stf.. Schneide, Sehwert. 

egisUk adJ., sehrekUeh. 

egiso swm., Schrecken. 

figrohtful adj„ barmhertig. 

ögrohtfnllo adv., dasselbe. 

6ht stf., Besitz. 

ehuskalk Um., Rossknecht. 

ekid stm. oder stn., Essig, 

6kBO swm.t Eigenthümer. 

eld stm. oder stn», Feuer, 

eldi stm.plur., Mensehen. 

eldi sw. fem., Alter, 

eldibam stn. plur., Menschenkinder. 

eldiro - aldiro. 

eldiron sw. plur., Eltern. 

elilandig ac^., fremde Lande. 

elilendi stn.. Fremde. 

elilendi adj., fremd. 

elithioda stf., {fremdes) Volk. 

elithiodig adj., aus versehiednem 
Volke. 

elkor adv., sonst. 

ellian stn., Muth. 
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elleand&d <</., Kraftthat. 

ellianröf adj.t kraftberühmt, 

ellifto, elfte, 

ollior adv.t andertwoMn. 

en = endi und. 

dn, eirti etnerj änsifft Mtudg \ -— dno, 

allein, 
6nag adj.t eintig. 
öndago jimn., Todettag. 
endi «<m., fiuie, JZt«{; Anfang. 
endi (en) <Mnv., «nd. 
öndihweder prom.^ einer von beiden. 
endilds adj., unendlich, 
endion sum., enden. 
önfald adj., einfältig: unvenniteht, 

wahrhaftig. 
engl adj.f eng. 
engil $tm.t Engel. 
önhard adj., sehr hart, tehr böse. 
dnhwilik pron., irgend einer. 
6nig pron., irgend ^n(er). 
önkoro adj., einsam. 
ÖnÖdi /. u. n., Einöde. 
dnwald adj., einträchtig. 
dnwordi cidj.t einstimmig. 
eo adv., irgend einmal^ stets. 
äo stm., Gesetz, ald öo altes Testch 

ment. 
eoman pron., jemand. 
eorid'folk stn., Beüergesehuader. 
dOBago swm.. Schriftgelehrter. 
eowiht pron., irgend etwcu. 
dr stm., Bote. 
6r adv., früher. — conj., ehe — hwan 

6r, wann suerst, wann. 
&T& stf., Ehre, Ehrengeschenk. 
erbi stn., das Erbe. 
erbiward stm., der Erbe. 
drdagoB stm. plur., frühere Tage. 
ertTa stf., Erde. 

er8rbüand(i) part.'Subst,, Erdbewoh- 
ner, 
ertrgtai stn., Erdgrab. 
erdrllfgiskapu stn. plur., Geschicke des 

Erdenlebens. 
erffrlki stn., Erdreich. 
drin adj., ehern. 
Arist superl. adj., der erste, odv. 

tuerst. 

Heiland. 



erl stm.. Mann. 

erlskepi stm. coli., Leute. 

£ron siav., unterstützen, beschenken. 

örthimgan adj., ehrenreich. 

Sskon swo., fragen, erfragen. 

etau stv., essen. 

Äu = So. 

Svangelium stm., Evangelium, 

gwandag stm., Eaigkeit. 

gwanrlki stn., ewiges Reich. 

dwig adj., ewig. 

§win adj., dasselbe. 

fader, fadar matc, Vater. 

fäd°i stn., das Gehen. 

fad^mos stm. plur., Hände und Arme. 

fagan adJ-, froh. 

faganon, fagonon swv.^ sieh freuen. 

fagar ttdj., friedlich, schön. 

fagaro adv., geziemend. 

f&h adj., wenig. 

£&han«/t>., sich wenden, fangen, gefan- 

gen nehmen. 
falls stn., Haupthaar. 
fakla swf., Fackel. 
fal stm., Fall, Verderben. 
fallan stn., fallen, zu Grurtde gdun. 
fan, fon praep., bezeichnet räumlichen 

und zeitlichen Ausgangspunkt u. den 

Grund. 
fandon swv., versuchen, heimsuchen. 
fano swm., Tuch. 
far = for. 

f&r stm., Nachstellung. 
faran stv., sich von einem Orte zum 

andern bewegen. 
fard stf., das Gehen^ der Weg. 
farduan, adj.-part., böse. 
fardrlban stv., vertreiben. 
fardwelan stv.., versäumen. 
farffthan stv., sich wenden; fangen: 

umfangen, stützen; auffassen. 
farfehon raw., hinwegraffen. 
farfldkan stv., verßuchen. 
farfolgon swv., folgen. 
iargang stm., Untergang. 
fargangan stv., vergehen. 
fargeban stv., geben, vergeben, v<r- 

heissen. 

14 
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fargeldan <<r. , zahlen, lohnen , er» 
kaufen. 

fargetan ttv., vergeuen. 

fargripan adj.'part.^ verdammt. 

fargümon <t0v., vemaehläuigen. 

farhardon nov.j verhärten. 

farha(ii)wan stv.j zerhatien. 

farhelan stv.f verbergen. 

farhuggian «top., verachten. 

farhwerbian swv.^ verkehren. 

farköpian ttov., verkaufen. 

fark6pon swv.^ dasselbe. 

farkuman stv.y vergehen. 

faxlfttan stv. , verlassen , unterlassenf 
entlassen. 

farl@bian suw., Übrig lassen. 

farldditui swv., verleiten. 

farlegamessi /., Ehebruch. 

farlldran stv., vorübergehen an, 

farllhan stv., verleihen. 

farliosan stv., verlieren. 

farliwan pari, von farllhan. 

farlögnian swv., verläugnen. 

farlor stm., Verderben. 

farlust stf., Verderben. 

farm stm., Zug. 

farmerrian twv., versäumen. 

farmOdian swv., verachten. 

fanunnan anom. , verachten , ver- 
läugnen. 

famiman stv., hinraffen, zerstören. 

färon svw., auflauern. 

fanehan stv., sehen. 

farskondlan swv., antreiben. 

faxslltan stv., zerreissen, aufbrauchen, 
vergehen, verbrauchen. 

farspanan stv., verlocken. 

farstandan stv., verhindern, ferne 
halten, versehen. 

farstelan stv., stehlen. 

farswerian stv. refl., falsch schwören. 

farswlpan stv., vertreiben. 

fartellian sw,, verurtheilen. 

farterian swv., vernichten. 

f&mngo adv., plötzlich. 

farütar praep., ausser. 

farwardon swv., regieren, 

farwarht part. von farwirkian. 

farwertlCan stv., verderben. 



farwerkon swv., sieh versündigen, ver- 
wirken. 

farwemian swv., absehlagen. 

farwerpan stv., wegwerfen, Verstössen, 

farwinnan stv., verführen. 

farwirkian »wv., sieh versündigen, ver- 
unrken. part. farwarlit, verworfen. 

farwlsian swv., verrathen. 

farwQTbt stf., üebelthat. 

fast adj., feti: gefesselt, beständig. 

fastnou swv., festigen; fesseln, stärken. 
gifastnod, in festem Haufen. 

fasto adv., fest. 

fastunnia stf., Fasten. 

fat stn., Gefäss, 

fedTarhamo swm., Federgewand. 

fSg(i) adj., dem Tode verfallen, 

fggni = fgkni, arglistig. 

fdh adj., buiU. 

f@hmia swf., Weib. 

fehta stf., Kampf. 

fehu stn., Vieh, Besitz. 

fehugiri swf., Habgier. 

fehuskatt stm., Oeldetück. 

fikan stn., Arglist. 

f6kni €tdj., arglistig. 

fei stn.. Haut. 

feld stn., Feld. 

felgiau swv., belegen mit etw. 

felis stm., Fels, Stein. 

fellian swv., fallen machen, 

fgmia = fdhmia. 

fer adv., weit fort. 

fex oder ferri ad>., fern, 

ferah, ferh, fera stn., Leben, Oeist, 

ferahqu&la stf., Qual. 

feraht adj., verständig. 

fergon swv., bitten. 

ferht = feraht. 

ferhtliko adv., verständig. 

fexian »wv., fuhren, 

ferkal stm. oder st. n., Riegel. 

fem adj., vorig, 

fem stn., Hölle, 

femdalu stn. plur,, Thäler der Hölle. 

fexxana ctdv., von fem her. 

fer weg stm., femer Weg, 

festian swv., befestigen, 

feteros stm. plur., fesseln. 
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flartig = ftwartig vierriff. 

füTan stv.f ßnden. 

f!f, fünf, 

fjfto fün/le. 

flga sw/., Feige. 

flUian MCP., sehlagen. 

flla adj. neutr., viel. 

findan - fid'an. 

fingar stm.f Finger. 

finistar stn., Fintterniss. 

flnistri tw/.f dasielbe. 

flor — flwar. 

florffa, vierte. 

firihos stm. plur.f Memchen. 

firina stf., Frevel, flxiniin sehr. 

firindAd stf., dasselbe. 

flrinqa&la stf., ungeheur-e Qual. 

flxinquidi stm., Frevelrede. 

flrixuprftka st/., dasselbe. 

firinsundea sw/., schwere Sünde. 

firinwerk sin., Frevelt?iat. 

flrinword stn., Frevelwort. 

firioB = flrihot. 

tiriwit stn., Neugier, Wissbegier. 

firiwitliko adv., wissbegierig. 

tisk stm., Fisch. , 

fiskari stm., Fischer. 

flsknet stn., Fischnets. 

fiskon swv., fischen. 

fiterioB = feteros. 

fiandy fiond stm., Feind, Tea/el. 

ftondskepi stm., Feindtehntft. 

flur stn., Feuer. 

ftwar, finwar, flor vier. 

fiwartig, flortig, flartig, vierzig. 

fldsk stn., Fleisch, Leib. 

flet stn., Oemach, Baus. 

fliohan siv., fliehen. 

fliotan stv., fiiessen. 

flit stm., Ei/er. 

flitUko adv., eifrig. 

fl6d st/., stm., Fluth. 

fddian tiwo., nähren, gebären, 

lOgiau stpv., Musammer^fügen. 

fol a^., voll. 

folda s^. sw/., Erde. 

folgon swv., /olgen. 

folk stn., Volk, Schar. 

folkkoning stm., K&nig. 



folkskepi stm., Volk. 

folktogo swv., Herzog. 

folkweroB stm. plur., Landsleute. 

folmos stm. plur., die Bände. 

fon = fan. 

fora, for praep., vor, /ür, als. 

for - = far -. 

fora adv., vor. 

forabodo swm., Vorbote, Vorläu/er. 

foran adv., vorn. 

forana adv., von vorn. 

forasago swm., Prophet. 

ford", adv., hervor, vorwärts; /or tan, 

herbei, /ort. 
ford"ro swm., Vor/ahr. 
ford^ardes, fordrwerdes adv , vorwärts. 
ford" weg stm., /ort/Uhrender Weg. 
forffwerd adv., /ortan. 
forht, foraht adj., in Furcht. 
forhta st/., Furcht. 
forhtian swv., /drehten. 
forhtllk adj., /urchtbar. 
forhton swv., /ärchten. 
förian swv., /Uhren, 
formo adj., der erste. 
formon swv., hel/en, schützen. 
fom adv., vordem. 
fomdagos stm. plur., /rühere Zeit. 
föt stm., Fuss. 
fötskamel stm., Fkuschemel. 
frägon swv., /ragen. 
fr4h adj., /roh. 
frähmdd adj., /rohgemuth. 
fräho - frölio. 
frähon swv., er/reuen. 
fram adv., heraus. 
fränisko adv., herrlich. 
fräo = frdhd. 

fratah stm. oder n. plur., Zierrath. 
fratabon swv., schmücken. 
fregnan stv., /ragen. 
fremi&i adj., /remd. 
fremmian swv., ausführen, thun. 
frSsa st/., Schaden. 
frgson swv., versuchen, g^ährden. 
frl stn., Weib. 
firldhof stm., Vorhof. 
fridron swv., schützen. 
fri9u stm., Friede, Schutz, Sicherheit. 

14* 
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friffubam $tn.j Friedenskind. 

friffugumo nom., Friedebringer, 

friffusamo adv.j friedlieh, 

frifTuwara Friederustätte. 

MiTawlh stm.f HeiUgthum, 

frlUk adi-, edel (f). 

friolion nov., lieben. 

firiand stm.f Verwandter, Freund. 

friundskepi «toi., Freundschaft. 

frö, Herr. 

frdbra stf., Trost. 

fröbrian swv., trösten. 

frdd ctdj., alt, erfahren 

frodon swv., altem. 

fröfra - frdbra. 

fröio, frdho, fr&ho swm., Herr. 

frdkan adj., kühn. 

frdkno adv., kühn, 

fröliko adv., fröhlich. 

frömöd adj., frohgemuth. *" 

frost stm., Frost. 

fräbraan = fröbrian. 

fruht stm., Frucht. 

fruma stf., Vortheil, Gutes. 

frummian svov., tu etwas bringen, aus- 
führen, thun. 

fugal stm., Vogel. 

ful adj., voll. 

fal stn„ Oefäss. 

fulgän -- fiügaagan. 

fulgangan stv., folgen, sorgen für 
Jemand. 

fallest stm., Beistand. 

fullgstian swv., helfen. 

fullian swv., erfüllen; sättigen. 

fulllko adv., vollständig. 

fullon swv., erfüllen. 

faudon swv., streben. 

für - for. 

fuxd'or adv., nach vorn, vollständiger; 
später, fortan. 

fori praep., vor, wegen. — adv., furi, 
?iervor. 

farifaran stv., vorausgehen. 

f aristo sw. super l., der erste, 

füB ac^., bereit. 

füsian su>v., streben. 

fum, fani- = forn, fom-. 



gadaling stm. , OesehUchtsgenosse, 

Landsmann. 
gadulingpnäg stm., Verwandter, 
g&hliko adv., schnell. 
gfthan adv., sdineU. 
galgo swm., Oalgen. 
galileisk adj., galileiseh. 
galla stf„ Odile. 
galm stm., Lärm, Stimme. 
galpon swv., sieh rühmen. 
gaman stn., Lust, Lustbarkeit. 
gambra stf., Zins. 
gang stm., das Gehen. 
gangan stv., gehen. 
gard stm., Feld; Erde. —-plur. Hans, 
gardari stm., Gärtner, 
gardo swm., Garten. 
garo adv., gänzlich^ wohl. 
garollko adv., dasselbe. 
gnra adj., bereit. 

garawian swv., bereiten, bekleiden. 
gast stm., Gast. 

gastseli stm., Herberge, Speisesaal, 
gat stn.. Loch. 
ge eonj. , und ; ge — ge, sowol — all 

auch. 
go -, Präfix, siehe gl -. 
gean — gehan. 
geba stf., Qai>e, Gnade, 
geban stm., Meer. 
geban stv., geben. 
gebon, gebogean swv. , schenken , be- 

schenken. 
geginward adj., gegenüberstehend, gC' 

genwärtig, zugänglich, offen. 
gegnungo adv., unmittelbar, offenbar, 

in Wahrheit. 
gehan stv., bekennen, sich erklären, 

aussprechen. 
gdl adj., fröhlich, übermüthig. 
geld stn., Bezahlung, Lohn, Opfer. 
geldan stv., zahlen, lohnen. 
g611iert ad{j., übermüthigen Sinnes. 
g61möd adj., übermüthig, 
g^lmödig adj., dasselbe, 
gela ad^., gelb. 
gelp stm., Hohn. 
gelpqaidi stm., Hohnrede, 
genower adv., dort. 
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geowiht» irgend etwu. 

g§r atm., Speer, 

gör stn.f Jahr. 

gSrfiund slm.f Speer/eind. 

glirheti stm., Speerhau* 

gern a4j,f verlangend, 

gemo adv.f gem^ eifrig. 

geron twv., hegehren, 

görtal itn.t Jahr, 

görtala »tf., Jahr, 

gerwiaa == garuwiimi. 

g6st stm.f Oeist, 

gSstllk adj., geistig, 

gi pron. der 2, per».t ihr. 

gi conj, = ge. 

gia -^ ja. 

giahton nov.f berechnen, 

giak = jak. 

gialdrod adJ. part., gealtert. 

giämar, gi/lmer- = jämar(-). 

gie — ge. 

gibada at/.f Trost, 

gibäri stn.f Benehmen^ Ausseifen, 

gibäriaa swv.^ sich benehmen, 

gibed stn.f Gebet. 

gibeddeo <trm., Bettgenosse, 

gibenkeo swm.f Bankgenosse, 

giberan stv., gebären. 

gibergan stv., bergen, 

gibldan stv., erwarten, 

gibiddian stv.f durch Bitten erreichen, 

gibiudau stv, , zusammenbindenf 
fesseln. 

gibiodan stv., gebieten f befehlen, — • 
intr.f geboten sein, 

gibirgi stn.f Oebirge. 

gibod stn.f Gebot. 

gibodskepi stm., dasselbe. 

giboht part. von buggiau. 

giböknian swv.f zeigen f andeuten, 

gibötian swv., heilen, büssen. 

gibrak stn.f Menge. 

gibrengian stov.f bringen. 

gibrödrar plur.f Gebrüder, 

giburd stf.f Geburt, 

gibnrian swv,, sich gutragen f ver- 
laufen. 

gibiffig adj,, beschert, 

gid&d stf., That, 



gidago adv.f täglich. 

giddl stn., Theil, 

gidAU stn.f dasselbe. 

giddlian swv., vertheilen, 

gidön anom., thun, machen. 

giddpian swv., taufen. 

gidragan stv. , tragen , mit sieh fith- 

ren, bringen, 
gidrinkan stv., trinken. 
gidrog stn., Erscheinung, Trugbild. 
gidarran anom., den Äfuth haben. 
gif&han stv., fassen, fangen, 
gifaran stv., ziehen. 
gifehon swv., ausstatten. 
gifllhan stv., auf etwas richten. 
gifölian swv., wahrnehmen. 
giföri stn., Nutzen. 
gifSOrian swv.., bringen. 
giforxttoxv swv., helfen. 
gifrftgi adj., bekannt. 
gifragn, gifirang praet. zum folgenden. 
glfregnan stv., erfahren. 
gifremmian swv., thun. 
gifrdBon swv., gefährden. 
gifirödod adj. part., gealtert. 
gifmnuniuii swv., vollbringen, thun. 
g^ifüllian swv., erfüllen. 
gigado sunn.. Seinesgleichen. 
gigamalod a4f. part., gealtert. 
gigangan stv., gehen, zukommen. 
gigarwi, gigerwi stn., Kleidung, 
gigarwian swv., bereiten. 
gigengi stn., Termin. 
gigirnan swv., erreichen. 
gigömian swv., verhüten, 
gihaldan stv., halten. 
gihalon swv., holen, erlangen. 
giha(u)wan slv., hauen. 
gihebbian stv., erheben. 
giheftian swv., fesseln. 
gihdlian swv.f heilen. 
gihelpan stv.f helfen. 
gihteod adj. part.f vornehm, 
gihötan stv., verheissen. 
gihlwian swv,, geschlechtlich ver- 

kehren. 
gibnlgan stv., sich neigen, 
gihOrian swv., hören, gehorchen, 
gihdrig adj., gehorsam. 
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gihugd itf.^ Verstand, Oedächtnitt. 

gihnggian suw. , denken , erdenken-^ 
pari., gesinnt, 

gihtingrian swv., hungern. 

gihwe, gihwat, Jeder, Jedes, dies. 

gihwerbian swv., wäUen; bekehren, 

gihwilik pron., Jeder, 

(Ofikiosan swv,, durchkosten. 

gikütrian swv,, verkünden, 

(yfikunnon swv., erkennen. 

gilagu stn. plur., Geschick. 

gilang adj,, bereit. 

gilebod <sdj. pari., gelähmt, 

gilesan stv., auflesen. 

gildsti stn., That. 

gildstlan swv., folgen, befolgen, thttn, 

gilettian swv,, hindern. 

giliggian stv., liegen. 

gilik adJ., gleich. 

gillknessi stn. stf., Bild, Gestalt. 

gillko adv., auf gleiche Weise, 

giliuhtian swv., erleuchten. 

gil6bian swv., glauben. 

gilöbo swm., Glaube, Gesinnung. 

gilönon swv., vergelten. 

gilustian ncv., gelüsten. 

gimahalian , gimahlian su>v. , reden, 
sich verloben mit. 

gimako iwm., Seinesgleichen. 

gimakon twv., machen, 

gimälda, praet. von gimahalian 

gimang stn., Schar; an gimang, zu- 
sammen, dazwischen, dabei. 

gimanon swv., mahnen. 

gimarkon swv., bestimmen, anordnen, 
bemerken. 

gituöd adJ., leichtsinnig. 

gimddlik adJ., dasselbe. 

gimönd'a swv., Gemeinschaft, 

gimeuian swv., verkünden. 

gimerrian, betrüben. 

gimet stn., Mass. 

gimddi stn. , Versöhnung , Befrie- 
digung, 

ginAdrig adJ., gnädig. 

gincrian swv., retten. 

ginesan stv., gerettet werden. 

gineman stv., nehmen, 

ginist stf., Erlösung, 



giniudon swv., sich erfreuen, 

ginög adJ., genug. 

ginögi sw.fem.. Genüge. 

gio = eo. 

giotan stv., vergiessen. 

giowiht = eowiht. 

gigaed^an stv., sagen. 

girädan stv., verschaffen, aufführen. 

giradi stn., V ortheil. 

girihtian swv., offenbaren. 

girlsan stv., gehören, sich gehören. 

gimian swv., begehren, 

girdbi stn., Kleidung. 

girstin adJ., aus Gerste. 

glrüni stn., Geheimniss. 

giseggian swv., sagen, 

gisehan stv., sehen, ansehen, 

gisellian swv., geben, verkaufen, 

gisettian swv., bringen. 

gisidli stn., Sits. 

gisidon swv,, bereiten. 

giaW stm,, Begleiter, Dienstmann, 

gistö"! stn., Gefolge, Schar, Genossen- 
schaft, an ie gisldrie, bei ihm, 

gisid^skepi stm,, Gefolgschaft. 

gisittian stv,, sieh setzen. 

gisiun, gisiuni stn,, Gesieht, Auge. 

giskap stn. plur., Geschick, Schöpf- 
ung. 

giskapan stv., schaffen. 

giflkM stn., Bescheid. 

giskerian swv., bestimmen. 

giskinan stv., leuchten. 

gisköhi «to., Schuhwerk, 

giskrlban stv., schreiben. 

giskuldian swv., sich schuldig machen. 

gieökian swv., aufsuchen. 

gisönian swv., aussöhnen, 

gispanan stv., antreiben. 

gispTekan stv., sprechen. 

gi8td.n, gistandan stv., stehen, ein- 
treten, zu Theil werden, gereichen. 

gistlgan stv,, steigen. 

gistillian swv., stillen. 

gietriuni sin., Schatz. 

gistriunid adJ. part,, geschmückt, 

gisand adJ., gesund. 

gisundion swv., sündigen, 

gisünfadoT plur., Sohn und Vater, 
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giswerian <<«., ichwören, 
giswerk ttn., FituUmiu. 
giBwerkan </v., ßnster tetrden. 
giswester phtr.f QeMehwUter. 
giswlkan <fp., im Stiche lasten, 
git pron. dual., ihr beide» 
gital itn., Zahl. 
Ifitellian swv., zählen, beitimmen, fte- 

reehnen, tagen, auuagen. 
gitiunian not., schaden. 
gitögian amn., seigen. 
gitriwi adj., treu. 
gitrÖBt ttn., Gefolge. 
gitrüon, gitrüoiaa eav., vertrauen, 
gitwehon awv., zweifeln. 
gitwlflian $ufv., irre machen, 
githftht itf.. Denken, Glaube. 
githenkian twv., denken, erdenken. 
githiggiaii swv., aufnehmen. 
githlhan »tv. , gedeihen, pari. , gi- 

thigan, erwachten. 
githionon twv., autbedingen. 
githiudo adv., geziemend, 
githolon, githologfian twv., erdulden, 

erführen. 
githring ttn., Gedränge. 
githringan. ttv., durchdringen. 
githrasmod ad^., ßntter. 
githröon twv., bedrohen. 
githuld ttf., Geduld. 
githungan, githwungan part. adj., 

trefflich. 
githwing ttn., Bedrängnitt, Noth. 
gm adv., bereits, eintt. 
giunnan anom., gönnen. 
gfiw&di ttn., Gewand. 
giwald ttf. ttn., Gewalt. ^ 

giwaldan ttv., walten, Macht haben, 
giwaldon twv,, dattelbe. 
giwand ttn., Ende. 
giw&pni ttn., Bewaffnung. 
giwar ac^;., giw. werSran, gewahr 

werden. 
giwaragean twv., peinigen. 
giwaraht, part. zu (gi)wirklan. 
giwardon twv., tich behüten. 
giw&ri adJ., wahrhaftig. 
giwftron twv., bewahrheiten, 
giw^di = glw&di. 



giweldig adß., bevollmächtigt. 

giwendian ttev., abwenden. 

giwer ttn., Aufruhr. 

giwerdran ttv., gerathen, gut dünken, 

giwerdon twv., ehren, gut dünken. 

giwerk ttn., Werk, 

giwerkon twv., thun, 

giwemian twv., verweigern. 

giwlhian twv., heiligen, 

giwin sin., Kampf. 

giMrinnazi stv., lu Stande bringen, er^ 
werben. 

gewirki ttn., Werk, Arbeit. 

gfiwirkian twv., thun, machen, zu 
Stande bringen. 

giwlsian twv., zeigen, verkünden. 

giwlBon twv., (5663)? 

giwit ttn., Verttand, 

giwltan ttv., gehen, 

giwlinon twv., ttrafen. 

giwitskepi ttm., Zeugnitt. 

giwono culj., gewohnt. 

giwonon, giwunon twv., bleiben, ge- 
wöhnt tein, 

giwie&ian twv,, ttütten. 

giwrltan ttv., tehreiben. 

giwimo — giwono. 

giwonst ttm., Gewinn. 

giwurht ttf., That. 

gladmöd, gladin6di(?) adJ., fröhlich. 

glau adJ., klug. 

gltmo twm., Glanz. 

glttan ttv., gleitten. 

gnomon twv., trauern. 

god ttm., Gott. 

göd adJ., gut. 

göd ttn., Gut, 

godfadei ttm., Gottvater. 

gödi twf., Trefflichkeit, Güte. 

godkttnd adj., von göttlicher Art. 

godkuudi twf., Göttlichkeit, 

gddlik adj., gut, herrlich. 

gödllkuiBsea, Herrlichkeit. 

godapell ttn., Evangelium. 

gödspr&ki adj,, wohl redend. 

goduweb<bi), godowe<bi) ttn.: Sei' 
denzeug. 

gödwillig adj., fromm, 

gold ttn., Gold. 
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goldfat ttn., Goldge/äss. 

goldwelo Stern., Ooldreichthum. 

g6ma »t/,, Betoirthung, Oaitmahl. 

gdmian «trv., acht haben, bemrthen. 

goxnon = gnoxnon, trauern. 

goznword stn., Klage. 

gr&dag adj., feindselig. 

graf stn., Qrdb, 

gtBoa. adj., feindselig-., sv>. »übst., Teufel. 

gramhard cuij., feindselig. 

gramhert a4ß., dasselbe. 

gramhugdig adj., dasselbe. 

gras stn.. Gras. 

gr&tan stv., weinen. 

griiu adj., grimmig, feindlieh, böse; 

widerwärtig. 
grimfolk stn., feindliches Volk. 
grimman stv., wüthen. 
grimmo adv., schmerzlich. 
grimwerk stn., böse That. 
grioliko ade., furchtbar. 
griot stn., Qries, Sand, Boden. 
gxiotan stn., weinen. 
gprtpan stv., Hand anlegen, berühren. 
gpristgriuuuo awm., Zähneknirschen. 
gpröni adj., grün. 
gpröt adj. , gross , dat. pl. grötan, 

adv., sehr. 
grötian gwv., anreden, einen angehen. 
gmnd stm., Grund. 
gruri stm., Schreck. 
goldin a4j-, golden. 
gumkunni stn., edles Geschlecht. 
gumo sufm., Menach, Mann. 
gumskepi stm., Schar, Volk. 

h&f adj., lahm an den Bänden. 

haft adj., gefesselt, gefangen. 

hafton swv., haften. 

hagastald, hagustald stm., junger 
Mann, Diener. 

hälag = h61ag, heilig. 

halba stf., Seite. 

bald adv., mehr; than bald ni, eben- 
sowenig, 

haldan stv., hcUten, $ich befinden. 

half = halba. 

half adj., halb. 

halla stf., Halle, Saal. 



halm stm., Halm. 
halon, haloiau twv., holen. 
halsmeni sin., Halsband. 
halt adj., an den Füssen lahm. 
hamur stm., Hammer. 
hand stf., Hand, Seite. 
handbano twm., Mörder. 
handgeba stf., Geschenk. 
handgiwerk stn., Werk. 
handkraft stf., Kraft. 
handmahal stn., Gerichtsstätte. 
handmagan, -megin stn.. Kraß der 

Hände. 
hangon twv., hangen. 
hanokräd stf., Hahnenschrei. 
hftr stn., Haar. 
hard adj., hart, hühn.' 
haidburi stm., Obrigkeit. 
hardliko ad»., streng. 
hardmddig culj., kühn. 
hardo adv., hart, böse, sehr. 
bann stm., Kummer. 
härm adj., sehmertlieh. 
harmgiwurht stf., Uebelthat. 
haTmllk adj., schmerzlich. 
haTmo adv., dasselbe. 
harmquidi stm., Sehmährede. 
harmskara stf., Strafe. 
härm werk stn., üeiheWuU. 
haton swv., hassen, verfolgen. 
hatul adj., feindselig. 
the hatola, der Teufel. 
he pron., er. 
hebbian stv., heben. 
hebbian swv., haben, haiten, gurück" 

halten. 
hoban stn., Himmel. 
hebankuning stm., Himmelskönig. 
hebanriki stn., Himmelreich. 
hebantungal stn., Himmelsstem. 
hebanwang stm., Himmelsaue. 
hebanward stm., Himmelswädtter. 
hebig adj., schwer. 
h6d stm., Stand. 
h6dar ac^j., heiter. 
hödxo adv., dasselbe. 
hddxon swv., hell werden. 
h68in adj., heidnistA. 
heftian swv., fesseln. 



209 



hei itf. stm.f Hölle, 

h61 adj.f woMbehaUen, getundf ganx, 

hölag adj.f heilig. 

hölagferah <idj., heiligen 8innea» 

hölagllk ad}., heilig, 

hdlagliko adt., dasselbe. 

helagon ttev., segnen. 

helan stv., verhehlen. 

helldor stn., Höllenthor. 

höli swf.f Gesundheit. 

Ii61ian stev.f heilen, sühnen. 

höliand, subst. part., Heiland, 

helift stm.f Held, Mann. 

helidlielin <<m., verhüllender Helm. 

helidrinumi stn. , Metuchengeschleeht. 

helcoT :- elcoT, sonst. 

hellia stf. swf.j Hölle. 

helligithwing , hellie - , helleogi- 

thwing stn., HöUenzwang. 
helligrund stm.., Abgrund der Hölle, 
belli wtti stn.f Höllenstrafe. 
helmberand subst. part., Krieger, 
helmgitrdsteo «win., Krieger. 
helpa stf.f Hiilfe, Rettung, 
helpan stv., helfen, 
helslff stm.. Weg ins Todtenreich. 
hörn stn., Heimath. 
hdmBittiand(i) part., em der Heim' 

Stätte sitzend. 
hengiima stf., das Hängen. 
heoLan stv., wehklagen. 
hör adv., hier, hierher. 
hör adj., hoch, vornehm. 
herdian swv., stärken. 
herdiBlo stf.. Stärke. 
hörd6m stm., Herrseherwürde. 
heri stm, stf., Menge, Volk. 
heridöm stm., Reich. 
herirink stm., Krieger. 
heiiskepi stm., Menge, Volk. 
heritogo swm., Hertog. 
herod ad/o., hierher. 
herodwaxdes ad^i., hierherwärts. 
h3rro mpm., Herr, 
herta swn., Hers. 
hertkara stf., Herzeleid. 
herubendi stf. plur., Fesseln. 
herudrörag ad^f., vom Schseerte blutig, 
berugrim adJ., sehtoertgrimmig. 

Heiland. 



bemsdl stn., Verderben bringendes 

Seil. 
berutbrum stn., Speerspitze, 
bot adJ., heiss. 
bet stn., Hitze. 
b6tan stv., Jieissen. 
beti stm., Feindschaft, Verfolgung. 
b&tian swv., heitzen. 
betigrim adj., grimmig. 
botiltk adj., feindselig. 
b3to adv., heiss. 

bettiand«u&«^j)ar<., Verfolger, Feind. 
bi, bie — be. 
biet = bör, hier. 
bild stf., das Kämpfen. 
bildiskalk stm., Krieger. 
bimil stm., Himmel. 
biiuilfadar stm., himmlischer VeUer, 
bimilisk adj., himmlisch. 
bimilkraft stf., himmUsehe Schar. 
bimilkuuing stm., Himmelskönig. 
bimilporta swf., Himmelspforte. 
bimilriki stn,, Himmelreich. 
bimiltnngal stn., Himmelsgestirn. 
bimilwolkan stn., Himmelswolke. 
binan, binana adv., von hier. 
bindag adv., heute, 
binfard stf., Hingang. 
binginna — benginna, das Hängen. 
biopo swm., Domstrauch. 
btr - bör, hier. 
birdi stm., Hirt, Herr. 
biudu <xdv., heute. 
htwa swf., Gattin. 
btwiski stn., Familie, 
bladan stv., aufnehmen, hineinthun, 
blab(i)an stv., lachen. 
blamon swv., rauschen, 
blear = bleor. 
hlea, St. 0. swf. Decke, 
bleo stm. o. n,. Decke. 
blßo stm. 0. n., Grab. 
bleor stn., Wange, 
blinon 4100., lehnen. 
bliotan stv,, davon tragen, 
bl6t stm,, Loos, 
hlüd adj., laut, 
blüdo adv., derselbe. 
blast stf», Ohr. 

15 
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hluttar {und hlfttar?) adj., lauter. 

hlattTO adv., aufrichtig. 

hntgan stv., tiek neigen. 

hdbld *tn., Haupt, Spitxe. 

höbidband »in., Krone. 

höbidmftl 8tn., Kopfbild. 

höbidskat stn., Kopfgeld. 

höbidstedi tim., Hauptttadt. 

höbidwunda »vff., Kopfwunde. 

h6dian swv., hüten. 

hof sim., Hof. 

hofoa ttf., Klage. 

höfslaga stf., Huf spur. 

hof ward stm., Aufseher des Hofes. 

h6h adj., hoch. 

höhgisetu stn. plur., Hochsitz. 

h6hi swf., Höhe. 

höho adv., hoch. 

hold adj., »ugethan, gnädig. 

holdllk adj., angenehm, 

holdllko adv., freundlich. 

holm stm., Hügel, 

holmklif itn., ragender Fels. 

hönd^a stf., Schimpf. 

höp stm., Haufe. 

hord stn., Schatz] Gedanke. 

h6rian swv., hören, gehorchen. 

homseli stm., Gebäude. 

horak adj., klug. 

horu stn.. Sehmutz. 

hosk stm. 0. n., Spott, Hohn. 

hoskword stn., Hohnwort. 

h6ti adj., feindlich, erzürnt, 

hrd adj., böse. 

hr6n(i) adj., rein. 

hrdnkomi stn., reinet Korn. 

hrönon swv., reinigen. 

hrfto stn., Leichnam. 

hrSobed stn., Leichentuch. 

hrcogiwftdi stn., Leiehenbekleidung. 

hre(u)wan stv., beklagen, schmerzlich 

sein. 
hrlnan stv., berühren. 
hring stm., Ring. 
hrlsaian swv., beben, 
hriwig, hriwi adj., bekümmert. 
hriwigltko adv., dasselbe. 
hriwigmöd adj., dasselbe. 
hriwon swv., bekümmert sein. 



hr6in stm., Ruhm, Freude. 

hr6mag adj., itbermOthig, freudig. 

hrömian swv., rühmen. 

hröpan stv., rufen. 

hrÖT adj., rührig. 

hröra stf., Bewegtmg. 

hröri swf., dasselbe. 

hrörian swv,, bewegen. 

hroB stn., Ross. 

hrÖBt stm. 0. stn.. Sparrenwerk. 

huggian swv., denken, hoffen. 

hugi stm., Gedanke, Gemüth. 

hugiderbi <idj., kriegerisch. 

hugiskaft stf. plur., Gesinnung. 

haldi swf., Ergebenheit, Huld. 

hund stm., Hund. 

hund, hundert. 

htmgar stm., Hunger. 

hunno swm., centurio. 

humidskip stn., geschnäbeltes Schiff. 

hüB stn., Haus. 

h&Bstedi stm., Hausplatz. 

hw& = hwö, wie. 

hwan adv., wann\ hwan 6r, wann. 

hwanan adv., woher. 

hwanda, hwand conj., denn, weil. 

hwanna adv., irgendwann. 

hwar adv., wo, wohin; warm. 

hwarbon swv., gehen. 

hwarf stm., Haufe. 

hwarod adv., wohin. 

hwargin swv., irgendwo. 

hwe, neutr. hwat, irgend einer, irgend 

etwas, wer, was; fl6 hwe (hwat) so, 

jeder der, alles was, 
hwedrar, einer von beiden, wer von 

beiden \ 86 hweiTar sd jeder (von 

beiden). 
hwedrar, adv., ob. hwelTar- the, 

ob . . oder ob. 
hwelp stm., junger Hund. 
hwerban stv., sich wenden, hin und 

her gehen, gehen. 
hwergin, hwerigin -^ hwargin. 
hwUa, hwil stf., Zeit. 
hwilik, irgend einer, welcher; bA h. 

b6, jeder der. 
hwH adj., weiss, glänzend. 
hwö adv., wie. 
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Idal adj., eitel. 

idis stf., Weib. 

idulönon swv., vergellen. 

ik, ich. 

ilian swv., eilen. 

infem stn., Hölle. 

inka pron. poss., euer beider. 

inna praep. in. 

innan adv., innen, hinein'^ praep., in, 

nach. 
inne <idv.: thar inne, darin. 
inwid »tn., Bosheit. 
inwidnldr stm., Feindschaft. 
inwidrftd stm., boshafter Anschlag. 
inwidspräka stf., frevelhafte Bede. 
io = eo. 

irminmaii stm., Mensch, 
irminthiod stf., Volk. 
irminthloda stf. = irminthiod. 
iman stv., fixessen. 
iiri adj., zornig. 
irrian svn., zerstören. 
Isam stn.. Eisen. 
iu — giu. 
iawa, euer, 

ja eonj., und; ja — ja (JAk), sowol — 

als auch, 
j&, Satztcort, ja. 
jak eonj., und. 
j&mar adj., traurig, 
jämarltk adj., jammervoll. 
jämarmöd <xdj., traurig. 
jär = g6r. 
jugudr stf., Jugend. 
jugu9h6d stf., Jugend, 
jung adj., jung. 

jungarddm stm., Jüngerschaft, Dienst. 
jangaro stvm.. Jünger, 
jungaiskepi stm., Dienst. 

kafloB stm. plur., Kiefern. 
kald ac^., kalt. 
kara stf., Klage, Kummer. 
karkari stm., Körper. 
karon stw., klagen, 
kastei stn., Burg, 
kelik stm,, Kelch. 



kennian suw., erzeugen. 

kÖBux stm., Kaiser, 

kdBurddm stm., Kaiserthum, -reich. 

kier stm., Sehössling. 

klnan stv., keimen. 

kind stn., Kind, junger Mann. 

kindiek adj., jung. 

kindiski «10/., Jugend. 

kindjung adj., jung. 

kingrund stm., Keimgrund, 

kinni stn., Kinnbacke, 

kioaan stv., wäMen. 

klibon swv., festhaften, 

klif stn., Felsen. 

klioban stv., sich spalten. 

klüstar sin., Verschluss, 

klüBtarbendi plur. fem., Fesseln. 

knio stn.. Knie, 

kniobeda stf., Gebet unter Knie- 

beugung, 
knösal stn,, Geschlecht. 
k61on swv., kalt werden, 
konsta praet. von kunnan. 
köp stm., Kauf. 
k6pon suw., erkaufen, büssen. 
köpstedi stf., Kauf statte, 
kom stn., Korn, 
koBton swv., verstkshert. 
kraft stf., stm., Kraft, Schar. 
kraftag adj., mächtig. 
kraftagltko adv., gewaltig. 
kristin adj., christlieh. 
kristinfolk stn., Christenvolk. 
krüci stf. und stn., Kreuz. 
krüd stn., Unkraut, 
kaar adj., kund. 
kü&ian swv., verkünden. 
küffltko adv., nach Art eines Bekann- 

ten, deutlich. 
kuman stv., kommen. 
kumbal, kumbl stn., Zeichen, 
kumi stm. plur. , dcu Kommen , An- 

kunß, 
kümian stov., beklagen, 
kuniburd stf., Geschlecht. 
kuning stm., König, 
kuningd6m stm., Königswürde. 
kuningsterro swm., Königsstem. 
kuningstdl stm., KOnigsstuhl. 

16* 



212 



kuningwtsa ttf.i an k., wie es einem 

Könige zukommt. 
kunnan onom. , wiMen, verstehen, 

können. 
kunni stn., Geschlecht. 
ku8 stm,, Kuss. 
küeko adv., mit Änstcund. 
kassian swv., küssen. 
kost stf.y WcM, Witten; das Beste. 

ladoian swv., laden. 

lügnian — Idgnian. 

lagult^Taud stm. pari., Seefahrer. 

lugustrdm stm., Gewässer. 

lahan stv., tadeln. 

lakaa stn., Tuch, Vorhang, Gewand. 

lau>>i stn.. Lamm. 

lamo stßm., der Lahme. 

land stn., Land. 

landm&g stm., Landsmann. 

landreht stn., Gesetz. 

landsidu stm., Landesbraueh. 

landska^Toftcm., Landesschädiger. 

landskepi stn., Land. 

landwlsa stf., Landesbrauch. 

lang adj., lang, ewig. 

lango adv., lange. 

langon swv., verlangen. 

langsam adj., lange dauernd. 

läri adj., leer. 

lastar stn., Tadel, Schmähung. 

lat adj., träge, spät,' Superl. der letzte. 

lätau stv., lassen. 

latta praet. von lettian. 

leba stf., das Uebriggebliebene. 

l@bon swv., übrig bleiben. 

ledian swv., führen, bringen. 

1^9 adj., widerwärtig, verhasst, böse. 

16i9 stn., das Böse. 

loffllk adj., schmerzlich, verderblieh. 

l§91tko adv. , in schmerzlicher Weise. 

\^9oxL swv., leid thun. 

le&werk stn., UebelthcU. 

lef (tdj., krank. 

lefhöd stf., Krankheit. 

logar stn., Verstümmlung. 

legarbed stn., Krankheit. 

legarfiut adj., schwerkrank. 

leggian swv., legen, anfertigen. 



lehni adj., vergänglich. 

l«aa stf. swf, Fpls. 

long comp, adv., länger. 

lera stf., Lehre. 

16ro swm., Lehrer. 

16rian swv., lehren. 

luriand stm., Lehrer. 

lös adv., weniger. 

leean stv., auflesen, lesen. 

ISstian swv., befolgen, ausfähren, thun. 

lettian, letian swv., ablcusen. 

liab- siehe liof. 

libbiau swv., leben. 

119 stn., Glied. 

1\9 stn., Wein, Getränk. 

Wü&n stv,, gehen. 

Uifi adj., gnädig. 

liOTobendi stf. plur., Fesseln, 

lidTokoBp stm., Fessel. 

lifJon swv., bringen^ refl., gehen. 

liaruwastum stm., Glied. 

Itf stn., Leib, Lesben. 

lifhara stf., Leibesnahrung. 

liggian stv., liegen. 

Hhtltk adj., gering. 

l!k stn., Körper, Fleisch. 

Itkhamo swm., Leib. 

likkon swv., lecken., 

likon swv., gefallen. — unpersönlich, 

mit dat., Wohlgefallen haben. 
llkwunda stf., Wunde. 
Ulli stm. 0. n. Lilie. 
. l!n stn., Linnen. 
llnin adj., leinen. 
llnon swv., lernen. 
liodan stv., wachsen. 
liof adj., lieb, freundlich. 
lioflik adj., lieblich. 
liogan stv., zur Lüge machen. 
lioht stn., Licht. 

Hobt adj., licht, aufrichtig, ansehnlich. 
liohtfat stn., Leuchter. 
liobtian swv., leuchten. 
liobto adv., licht, offen, aufrichtig. 
liohtwolkan stn., glänzende Wolke. 
Homo swm., Strahl. 
list stm.stf, Einsicht, listiuni hein^ 

lieh. 
liudfolk stn., Volk. 
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liudi st. plur.f Leute. 

liudibarn atn.plur., Äftnschenkinder. 

liudkanni sin., MenschengescMeeht. 

liudska^o «wtn., MetuehenscTuUliger. 

liudskopi itn., Volk. 

liadetamn stm., Volk, 

liuhtian -- liohtian. 

lobon swv., loben. 

lof stn., Lob. 

löf stn., Laub. 

lofsalig cuij.f gepriesen. 

lofsam adj., lobwürdig. 

lofsang stm., Lobgesang. 

lofword stn., Lobwort. 

logna stf., Flamme. 

lögnian gwv., läugnen. 

16n stn., Lohn. 

löngeld stn., Vergeltung. 

lünon swv., lohnen. 

lös adJ., los, ledig. 

lösian swv., lösen, wegnehmen, erlösen. 

löson swv., dasselbe. 

lÖBwerk stn., böses Werk. 

lösword stti,, böse Rede. 

lubig adj., willig. 

lad stm. oder/., f^raß, Schönheit? 

luft stm.stf., Luft. 

luggi adj., lUgnerisch. 

lugina stf., Lüge. 

lungar adj., kräftig. 

hista stf., Lust, Freude. 

lustian swv., gelüsten. 

lustsam adj., erfreulich. 

lut adj., wenig. 

luttik adj., klein, wenig. 

luttil <idj., dasselbe. 

madmundi adj., sanftmüthig. 
mag stm.. Verwandter. 
magad" stf., Jungfrau, Weib. 
magadrhgd stf., Jungfräulichkeit. 
mägskepi stm., Verwandtschaft. 
inagu stm., Sohn. 
magujung adj., jung. 
mägwini stm.. Verwandter. 
mahal stn., Gericht, Rede. 
mahlian swv., sprechen. 
mäht stf., Macht. 
mahtig, mahti adj., mächtig, gewaltig. 



mahtigltk adj., dasselbe. 

mäki stm. oder n., Schwert. 

makon swv., machen. 

mälon swn., zeichnen. 

malsk adj., Übermüthig. 

man stm. , Mensch , Mann , Dienst' 

mann. 
manag cidj., manch{er). 
managfald culj., mannigfaltig. 
mandrohtin stm., Herr. 
mangon swv., Handel treiben. 
mankraft stf., Schaar. 
mankunni stn., Menschengeschlecht. 
mannisk adj., menschlich. 
mäno swm., Mond. 
manon swv., treiben, mahnen. 
manslahta stf., Mord. -^ 

mansterho swm., d€U Sterben. 
manwerod stn., Schctar. 
märi adj., glänzetid, herrlich ; bekannt, 

berühmt. 
m&rian svw., rühmen, verkünden. 
märi9a stf., Kunde, ruhmwürdige 

That. 
marka stf., Grenze, Gebiet. 
markon swv., bestimmen, bemerken. 
märltk adj., herrlich. 
märllko adv., dasselbe. 
mat stn., Speise. 
möda stf., Lohn. 
median swv., bezahlen. 
mSdgebo swm., Herrscher. 
mdd'om stm., Kleinod. 
mötTomhord stm., Schatz. 
megin stn., Kraft, S:har. 
megiufard stf., Heerfahrt. 
meglnfolk stn., Schar. 
meginkraft stf., Kraft, Schar. 
meginstrengl twf, Kraft. 
meginsundia swf, Sünde. 
meginthioda stf., Volk, Schar. 
meginthiof stm., Dieb. 
meldon swv., anzeigen, verrathen. 
melm stm.. Staub. 
mön stn., Frevel. 
mdndäd stf., dasselbe. 
mdud&dig adj., frevlerisch. 
mendian swv., sich fireuen. 
mendiBlo~«</., Freude. 
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mSndd stm. Meineid. 

mönfal adj., verbrecherisch. 

mengian mw., mitehen. 

mSng^thäht *tf.j freoelhaßer Sinn. 

möngiwerk stn., Frevel. 

mdngiwito »wm.f faUcher Zevtge. 

mönhwat adj., ßrevleritch. 

mSnian stov., im Sinne haben, bezeich- 
nen, ertpähnen. 

menigi sw/., Menge. 

menigo stf., dasselbe. 

menniBk - znazuiiBk. 

menniski swf., Menschennatur. 

menniBko stom., Mensch. 

mßnskad'o sunn., Schurke. 

mSnskuld stf., Schuld. 

rngnspräka stf., Frevelrede. 

mönwoTk stn., Frevel. 

mir compar., mehr. 

meri st. fem., Meer. 

möri = märi. 

merigrlta swf, Perle. 

meristr6m stm., Meerßuth. 

mßro compar., grösser. 

merrian swv., ärgern, stören. 

mdst superl., grösst, meist. 

mdst adv., am meisten, 

möstar stm., Meister. 

met -- mid. 

meti stm., Speise. 

metig6dia stf. , (oder - gödeo swm. f) 
Uungersnoth. 

metilÖBi swf, Mangel an Speise. 

metod stm., Geschick. 

metod(o)gi8kapu stn. plur., Schicksal. 

metodogiskeftl stn., dasselbe. 

mieda möda. 

mid, mit adv. u. praep., mit. 

middi adJ., in der Mitte. 

middia stof, Mitte. 

middilgard stm., Erde. 

midfiri adJ., in der Mitte des Lebens. 

midi =— mid. 

mt9an stv., vermeiden, unterlassen, 
von etwas lassen. 

mikjl adJ., gross. 

mikiluu dat. plur., sehr. 

mildi adj., freundlich, freigebig. 

mildo adv., dasselbe. 



min poss., mein. 

miimia stf., Liebe. 

minnioxi swv., listen. 

minnisto superl., geringste. 

minson swv., klein machen. 

mirki adj., finster. 

misUk adj., verschieden. 

misllko adv., dasselbe. 

möd stm., Muth, Sinn. 

mödag adj., zornig. 

m6dar fem., Mutter. 

mödarmäg stm.. Verwandter. 

mddgithäht stf., Gedanke. 

mödkara stf., Kummer. 

mödkarag adj., bekümmert. 

mödsebo swm., Herz, GemiUh. 

mödspähCi) adj., klug. 

mddstark adj., feindselig. 

mödthraka stf., Kummer. 

mOd^i ctdj., müde. 

moxagan = morgan, Morge%. 

mordr stn., Mord. 

morarhugi stm., Mordgedanke. 

morlTweik stn., Mordtha4. 

morgan stm.. Morgen. 

morganstunda stf.,. Morgenstunde. 

morgan ttd stf., Morgenzeit. 

momian swv., bekümmert sein. 

momon svw., dasselbe. 

mos stn., Speise. 

mötan anom., dürfen, vermögen. 

mötian swv., begegnen. 

mü9 stm., Mund. 

mngan anom., vermögen, Ursa,€he 

haben. 
munallk adj., lieblich. 
mund stf., Hand. 
mundboro swm., Schutzherr. 
mundburd stf. , Schutzherrschaft, 

Schutz. 
mondon swv., helfen. 
munillk = munallk. 
munitari stm., Geldwechsler. 
muniton swv., prägen. 
müra stf., (mür stm.f) Mauer. 
mutspelli stn., Weltuntergang. 
myrra stf., Myrrhe. 



1 
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nädla str/., NcuUl. 

nadra $t. oder swf., Natter, 

nä9a stf.y Gnade. 

näd^ian svyo., streben. 

nagal stm.j Ncidel. 

näh adj. und adv., nahe. 

nähian tufv., nahen. 

naiit- st/., Nacht. 

nako stom., Schiff. 

namo swm.y Name. 

namon stov., nennen. 

narawo adv., eng. 

naru adj., enge, kummervoll. 

ne neg.^ nicht; ne — ne, weder — 
noch; nach negat. Vordersatz: ohne 
dass. 

neba, nebu, nebo conj., ausser dass, 
quin, sondern. 

nebal stm.^ Finsternis. 

neg@n pron., iein(er). 

negliau svw., nageln. 

neglitskip stn.^ mit Nägeln versehenes 
Schiff. 

nek conj., noch (neque). 

nemnian svw., nennen. 

n6n, nein. 

neo adv., nie, nimmer. 

neoman, niemand. 

neowiht, nicMs. 

nerian stov., retten, pari, praes., Hei- 
land. 

nSt ni w6t, ich weiss nicht. 

net(ti) stn., Netz. 

newan adv., ausser. 

ni =^- ne. 

nia :^ neo. 

ni&ana <xdv., von unten. 

nid* stm., Hass. 

nidrar adv., herab. 

nidrara adv., hienieden. 

nld'folk stn., feindliche Schar. 

nld^bwait adj., feindselig. 

nid'hugdig adj., dasselbe. 

nid'hugi stm., Hass. 

uiffin adj., feindselig, 

uiarskepi stm., Hass. 

nien ^ nlg@n. 

nigean swv., neu machen. 

uig^n, nigiean = negön, kein, keifier. 



nigun, neun. 

nigundo, neunte. 

nlman stv., nehmen. 

nio =-- neo. 

nioman = neoman. 

niotan stv., geniessen, 

niowiht = neowiht. 

nie, nist = ni is, ni ist, ist nicht. 

niud stm., Verlangen. 

niudliko adv., eifrig. 

niudsam <xdj., hübsch. 

niusian swv., versuchen. 

niuson svw., dasselbe. 

ni(u)wi adj., neu. 

nöd stf., Noth. 

nödian swv., zwängen. 

nödröf stm., Raub. 

noh adv., noch. 

noh conj., noch (neque). 

nön stf., die neunte Stunde des Tages. 

norS" adv., nach Norden. 

nowan =r newan. 

nu adv., imn, schon; conj., da nun. 

oban adv., oben. 
obana adv., von oben her, 
obanward adv., oben hin. 
obar praep. , Ober, über — hin , jen- 
seits, gegen. 
obarfahan stv., bedecken. 
obarhöbcUo sunn., Herr. 
obarhörian swv., belauschen. 
obarhugdi swf., üebermuth. 
obarmöd adj., übermüthig. 
obarmödig adj., dasselbe. 
obarsehan stv., überschauen, 
obarsäian stv., übersäen. 
öbastllko adv., schnell, 
öbian swv., feiern. 
dd stn., Besitz, Glück. 
6dag adj., reich. 
Ödan part. adj., bescheert. 
ödmödi stn,, Demuth, 
ödmödi adj., demüthig. 
odwelo swm., Beichthum. 
öarar adj., alter, alius. 
Cararllk adj., verändert. 
öd'arsld'ii, zum zioeiten Mai. 
Ö8"i ad/., leicht. 
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öiTil stm.j Heimath. 

ö9o adv.j leicht. 

of ef. 

ofsittian itv.y bentzen. 

öfstllko = 6bastl!ko. 

ofstapan stv.^ betreten. 

oft und ofto adv.j oft. 

6ga non., Auge. 

ögian nm.t zeigen. 

ohtho = eftha. 

6k cof^'., 0ueh. 

ökan itv.^ »ehwängem. 

ökion sitv.t vermehren. 

61at stm. oder n., Dank. 

olbundeo «10»»., Kamel. 

onata praet. von xuuian giSnnen. 

opan adj.y offen. 

opanllko aJv., dasselbe. 

opanon, oponon ncv.^ öffnen. 

dra swn.j Ohr. 

ord itm.., Spitze. 

ork «toi., JTru^. 

orlag «<n., Krieg. 

orlaghwlla itf.^ Sehieksahatunde. 

orlof stm.^ Erlaubniss. 

östan, dstana adv., von Osten her. 

detar odv., nach Osten. 

östarweg stm.^ Weg muh Osten. 

öströni adj., östlich. 

palencea «</., Pfalz. 

palma st.stof., oder psÄmo stm. f Palme. 

paradts stn., Paradies. 

pascha stn., Ostermahl, -fest. 

paschadag stm., Ostertag. 

pSda stf.f Qewand. 

plna stf.f Qual. 

plegan stv., verantwortlich sein. 

Porta stcf.j Thür. 

qo&la stf.f Qual. 
qaalm stm.j Tod, Mord. 
qufin stf., Weih. 
qaeddian swv., begrüssen. 
quefTan stv.^ sprechen^ sagen. 
qaelan stv.y Qual leiden. 
qaellian swv.^ martern. 
quelmian swv., tödten. 



qaena swf., Weib. 
quidi stm.^ Bede, Wort» 
qutdrian swv., wehklagen. 
quik ad;.j lebendig. 

rfid stm.y Rathy Gewinn. 

rädan stv.^ rathen^ herathen^ Rath 

schaffen, r&dand, Berather. 
rädburd stf., Herr schaß. 
rfidgebo »0«»., Herrscher, 
radui stm.j Himmel. 
rakud stm.., Tempel. 
rasta stf. swf.y Lager , Tod. 
xe&isk stf.j Rechenschaft. 
reffinon swv., Rechenschaft ablegen. 
redriun swv., sprechen. 
regln stm.. Regen. 
reginblind tulj.y blind. 
regan(o)gi8kapu stn. plur.^ Geschick. 
roginskadro stm., Räuber. 
reginthiof stm.j Dieb. 
reht adj., gut, wahr. 
reht stn.y Recht. 
rehto adv.y auf rechte Weise. 
rekkian swv.y erzählen. 
rekon swv.^ in Ordnung bringen. 
resta rasta. 
restian swv., ruhen. 
rihtian swv., aufrichten; beherrschen, 
rtki adj.y mäcMig. 
rtki stn., Herrschaft, Reich, Volk, 

Herrseher. 
rlkiddm stm., Macht. 
rink stm., Mann. 
riiman stv., fUessen, laufen. 
riomo swm., Riei^en. 
rtp(i) <t4f'j f^f' 
rtpon swv., reifen. 
rlsan stv., sich erheben. 
röbon swv., bekleiden, 
rOd adJ., roth. 
röda swf., Galgen. 
r6f adj.y berüchtigt. 
rökfat stn., Räuehergefäss. 
rökian swv,, besorgt sein. 
römon swv., streben. 
ro8t stm., Rost. 
roion swv., rosten. 
rüm stm., Entfernung. 
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rümian «wv., räumen. 
rümo adv.f weit weg. 
r6na »tf., vertrautet Qespräeh; an 
rünon, insgeheim. 

Bad adj.j satt. 

s&d stn.j Saat. 

sftfto adv.f leicht. 

safi^an swv.j sagen. 

B&ian stov., <ä«n. 

saka st/.^ Rechtshandelf Qerichtt 

Schuld, Sache. 
sakan stv.j tadeln. 
sakwaldand subsLpart.^ Gegner. 
salf? salba? Salbe. 
salbon suv.j salben. 
8&18ra stf., Olückseligkeit. 
sälig adj., glücklich, selig, fromm. 
8&UgUk adj., dasselbe. 
Bftligllko adv., dasselbe. 
aalt stn., Salz. 
sama adv., ebenso. 
Bamad adv., ttuammen. 
Bamaa adv., dasselbe. 
Bamnon, Banmoian swv., sammeln, 

sich sammeln. 
Banmunga stf., Zusammenkunft. 
Bamo = sama. 
samod =r Bamad. 
B&mquik adJ., halbtod. 
B&n, B&na culv., alsbald, schon, durch' 

aus, fürwahr. 
Band stm., Sand, Ufer. 
Bang stm., Oesang. 
Bäno - :: B&na. 
80 si^te sk. 
Bean = sehan. 
Bebo swm., Qemüth, Hers. 
Bedal stn.. Buhe. 
seg stm., Mann. 
segel stn., Segel. 
eeggian swv., sagen. 
Bfigian swv., sinken machen. 
segina stf., Nett. 
Beginon swv., segtten. 
Bohau stv., sehen. 
BohB, sechs. 
Behsto, sechste. 
B@l stn.. Seil. 

Hell and. 



seldllk adj., tounderbar. 

aeltpron., seU>st; adv., so uüt ebenso. 

seil stm., Gemach, Baus. 

Beli^a stf., Haus. 

Belihüs stn., Haus. 

Bollian swv., geben. 

Belmo swm., Lager. 

Bendian stov., senden. 

Bdo, 86u stm,, See. 

Beola stf., Seele, Leben. 

86oUarand(i) part. praes., SeefaSirer. 

BÖOBtröm stm., FUtth. 

BÖr ad}., schmerzlich, bekümmert. 

Bör etn., Schmerz. ^ 

Bdrag adj., bekümmert. 

BÖragnidd adj. dasselbe. 

BSrago adv,, dasselbe. 

BÖrian swv., bedrängen. 

BÖTO adv., sehr. 

settian swv., setzen, einsetzen, ver- 
fassen. 

sibbia stf, Verwandtschaft. 

Bibon, sieben. 

sibnntig, siebenzig. 

slda stf., Seite, Lende. 

Bidu stm., Sitte. 

Bldr stm.. Weg. 

sld" adv., später, nachher; conj., seit- 
dem. 

BidTon, siSTogean swv., gehen. 

BidTor adv., späler; conj., seitdem, 
wann. 

Bld'w6rig adj., reisemüde. 

Bio pron., sie. 

Blgan stv., sinken, einherziehen. 

Bigidrohtin stm., Herr. 

sikor adj., frei von. 

sikoron swv., befreien. 

Bilubar stn., Silber. 

Bilubarskat stn., Silbemfünze. 

silubiin c^j., silbern. 

Bimbla, Bimla ad»., immer. 

Bimblon, simhin adv., dasselbe. 

Bimnon adv., dasselbe. 

bIiuo swm., Strick. 

sin pron., sein. 

Bingan stv., singen. 

sinhlwun swn. plur., Ehegatten. 

sink stn., Schatz. 

16 
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sinkaji <to., tinken. 

sinlif »tn.f ewiges Leben. 

sinnahti stn.^ ewige Nacht, 

sinnon = simnon. 

sinsköni nof.j ewige Schönheit. 

stnu adv.y siehe. 

sinweldi stn.^ grosser Wald. 

siok adj.j krank. 

sittian sto.^ sitzen, verharren. 

siun stf., Oesicht, Auge. 

sionwliti stm., Auge. 

skado stm.y Schatten. 

skadowan swv.^ beschatten. 

skadTo swm., UebeWUiter. 

skaft stm., Speer. 

skakan stv., gehen. 

Skala M0/,, Trinksehale. 

skaldan stv., fortstossen. 

skalk sim.i Knecht, 

skama stf., Beschämung. 

skäni - sköni. 

skap stn.y Oe/äss. 

skapward stm.^ Kellermeister. 

skard adj.^ verwundet. 

skarp adj.f scharf. 

skat stn., Besitz, Qeld^ Qeldmünze. 

skawon, skawoian swv., schauen. 

skfidan stv.^ sich zertheilen, zertheileny 
absondern. 

sk^d'ia stf., Scheide. 

skenkio swm., Schenk. 

skeppian swv., schöpfen. 

akerian swv., zutheilen, eintheilen, be- 
stimmen. 

skild stm., Schild. \ 

skimo swm., Schatten. 

skln stm., Licht. 

skln adj., sichtbar. 

sklnan stv., leuchten. 

skio stm.. Decke. 

skip <to., Schiff. 

skli^, Bkiri a<Hj.y lauter, 

8k6h stm., Schuh. • 

Bkola stf., Schar, 

Bkolo swm., Schuldner; is akolo, hat 
verwirkt. 

sköni adj,, glänzend, schön. 

skriban stv., sehreiben. 

skridTau stv., schreiten, gehen. 



Bkaddian swv., schütteln. 

Bknlan anom., sollen. 

skuld stf., Schuld. 

skuldig adj.y schuldig. 

Bkür stm., Waffe. 

Blahan stv., schUtgen. 

Blak <xdj., feige. 

släp stm.. Schlief. 

släpan stv., schlafen. 

slegi stm., Tödtung. 

slekkian swo., stumpf machen. 

slidri adj.f schlimm. 

slldTmöd adj., grimmig. 

BllSTmödig oc^'., dasselbe. 

sUarwurdi adj., dasselbe. 

Blltan stv. zerreissen. 

sliumo adv., alsbfüd. 

slöpian swv., losnMchen. 

slutil stm., Schlüssel. 

smal adj., gering. 

smultro cidv., ruhig. 

Bnel adj., rasch, kühn. 

Bnöo stm., Schnee. 

snld'an stv., schneiden. 

aniomo = sliumo. 

BÖ adv., so, wie, wenn, indem, als, da, 
so dass; ad hwe ad, so liwan aö etc., 
wer immer, wann immer etc. 

809* adj., wahr. 

869 stn., Wahrheit. 

aöürfaat adj., wahrhaftig. 

Bödrltk adj., wahr. 

BÖ&llko adv., wahrheitsgemäss. 

BÖd'spel stn,, wehrhafte Rede. 

BÖdTword stn.t wahres Wort. 

BÖkian swv., aufsuchen, suchen, for^ 
dem. 

soleri stm., Söller. 

BÖmi adj.f passend. 

aorga, aoraga stf., Sorge, 

Borgon swv., sorgen. 

BOTgspel stn., schmerxliehe Kunde. 

sp&hi adj.y klug, erfahren, 

spähiSTa stf., Klugheit, 

spählik adj., klug, 

sp&hliko adv., dasselbe. 

spähword stn.y kluges Wort, 

Bpanan stv., antreiben. 

spei stn., Rede, 
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sper itn.f Speer. 

spil ttn., da» Schwingen. 

Bpildian swv.y tödten. 

spilou nov., sich hin v»d her bewegen. 

splwan itv.y speien. 

8p6d st/.f das Gelingen. [redung* 

spr&ka st/.f Sprache, Rede, Unter" 

Bprekan stv., sprechen. 

springan stv., springen. 

gpunsia stf.. Schwamm. 

spuman «too., treten, zertreten. 

8ta9 stm., Oestade. 

Btamn stm., Steven, 

8t&n, Btandan, stv., stehen. 

stank stm.y Gestank. 

Btapan siv., schreiten. 

stark adj., stark, böse. 

starkmöd aßf-t muthig. 

Btedi stf., Stätte. 

stedihaft sesshaft. 

Btekan stv., stechen. 

stellian swv., hinstellen. 

Btenma, stenmia stf. swf., Stimme, 

stdn = Btän. 

Bt6n stm., Stein f Fels, 

stdnfat stn., Steinge/äss. 

Btdngraf stn., Felsengrab. 

stdnholm stm., Fels. 

BtSnweg stm., Weg. 

Btgnwerk sin., Bawwerk. 

Bterban stv., sterben. 

BteTkiau swv., stärken, 

Bterro swm., Stern, 

stlgan stv,, steigen. 

BtUli adfn »tili, 

stillo adv.f dasselbe. 

stillon ewv., ruhig werden. 

Btöl stm.. Thron. 

BtOpo swm,, Tritt. 

Strang adj., stark. 

Bträta sw/., Strasse, 

Btee(u)wian swv., bestreuen, 

strld stm.. Streit, Eifer. 

Btrldhngi stm., Kamp/esmuth. 

Btrldian swv., streiten. 

Btrldlg adj., streitbar. 

Btrdm stm., Strom. Fktth. 

stulina stf., Diebstahl. 

stum adj., stumm. 



Bttinda stf.. Stunde. 

Bübri adj., rein. 

sübro adv., rein. 

sü&arlindi stm. plur., im Süden woh' 

nende Leute. 
Buht stf., Krankfteit. 
8uhtbed(di) stf., Krankheit. 
sulwian swv., besudeln. 
Bullk pron., soleh(er). 
Biun pron., mancher. 
Bomar stm., Sommer. 
Bumarlang adj., lang wie im Sommer, 
Buinbal stn., Mahl. 
sundar adv., besonders. 
sundia stf., Sünde. 
sandig adj., sündig. 
suudilÖB adj., sündlos. 
sundion swv., sieh versündigen, [ders, 
sondron adv. dat. plur.', ans., beson- 
sunna stf. swf, Sonne. 
sonnla stf., Noth. 
sunn stm., Sohn. 
suoö" = soff. 
BUS adv., so. 
Bwär adj., schwer. 
sw&ro adv., dasselbe. 
Bwart cuij., schwäre. 
Bwart stn., Finstemiss.. 
swfts adj., vertraut. 
swftsltko adv., freundlich. 
Bweban stm., Traum. 
swefresta stf., Ruhelager, 
Bwek stm., Geruch. 
sweltan stv., sterben, 
swerban stv., abwischen. 
swerd stn., Schwert. 
swerdthegan stm., Krieger. 
swerian stv., schwören. 
swerkan stv., traurig werden. 
swestar /., Schwester. 
sw€t stm., Schweiss. 
swldr, Bwl^ri adj., stark, swld'ra hand, 

recMe Hemd. 
swiarliko eulv., hoch und theuer. 
swl9o adv., sehr. 
swigli adj., glänzend. 
Bwlgon swv., schweigen. 
swlkan stv., im Stiche lassen, untreu 

werden, kleinmüthig werden. 

16* 
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Bwikle - Bwigli. 
Bwln stn.f Schwein. 
Bwingan Btv.j sieh schwingen. 
«wiri stm.y Oeschwisterkind. 
8w6gan siv.j rauschen. 
8w6ti adj.j süss, angenehm. 

talon stn.y berechnen. 

tand stm.y Zahn. 

tepraep., zu, bis, in, an, gemäss; adv. 

tu. 
tebTeBtan stv., zerbersten. 
tedSlian swv., trennen. 
tefallan sto., terfaUen. 
tefaran stv., auseinandergehen. 
teforan adv., vor. 
tegangan stv., zergehen, vergehen. 
tegegnesadv., entgegen, gegenüber, vor. 
tegüdan stv., vergehen. 
tehan, zehn. 
tehando, zehnte. 
tehinfald, zehnfäUig. 
tökan stn.', Zeichen. 
teklioban stv., auseinander reissen. 
tel&tan stv., sich zerteilen. 
tellian swv., sagen, erklären. 
tesamne adv., zusammen. 
teBkrldan stv., sieh zertheilen. 
teslahan, teslaai stv., zerstören. 
teBwingan stv., zerstreuen. 
tewerpan stv., zerstreuen, zerstören. 
ttd stf., Zeit, Stunde. 
tilian swv., erlangen. 
timbron sum., bauen. 
tins stm., Zins. 
tiohan stv., ziehen, erziehen. 
tiono swm., üebelthat. 
tlr stm., Ehre. 

tlrllko adv., in schöner Weise. 
tö adv., zu. 
tdgian swv., zeigen. 
tdgo swm.. Zweig. 
tolna stf., Zoll. 
tdmi adj., ledig. 
tömiau swv., befreien, erlösen. 
tömig adj., ledig. 
tOTbt adj., glänzend, 
torhtllk adj., dasselbe, 
torbtllko adv., deutUeh, 



tom stn., Zorn. 

toTXL adj., bitter. 

toroht = tOTht. 

töirard adj., bevorstehend, 

töwardes adv. gen., nahe. 

trada stf.. Tritt. 

trahni stm. plur., Thränen. 

tregan stv., leid sein. 

treo stn., Balken. 

tresarhüB stn., Schatzkammer. 

treuhaft adj., treu. 

trealogo «vm., Treuebreeher, 

trealÖB adj., treulos. 

trewa stf., Treue. 

tTeuaaft = treuhaft. 

trio = treo. 

trlnwi adj., treu. 

trfton swv., vertrauen. 

truBnon swv., erschöpfen. 

tugidon 9WV., gewähren. 

tulgo adv., sehr. 

tonga swf., Zunge. 

ttmgal stn., Gestirn. 

twelio swm., Zweifel, 

twehon swv., zweifeln. 

twelif, zwölf. 

twdne, zwei. 

twöntig, zwanzig. 

twlfli adj., zweifelnd, 

twlflon swv., zweifeln. 

thagian swv., schweigen. 

thagon swv., dasselbe. 

than adv., dann^ damals, nun-, beim 
Comparativ (tls Vertreter des ver- 
glichenen Oegenstands; wenn, aie 
{auch nach Compar.)\ than lango 
the, so lange als. 

tlianan adv. , von dannen, daher, woher. 

thank stm., Wille, Freude, Dank. 

tliankon swv., danken. 

thanna, thanne adv., dann", nach 
comp., als. 

thar adv., dort, dorthin, wo, wohin, 
da, als, wenn. 

tharbou swv., entbehren. 

tharf stm. f. oder n. , mir is th., ieh 
bedarf. 

tharod adv., dorthin. 
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thau sim.j Sitte. 

the pron.y der^ welcher. 

the unveränderliche relat. Partikel, 
verschiedene Casus des Belativs er- 
setzend. 

thegan, ihegattm.y Mann, Dienst- 
mann. 

theganskepi stm. , Jüngerschaft. 

thenian <trv., austoerfen. 

thenkian su>v. , derUien , cntfinerkenj 
Überlegen, gedenken. 

thesa pron.f dieser. 

thiad = thiod. 

thiggian swv., bitten, empfangen, auf- 
nehmen, einnehmen. 

thlhan stv., gedeihen. 

thikki adj., dicht. 

thikko adv., dasselbe. 

thim (tc^., dunkel. 

thln pron. poss., dein. 

thing stn., Gericht, Sache. 

thinghüs stn., Oeriehtshaus. 

thingon $u)v., verhandeln. 

thiugstedi stf., Gerichtsstätte. 

thiod, thioda stf., Volk, Menge. 

thiodan, Herrseher. 

thiodarbedi stn., grosses Leid, 

thiodgod stm., Gott. 

thiodgamo swm., trefflicher Mann. 

thiodktming stm., König. 

thiodqu&la stf., grosse Marter. 

thiodBkaaro swm., Ver derber. 

thiodwolo swm., höchstes Gut. 

thiof stm., Dieb. 

thiollko, adv., demüthig. 

thionon, thionoian <wv., dienen. 

thionost stm., Dienst. 

thiorna swf., Jungfrau. 

thia stf., Magd. 

thiustri adJ., finster, 

thiwa = thia. 

thd adv., da\ conj. als. 

thoh (thöh?) adv., doch; conJ. ob- 
gleich. 

tholian swv., ausTiarren, erdulden. 

tholon, tholoian swv., ausharren, er- 
dulden, entbehren. 

thom stm., Dorn. 

thorron swv., vergehen. 



thrdwerk stn., Pein. 

thrögian swv., drohen. 

thriddio, dritte. 

thrie, thria, threa, drei. 

thrim? 

thrimman stv., anschwellen. 

thringan stv., sich drängen, be- 
drängen. 

thTlBt(i) adj., zuversichtlieh. 

thrlstmdd adj., dasselbe. 

thrlstword stn., zuversichtliche Rede. 

thrltig, dreissig. 

thriwo adv., dreimal. 

thu pron., du. 

thunkian swv., dünken. 

thurban anom., Veranlassung haben; 
ni thurban, nicht näthig haben, nicht 
müssen. 

thuift stf., I^othwendigkeit. 

thurftig cuij., arm. 

thvah. praep., durch, vermittelst, aus 
(eausal), wegen, um — willen. 

thurhfremid part., vollkommen. 

thuTgangan stv., bis ans Ende gehen. 

thurhslöpian swv. , durchschlüpfen 
lassen. 

thurst stm., Durst. 

thuTStian swv., dürsten. 

thuru = thurh, durch. 

thus adv., so. 

thüsundig, tausend. 

thwahan stv., waschen. 

ubil adj., schlecht, böse. 

ubil stn.. Böses. 

ubilo adv., schlimm. 

ftJTia swf, Welle. 

thtä, uhta? stf. swf., Morgen. 

umbi adv., ?ierum; praep., um, in Be- 
zug auf. 

ambihwerban stv., umgeben. 

umbitharbi adj., unnütz. 

und conj., bis. 

undar adv., unter; praep., unter, zwi- 
schen. 

nndarbadon swv., ersehrecken. 

undarfindan stv., ergründen. 

undargrtpan stv., erfassen. 

undarhuggian swv., einsehen. 
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undartwisk praep.y zwisehen. 

iindarthenkian $tpv.y erkennen. 

nndftrwiian anom.j kennen. 

undom stm.y Vormittag. 

unefho adv., auf ungleiche Weise. 

onfödi adj., unertättlieh. 

imgillko adv.j unähnlich. 

ungilöbig adj., nicht glaubend. 

tmgilöbo sufm., Unglaube. 

imgiwideri stn., üngewitter. 

nngiwittig adj.^ unverständig. 

nnhiuri adJ., unheimlidi. 

unhold adj., feindlich. 

unbuldi swf., Feindschaft. 

unks pron. poss., unser beider. 

unldBtid od^'., unerfüllt. 

nnmet adv.y sehr. 

voiöüi adJ., sehteer. 

unöSTo adv.j das*eW>e. 

unque9and adj.^ sprachlos. 

unreht a<i;., unrecht. 

unreht stn.^ Unrecht. 

unrlm ttm., Unzahl. 

unsköni adj , unschön. 

unskuldig adj., unschuldig. 

unspöd stf., Böses. 

unsundig adj., sündlot. 

unswöti o^;'., unsüss. 

unt -- und. 

untö adv.j hinzu. 

nntre(n)wa stf., Untreue. 

nnwam adj., unb^ßeekt. 

unwand adj., untoandelbar. 

unw&nllk adj., unschön. 

unwillio swm., Zorn. 

nnwls adj., töricht. 

up adv., avf, hinauf. 

uphimil stm., der Himmel oben. 

npöd stm., himmlisches Out. 

nppa adv., oben. 

nppan adv., oben, hinauf; praep., 

auf. 
npweg stm.. Weg nach oben. 
urdöli stn., Urtheil. 
urkundeo stm., Zeuge. 
urlagi stn., Krieg. 
üsa pron. poss., unser. 
Ü8t stf., Siurmaind. 
üt adv., heraus, hinaus. 



Uta adv., aussen hin, heraus. 
üian adv., drctussen. 



w&d stf., Qevoand. 

w&dian swv., bekleiden. 

w&g stm., Woge, Fluth. 

w&gltdand, tt^si. part., Seefahrer. 

w&h stn.. Böses. 

wahean st»., wachsen. 

wahta »</. swf.. Wache. 

wakon, wakogean swv., wactten. 

wal stm., Mauer, Wa/nd. 

wala = wela. 

waM stm., Wald. 

waldftd stf., Mordthai. 

waldan «fo., walten', subst. part. wal- 

dand, Herrscher. 
waldandgod stm., Herrgott. 
wallan stv., wallen. 
warn adj., frevelhaft. 
warn stn., Frevel. 
wamdäd stf., derselbe. 
wamskafTo swm., Frevler. 
wamskefti stf., Sündhaftigkeit. 
wan adj., fehlend. 
wän stm., Hoffnung. 
wdjiam ad^., glänzend. 
wanami swf., Olanz. 
wänamo adv., glänzend. 
wand adj., verschieden, 
wang stm., Aue. 
wanga swf., Wange. 
w&nian swv., sich versehen. 
wankol adj., schwankend. 
w&nllk adj., schön, 
w&nllko adv., dcuselbe. 
wanon swv., abneJtmen. 
w&nom =- wftnam. 
wanskefti stf. pl., Elend. 
wApan stn., Waffe. 
w&panberand gubst, part., Waffen' 

träger, Xrieger. 
w&panthreki stm., Kraft. 
war adj., voreiehHg. 
vrkx adj., wahr, wahrhaftig. 
wara stf., Schutz, Aufmerksamkeit. 
warag stm.. Frevler. 
waragtroo stn., Oalgen. 
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waiallko adv., anfnerktamy torg- 
faltig. 

ward <<m., Wart. 

wardon mov., auf der Hut tein^ sor- 
gen für. 

w&rfast adj.y woAr. 

w&rllk adv.y wahr. 

wazhta, warahta praet. von wirkian. 

w&rllko adv.y in Wahrheit. 

w&rlogo awm.y Lügner. 

w&rlös adj.y lügnerisch. 

warmian <trv., wärmen. 

warm odr., warm. 

waron «t0v., öUiuem. 

waron «irv., Acht haben auf^ begehen^ 
€Mfsuehen. 

wilrsago «irm., Prophet. 

wastom »tm.y Waehsthum^ Wuchs^ Ge- 
wächSy coli. Früchte. 

watar <fn., Wasser. 

w6 stn.j Wehe. 

wedax sM., Witterung, Sturm. 

wedarwls <idj.y wetterkundig. 

weg stm., Weg, Strasse. 

weg «^7»., Mauer. 

w6g — w&g, 

wögi 9tn., Gefäss. 

w6gian swv., peinigen. 

wehsal stm.^ Handel^ Geld. 

wehslon, weslon, wehslean swv., tau- 
sehen, vertauschen, eintauschen. 

wek adj., weich. 

wekkian swv., wecken. 

wtikmöd adJ., verzagt. 

wel adv., wohl\ Interjection, wohl, wehe, 

wela = wel. 

welllf stn., Leben im Glück. 

welo swm., Gut, Besitz. 

wendian swv., sich wenden, wenden, 
abwenden. 

wennian swv., versehen; besti7nmen(i) 

wenkian swv., untreu werden. 

w6pan = w&pan. 

wer stm.. Mann, Mensch. 

werd stm., Wirth. 

werdskepi stm., Mahl. 

werü" adj., werth, passend. Heb. 

werd" stn., Geld, Lohn. 

wer&au stv., werden. 



werüfllko adv., ehrfurchtsvoll, fireund- 
lieh. 

werian «100. , wehren , hindern, sieh 
wehren. 

werk stn., Werk, Arbeit, Geschehenes, 
Mühsal. 

wennian = warmian. 

wemiannrv., wehren, abschlagen, vor- 
enthalten, 

werod stn., Volk, Leute. 

werold stf. und stm., Welt, Erde, 
Leute, Leben. 

weroldh6rro swm., Kaiser. 

weroldkoBur stm., dasselbe. 

weroldkuning stm., König. 

weroldlusta stf., Weltlust. 

weroldriki stn., Welt, Reich. 

weroldsaka stf., weltliehe Sache. 

weroldskat stn., irdischer Besitz. 

weroldstöl stm.. Herrscherstuhl. 

weroldstunda stf., irdisches Leben. 

werold welo swm,, irdisches Gut. 

werpan stv., werfen. 

werran stv., in Verwirrung bringen, 
in Noth bringen. 

wesan anom., sein. 

wefsl = wehsal. 

westan, -ana adv., von Westen. 

westar a^v., nach Westen. 

weströni <sdj., westlich. 

wi pron., wir. 

wid adJ., weit. 

wldbröd <»dj., unendlich. 

wldo etdv., weit, 

widowa swf.y Wittwe. 

wid* praep., gegen. 

wid'ar praep., gegen. 

widrarl&ga stf.. Gleiches. 

wi9arm6d (sdj., feindselig, wider- 
wärtig. 

wi&anaka stf., Widerrede. 

wld'arsako swm., Widersacher. 

wiü'MTBeggian swv., widersprechen, 

wi&arstandan stv., entgegentreten, 

wiZTarward, wiSrarword adj., feind- 
selig, widerwärtig; adv. gen,, rück- 
wärts. 

widTarwerpan stv., verwerfen, 

wiiTfähan stv., entziehen. 
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wlf stn.^ Weib. 

wig stm.j Rots. 

wlg stm.y Kamp/. 

wlgand pari. n<6«^, Krieger. 

wlgsaka stf., Kampf. 

yrih etm.j Heiligthwn. 

wlhdag Btm.^ Feiertag. 

wlhian nrv., tegnm. 

wlhrök, wlrök stm.y Weihrauch. 

wiht stm.f etwa». — ptor., Dämonen. 

wlk ttm., Wohnstätte, Dorf. 

wlkan 8tv., weichen. 

'willian anom., tcollen. 

willig adj.j willig. 

willio, willeo wm.j Wille ^ Onade, 

Freude. 
wilspel «to., willkommne Kunde. 
win stm. stn.j Wein. 
wlnberi ttn.y Weintraube. 
wind stm.j Wind. 
windan «to., eich wenden. 
wingardo «tom., Weingarten. 
wlni stm., Genosse. 
wlniBtar ac^'., link. 
winitre(u)wa »</., 3V«tM. 
winnan stv. , kämpfen, erlangen, leiden. 
winseli stm., Oemach. 
wintar stm., Winter, Jahr. 
wintargltal stn., Zahl der Jahre. 
wintarkald adj., winterlieh kalt. 
wiod stm., Unkraut. 
wiodon twv., jäten. 
wirdig adj., würdig, angenehm. 
wirkian swv., handeln, thun, machen, 

bereiten. 
wlr6k = wihrök. 
wira a4,v. comp., schlimmer. 
wirga comp., schlimmer. 
wis €^j., sicher, zuverlässig. 
wis adj., kundig. 
wisa «;/. «10/., Art und Weise. 
wlsbodo swm., Bote. 
wlsdöm stm., WeisJieit. 
wteian swv., zeigen, verkünden. 
wiskomo swm., gewiss kommend. 
wislSk adj., weise. 
wlsUko adv., dasselbe. 
wisou swv., besuchen, heimsuchen . 
wissango adv., sicher 



wit pron., wir beide. 

Vita interj. wohlan. 

witan anom., wissen, kennen. 

wltaa »tv., vorwerfen. 

wlti stn., Strafe, Böses, Fein. 

witig, adj., verständig. 

wltnon swv., strafen, tödten. 

wlank adj., stolz, Übermüthig. 

wlenkian swv., Übermüthig machen. 

wliti stm., Olanz, Aussehen. 

wütig a<Hj., glänzend, schön. 

wlitisköni ck^'., schön. 

wlitisköni swf., Olanz. 

w6dian twv., wüthen. 

wöd^i adj., angendun. 

wöhsid* stm., Leidensweg. 

w61 stm., Verderben. 

wola = wela» 

wolkan stn., Wolke. 

wolkanskio swm., Wolkendecke. 

wonodBam adj., erfreulich. 

wonon swv., verweilen, bleiben, sieh 

f^gen. 
wöp stm., Klage. 
wöpiau stv., klagen, beklagen. 
Word stn., Wort. 
wordgimerki stn., Schriftzeichen. 
wordhelpa swf, Fürbitte. 
wordheti stm., Hader. 
wordquidi stm., Rede. 
woidspähi <idj., redekundig. 
wordtökan stn., Zeichen. 
wordwls adj., redekundig. 
wdgt<i) adj., wüste. 
wÖBtan, wöstunnia stf., Wüste. 
wräka stf., Rache. 
wraksldr stm., Weg in die Fremde, 

Verbannung. 
vrx&Ü adj., bekümmert, feindselig, bös. 
wröZrhugdtg adj., böse. 
wreVian swv., stützen. 
wr^Srian r^., »ich erzürnen. 
wr^ffmöd <M^'., böu. 
wrekan stv., vergelten. 
wrekkio swm.. Fremder. 
wrisilik adj., riesisch. 
wrltan stv., zerreissen, schreiben. 
wrdgiau swv., anklagen. 
WTÖht stm. oder stf., Aufruhr. 
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wolf itm.y Wolf. 

wund €ulj.^ verwundet. 

wnnda nr/., Wunde. 

wundar itn. , Wunder; wtmdron , te 

wundron, umnderbar^ aufs höchste. 
wondarllk od;., untnderbar. 
wnndarllko adv.y auf wunderbare 

Weite, 
wundarqu&la itf.y Marter. 
wnndartfikan stn.^ Wunderzeiehen. 
wiiudron twv.f iieh verwundem. 



wunnia «//., Freude. 

wonon = wonon. 

wnnaam adj.f lieblieh. 

wurfT stf.y Boden. 

wvatf itf., Verhängnits. 

wuT9(i)gi8kapu ttn. plur.y dasselbe. 

wuid'igiskefti stf. plur.y dasselbe. 

wtirgil ttm.y Strick. 

wtirhtio swm.y Arbeiter. 

wnrm sttn.y Ifurm, Schlange. 

wurt stf., Wurzelf Blume. 
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